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10. “Warnings and safety instructions” in this manual may not include all possible conditions and circumstances. 

When installing, maintaining and using this refrigerator, you must follow common sense, warnings and 

precautions, and hold accountable for your behaviors.

11. Since the following operating instructions apply to different models, the characteristics of your refrigerator 
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Thank you for purchasing a TCL refrigerator.

We hope you enjoy using your new TCL refrigerator. We are committed to 

providing you with excellent service.



1. R600a, a flammable gas, is used as the refrigerant for this appliance, and please contact your relevant local 

authorities to learn about how to handle this product in a safe manner.

2. The refrigerant erupted from cooling pipe may ignite fire or cause eye injury. In the event of refrigerant 

leakage in the pipeline, please avoid any open flame, remove all flammable items from the refrigerator, and 

ventilate the room immediately, otherwise a fire or explosion may occur.
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Safety instructions

may differ slightly from those specified herein, and not all warning signs are applicable. If you have any doubts 

or questions, please do not hesitate to contact service center or the seller.

12.



Safety instructions

Warning: This symbol alerts you to flammable materials, otherwise they may ignite and cause a fire.

Warning: When placing the appliance, ensure the power cord unjammed or undamaged.

Warning: Please do not place multiple portable sockets or portable power supplies in the rear of this appliance.

Warning: Please do not put your fingers or other objects into the hole of ice water dispenser, ice tank or ice 

bucket of ice maker, because this may cause personal injury or damage the objects.

Warning: Children aged 3-8 and individuals with limited capacity are prohibited from loading or 

Warning: If the door keeps open for a long time, the temperature of each storage compartment of the 

appliance will rise significantly.

Warning: Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

Warning: Clean the dispenser if its drinking water has been unused for 48h; Flush the water system 

connected to a water supply if water has been unused for 120h.

Warning: Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator?so that it is not in contact with or 

drip onto other food.

Warning: Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food?storing or making ice-

cream and making ice cubes.

Warning: One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.

Warning: If the appliance is vacant for long periods, please power of��, empty the ice box, defrost, clean, dry 

and leave the door open to prevent mildewing of the appliance.

Warning: Only connect direct drinking water to waterway system (drinking water, mineral water or purified 

water). Please do not fill water tank or ice box with tea, carbonated or sports beverages, as this may damage 

the refrigerator.

Warning: Only use the ice maker that comes with the refrigerator, rather than replace with other models of 

ice makers, so as to avoid malfunction of ice maker.

Warning: Please do not spray water or flammable substances (e.g. toothpaste, alcohol, thinner, benzene, 

flammable liquid, abrasive) inside or outside the appliance for cleaning purpose, as this may damage the 

refrigerator.

Warning: Please do not clean the appliance using brushes, cloths or sponges with rough surface or metallic 

material.

Warning: Please do not touch ice cubes or frozen food or metal parts in the freezer with wet hands, which 

may cause frostbite.

2. Caution
Warning: Make sure the same power supply used in this product as that indicated on the nameplate, and 

use a separate standard socket
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(10A or above and reliably earthed). Do not share a socket with multiple appliances, otherwise it may cause a 

fire due to overheating.

Caution: Absolutely do not pull the power cord by hand. Hold the power plug and pull it out of the socket to 

power off. Do not touch power cord or power plug with wet hands to avoid electric shock.

Caution: Ensure the power cord neither squeezed by the refrigerator or any heavy items, nor overly bent. 

Broken or peeling power cord may cause a fire or electric shock. If power cord is damaged or cut, please 

contact the after-sales service department immediately.

Caution: Do not store ammable and explosive items or corrosive acid and alkali substances in the 

refrigerator.

Caution: Please do not install this appliance in a location that is damp, greasy or dusty, exposed to direct 

sunlight and with water leakage (dripping rain).

Caution: It is prohibited to place the container holding liquids on the refrigerator, because a broken or tipped 

container may affect electrical insulation of the refrigerator, resulting in electric shock or fire.

Caution: Do not disassemble or modify the refrigerator arbitrarily. The repair of refrigerator must be 

conducted by professionals.

Caution: If there is a leakage of flammable gas such as coal gas, first close the leakage valve, and then 

open the window for ventilation. It is prohibited to unplug the refrigerator immediately, so as to avoid a fire or 

explosion caused by electric sparks.

Caution: Refrigerating appliance, especially type-I fridge freezer, may not run stably if set at the low 

temperature end below its designed temperature range for a long time (contents may thaw or the temperature 

of freezer compartment is excessively high);

Caution: Do not store sparkling beverages in food freezer or low-temperature compartment, or consume too 

cold water ice and the like.

Caution: Any type of food should not be stored longer than the time recommended by food manufacturer.

Caution: When defrosting this appliance, take necessary precautions to prevent the temperature of frozen 

food from rising excessively, such as wrapping frozen food with multiple layers of newspaper.

Caution: Rising temperature of frozen food during manual defrosting, maintenance or cleaning may shorten 

the storing period.

Caution: If this appliance does not run for a long time (power interruption or refrigeration system failure), 

pay attention to the stored frozen food.

Caution: When this appliance is powered off and stopped temporarily or for a long time, take measures 

such as emptying, cleaning, drying and slightly opening doors or lids, etc.

Caution: If the waterway or ice making system has been unused for a long time, please pour of �ice cubes 

in the ice storage box to make new ice, and pour off the first 5 cups of water discharged from the drinking water 

system to ensure clean ice cubes and drinking water.

Caution: Please observe the size of water pipe, select a proper connector to connect water pipe, and 

access drinking water into the waterway system.

Safety instructions
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Product Introduction

The picture is for reference only, and the real product shall prevail. The real product shall prevail.

Ice making module

Ice storage box

Fridge drawerFreezer drawer

Freezer shelf

Fridge door bottle support

Fridge shelf

Friendly reminder:

If your product is an improved product, it may differ slightly from the instructions

provided. However, rest assured that its performance and application method remain

unchanged. You can confidently proceed with its usage.



Handling and placement

6

Friendly reminder：

--When handling the refrigerator, at least two persons are required: one to lift the top of the 

rear part, and the other to handle the bottom. If one part alone is clamped, it can be 

dangerous and may cause accidents.

--When moving the refrigerator, the lower runner may damage and scratch the floor. If you 

need to move the refrigerator over a long distance, use adhesive tape to secure the internal 

accessories to prevent them from getting damaged by crashing into each other.

--Place the refrigerator in a position with minimal vibration or where it is least exposed to 

vibration. For users in areas prone to earthquakes, ensure the refrigerator is fixed against a 

wall or pole to prevent accidents.

--Leave sufficient clearance around the refrigerator. If the clearance is too small or if goods 

are placed on top or too close to the sides, or if items are pasted onto the sides, it can affect 

the refrigerator's heat dissipation, leading to unnecessary electricity wastage and potential 

damage to walls and other items. Contact between the back of the refrigerator and the wall 

can also cause vibration and noise.

--Adjust the front part and adjusting leg of the refrigerator to level it. An unlevel refrigerator 

can cause vibration and noise.

>5cm

>5

>5cm

cm



Preparation before use

Outer dimensions 
of the product

Necessary space for 
using the product

Necessary total space 
for using the product

Necessary space for free ventilation
Unit: mm

Outer dimensions
 of the product

Necessary space for 
using the product

Necessary total space 
for using the product

Handling and placement

1. Remove all packing assemblies such as case fixing tape etc., especially the foam base.
2. Use warm wet cloth to clean both interior and exterior of the refrigerator, (neutral detergent can
be added in warm water). 
3. After leveling and cleaning the refrigerator, stand it for about 2 hours before plugging the power
plug for powering on, and cool the refrigerator for 2 to 3 hours before storing foods.

 
1. Remove fixing tape 2. Connect to power 3. Store food after

connecting to power 
for 2-3 hours

Wipe with 
warm and 
wet cloth

In hot summer, 24 hours are 
needed to fully freeze the food. 
Check the refrigerating condition 
on the second day.

Do not open the 
doors frequently 
to save electricity.

The plastics deodorant will disappear
 automatically after freezing for a while.

The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat producing appliances or 
heating ducts, and out of the direct sunlight.
Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance. Overloading the appliance forces the 
compressor to run longer. Foods that freeze too slowly may lose quality, or spoil.
Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the appliance. This cuts down 
on frost build-up inside the appliance.
Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper toweling. Liners interfere with 
cold air circulation, making the appliance less efficient.
Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as many items as needed 
at one time, and close the door as soon as possible.
Please refer to the product introduction picture on page 6 for the placement of accessories.

>L1+50 >W1+100



Water filter and waterway installation

1. Please check the water pressure of the connected water source, and ensure water pressure no
more than 827KPa; otherwise it will damage the filter.
2. Take out filter accessories from the drawer, and accessories should contain the following items:

3. Dismantle the plug caps on both sides of the filter, install them on both sides of the filter with
right-angle converters, and forcibly insert water orifice of the filter into converters. Check converter 
insertion position from the gap on one side of the filter.

4. Find an appropriate position to fix the filter bracket, and you have various options, such as fixing

filter bracket on the wall near faucet, placing filter directly near faucet, fixing filter in the preformed 

groove on refrigerator backboard. The operation is as follows:

1) Fix the filter on the wall

Make a hole of φ4 diameter in the wall, insert expansion pellets, and then fix the bracket properly 

with screws. Measure the installation position of the second bracket according to the filter fixing 

position, and fix the second bracket according to the above operation.

2) Fix the filter to the back of refrigerator

Put filter bracket into the groove on the back, fix it with screws, and note that the bracket is fixed in 

the reserved groove, since it may cause the refrigerator unable to function normally if fixing in other 

positions. Repeat the above operation for the other bracket and fix it in another groove.

5. Insert water pipe into right-angle connector of the filter, and insert its latch into the clip of right-
angle connector to lock water pipe. Mind the direction of arrow on the filter. The arrow points to the 
direction of water flow, one end pointed by the arrow is the water outlet, connected to white water 

Right-angle converters *2 Water filter *1 Fixing clips *2 Latches *2

Screws *2 Expansion pellets *2 Water pipe *1

 1: Backboard groove 2: Filter bracket 3: Screw



1. Put one end of water pipe in accessories into the faucet connector and the other end into water

inlet end of the filter. Prepare the faucet and water pipe connection parts (faucet connector) in 

advance, link one end of faucet connector to the faucet and the other end to water pipe to provide 

water for the refrigerator.

① If faucet connector is shown in the picture below, the operation is as follows:

Loosen the metal thread nut on the faucet connector first, and put it over one end of water pipe. 

Then push water pipe firmly into the water inlet valve, and tighten metal thread nut.

Water filter and waterway installation

Example

Example

② If faucet connector is shown in the picture below, the operation is as follows:

Install faucet connector on the faucet first, and ensure rubber washer already put into the faucet 

connector before installation, otherwise it will cause water leakage. Then forcibly insert water pipe 

into water hole at the other end of connector, and ensure that water pipe is inserted in place and 

will not get loose, otherwise it will cause water leakage.

7. Fix the filter on the bracket, ensure the bracket properly stuck in the filter groove of the filter and
all waterways connected properly, turn on the water supply system, and check the waterway for 
leakage.

pipe on the back of refrigerator, and the end of arrow is the water pipe connected to water source 
at the water inlet.

Water inlet Water outlet



② When dismantling pipeline, please pull off the latch, gently insert the pipe, then press the

adjustable clip of pipe connector, and pull out water pipe. When inserting water pipe, insert the 

water pipe forcibly until the marked line on water pipe is leveling with the edge of connector, and 

then insert the latch.

Water filter and waterway installation

Clip Clip
Latch

Correct

Error

9. Confirm no leakage in the waterway, and water flows out of the dispenser normally, and press

and hold the “Filter Status” key for 3 seconds to start monitoring service life of the filter. To ensure 

clean and safe water quality, it is recommended to replace water filter once every 6 months.

Attention: ① After installing water pipe, insert the latch promptly to avoid water pipe falling o ffand 

water leakage.

8. After the refrigerator is powered on, select Water on the display control panel, press the

dispenser pressing plate with water cup, and fill up water tank with water first. Note that water valve 

will automatically disconnected after one minute of taking water, which is a normal phenomenon to 

protect water valve. If you intend to continue taking water, please loosen it, press the dispenser 

pressing plate again, and reciprocate the operation until the air in water tank is completely 

exhausted and water flows out of water outlet of dispenser. During this process, it is required to 

check water leakage in the connected waterway. In case of water leakage, please disconnect 

power supply and water source and repair in a timely manner. It is recommended to dump the first 

5L of water from the drinking water place of dispenser.

Tube

Insert Line

Tube

Insert Line



Water filter and waterway installation

③ If the end of water pipe is damaged, repair it to ensure no leakage during reinstallation.

④ Water supply requirement: To run water fountain and ice maker, direct drinking water supply is

required with water pressure between 200kPa and 827kPa (2-8.4kgf/cm²). If the refrigerator is 

installed in an area with low water pressure (below 200kPa), you can install a booster pump to 

compensate for the low water pressure. If you link the reverse osmosis water filtration system to 

the direct drinking water supply system, the water pressure of reverse osmosis system must be at 

least 200kPa-827kPa (2-8.4kgf/cm²). If it is higher than 827kPa, you must install a relief valve. If 

you are not sure how to check water pressure, please contact an expert of regional water supply 

management department.

Attention:· Please unplug the power and turn off water supply system of the appliance first before carrying out 

any work of connecting water supply pipelines. If not, it may cause electric shock.

· Only connect the water supply pipeline to the direct drinking water supply system. If not, it may result 

in malfunction of water filter.

· Water hammer phenomenon in house water pipes (water strikes pipeline) will cause damage to 

equipment components and cause water leakage or overflow.

· When connecting water to electric appliance, please use a new hose. Please do not use old, worn or 

second-hand hoses.

· Water supply pipeline connection can only be performed by qualified plumbers, in compliance with 

local water quality management laws and regulations.

a: Orifice leveled, qualified

c: Damaged, for repair

b: Not straight at the joint, for repair

d: Stretched at the joint, for repair



Key points of use

Operation and illustration of display screen

1. Keys

When the display screen is lit, if no key is pressed, display screen interfaces 1 and 2 will go o ffafter 

30S, and the keyboards of screen interfaces 1 and 2 are automatically locked; when the display 

screen is off, press any key on interface 1 or interface 2 for the first time to wake up display, and 

after pressing the “Lock” key to unlock, press key again, so that the key function takes effect.

The following key operations are performed in an unlocked state.

1.1 Key icons

Interface 1

Interface 2

Fully lit interface

1. Filter Status function

2. Power Freeze function

3. Ice On/Off function

4. Holiday Function

5. Power Cool function

6. Lock function

7. Cubed Ice function

8. Crushed Ice function

9. Water function

10. Temperature- key

11. Temperature+ key

12. Zone selection function

13. Fridge

14. Freezer

15. Display area

12



Key points of use

1.2 Single key operation

1.2.1 “Filter Status” key

1) In the unlocked state, press to turn on/off filter status view function. When filter icon 

lights up      , it displays the remaining life status of the filter, with corresponding 88 module 

display in the form of percentage;

2) After “Filter Status” icon is lit, the corresponding 88 module displays filter service life. Press

any key at this time to exit the “Filter” view function, and filter status icon is off.

1.2.2 “Power Freeze” key

1) In the unlocked state, press this key to turn on/off the Power Freeze function;

2) When the Power Freeze function turns on, Power Freeze icon        is lit, and when the Power 

Freeze function turns off, Power Freeze icon is off.

1.2.3 “Ice On/Off” key

1) In the unlocked state, press this key to turn on/off the ice making function;

2) When the Ice On/Off function turns on, Ice On/Off icon        is lit, and when the Ice On/Off 

function turns off, Ice On/Off icon is off.

1.2.4 “Holiday” key

1) In the unlocked state, press this key to turn on/off the Holiday function;

2) When the Holiday function turns on, Holiday icon       is lit, and when the Holiday function

turns off, Holiday icon is off.

1.2.5 “Power Cool” key

1) In the unlocked state, press this key to turn on/off the Power Cool function;

2) When the Power Cool function turns on, Power Cool icon       is lit, and when the Power Cool

function turns off, Power Cool icon is off.

Shutdown interface

13



1.2.6 “Lock” key

1) In the locked state: long press this key for 3 seconds to unlock the keyboard, and key
function takes effect.

2) In the unlocked state: long press this key for 3 seconds to lock the keyboard.

1.2.7 “Cubed Ice” key

1) In the unlocked state, press this key to set the Cubed Ice function;

2) When the Cubed Ice function turns on, Cubed Ice icon        is lit, and when Cubed Ice icon 
turns off, the Cubed Ice function is off.

1.2.8 “Crushed Ice” key

1) In the unlocked state, press this key to set the Crushed Ice function;

2) When the Crushed Ice function turns on, Crushed Ice icon       is lit, and when the Crushed
Ice icon turns off, the Crushed Ice function is off.

1.2.9 “Water” key

1) In the unlocked state, press this key to set the Water function;

2) When the Water function turns on, Water icon       is lit, and when the Water icon turns off,
the Water function is off.

1.2.10 “Temperature-” key

1) Temperature function

i. In the “unlocked state”, the set temperature is lowered by 1ºC for each response of the key;

Ii. The fridge temperature gears cycle in the following order: “02”→“08”→“07”→“06”→“05”→
“04”→“03”→“02”; the freezer temperature gears cycle in the following order: “-15”→“-16”→...→
“-24”→“-15”;

1.2.11 “Temperature+” key

1) Temperature function

i. In the “unlocked state”, the set temperature is increased by 1ºC for each response of the key;

ii. The fridge temperature gears cycle in the following order: “08”→“02”→“03”→“04”→“05”→
“06”→“07”→“08”;

The freezer temperature gears cycle in the following order: “-24”→“-23”→...→“-15”→“-24”; 

1.2.12 “Zone” key

1) Zone selection function

i. Upon each trigger of the key, the Zone is changed once, the Zone diagram is lit, and the
corresponding selected Zone    is lit and displayed;

ii. The Zone selection cycles in the following order:

“ Fridge”→“Freeze”→“Fridge”

2) Each time the display screen is lit, start selecting change from “Fridge” zone.

1.3 Function program rules

1.3.1 “Filter Status” key

1) Enter the “Filter Status” function

Refer to “single key operation”

2) Exit the “Filter Status” function (Below is “OR” relationship):

Click the Filter Status key again, or any key.

Under viewing the “Filter Status” function, filter icon is lit, displaying the remaining life status of 
the filter, and corresponding 88 module displays in the form of percentage; at the remaining 
10% of filter element, the filter icon      is constantly on and displays the remaining life. At this 
time, it reminds to replace the filter element. After the replacement of filter element, please long 
press the filter element reset key            for 3 seconds to start monitoring service life of the filter.

Key points of use
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1.3.2 “Power Freeze” function

1) Enter “Power Freeze”:

Refer to “single key operation”;

2) Exit “Power Freeze” (Below is OR relationship):

Refer to “single key operation”;

When entering the “Power Freeze” function, adjust the freezer temperature, and
automatically exit the “Power Freeze” function;

    Since entering the Power Freeze function program, after the refrigerator has run up to the 
set time, it will automatically exit the “Power Freeze” function, and “Power Freeze”  characters 
and patterns will go off.

    Once “the freezer door opening time exceeds 3 minutes”, it exits the “Power Freeze” function.

    Under the “Power Freeze” function, the temperature is displayed at -32°C.

3) Upon exiting the Power Freeze function, the set temperature of refrigerator freezer returns to
the set temperature before activation of “Power Freeze” function (non-function state).

1.3.3 “Holiday” function

1) Enter the “Holiday” function:

Refer to “single key operation”;

2) Exit the “Holiday” function (Below is “OR” relationship):

Refer to “single key operation”;

    Fridge temperature control or Power Cool function setting;

3) Under the “Holiday” function mode, fridge refrigeration is stopped and refrigerator damper
keeps closed;

1.3.4 “Power Cool” function

1) Enter “Power Cool”:

Refer to “single key operation”;

2) Exit “Power Cool” (Below is OR relationship) :

Refer to “single key operation”;

When the “Power Cool” function turns on, adjust the fridge temperature and exit the “Power
Cool” function;

    Once “the fridge door opening time exceeds 3 minutes”, it exits the “Power Cool” function.

    Since entering the Power Cool function program, after the refrigerator has continued to run 
up to the set time, it will automatically exit the “Power Cool” function. Then the “Power Cool” 
symbol and icon go off.

    Under the “Power Cool” function mode, refrigerator temperature is displayed at 2°C.

3) Upon exiting the Power Cool function, the set temperature of refrigerator storage
compartment returns to the set temperature before activation of “Power Cool” function (non-
function state).

1.3.5 “Cubed Ice” function

1) Enter the “Cubed Ice” function:

Refer to “single key operation”;

2) Exit the “Cubed Ice” function (Below is “OR” relationship):

Set the “Crushed Ice” function and “Water” function;

3) Select the “Cubed Ice” function. If the dispenser switch is shut down and freezer door is
closed, the user will pick up cubed ice at the dispenser. If the above conditions are not met, it is 
unable to perform the ice pick-up operation. The ice pick-up time is no more than 1 minute 
each time, because the motor automatically turns off after 1 minute, and you may press the 
dispenser switch again if you intend to continue picking up ice.

4) When the freezer door is opened, the cubed ice dispensing function stops working.

Key points of use
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Key points of use
1.3.6 “Crushed Ice” function

1) Enter the “Crushed Ice” function:

   Refer to “single key operation”;

2) Exit the “Crushed Ice” function (Below is “OR” relationship):

   Set the “Cubed Ice” function and “Water” function;

3) Select the “Crushed Ice” function. If the dispenser switch is shut down and freezer door is
closed, the user will pick up crushed ice at the dispenser. If the above conditions are not met, it 
is unable to perform the crushed ice operation. The ice pick-up time is no more than 1 minute 
each time, because the motor automatically turns off after 1 minute, and you may press the 
dispenser switch again if you intend to continue picking up ice.

4) When the freezer door is opened, the crushed ice dispensing function stops working.

1.3.7 “Water” function

1) Enter the “Water” function:

   Refer to “single key operation”;

2) Exit the “Water” function (Below is “OR” relationship):

   Set the “Crushed Ice” function and “Cubed Ice” function;

3) After entering the “Water” function, if the dispenser switch is closed, the water valve opens.
The water use time is no more than 1 minute each time, because the water valve automatically 
turns off after 1 minute, and you may press the dispenser switch again if you intend to continue 
picking up water.

4) Stop using water when the freezer door is open;

5) Exit the “Water” function, and water valve is closed;

1.3.8 Function program setting reference table:

Under the “Holiday” function mode, the Ice On/Off function is disabled (ice making off).

Current
Settings

Holiday

Fast Cooing

Power Freeze

Filter status

Ice off/on

Holiday

Off

On

On

Off

Fast Cooing

Off

On

On

On

Power Freeze

On

On

On

On

Filter status

Off

Off

Off

Off

Ice off/on

Off

On

On

On

Note:

1: “Off”: Exit the current function and execute the function to be set.

2: “On”: Set the function to be executed in the current function mode. The two functions are 
executed simultaneously in priority order;

16



Key points of use

Food storage

Fridge (2ºC~8ºC)
- The fridge is mainly to store short-term food, such as milk, eggs and bottled beverages.
- Put the vegetables, melons and fruits in the fruit and vegetable box to prevent water loss.
- Put cooked food in the fridge after wrapping with anti-corrosion bags, so as to prevent frosting 
and power increase on the back.

Freezer (-24ºC~-15ºC)
- The freezer is used for food that requires storage for a long time.
- Cut the fish and meat to be frozen into small pieces, wrap them separately in anti-corrosion bags, 
and then put them in the freezer drawer.
- Do not store glass containers or sealed containers holding liquids in the freezer, so as to prevent 
the risk of bursting due to freezing.
- Do not store fresh food together with frozen food.
- Please do not put food near inner wall of the freezer, so as not to freeze the food with inner wall.

★★ Tips:
Stored food (if any) should not clog the air duct outlet and air inlet, so as not to affect the cooling 
effect.
Overheated water and food should be cooled to room temperature before they are placed in the 
refrigerator.

Ice water dispenser
A. Use the ice water dispenser
1. In the unlocked state, press the ice water selection key on the display panel, and the LED
indicator above the icon of your desired function will light up. Three function options are available, 
Cubed Ice, Crushed Ice, Water.

2. Press the dispenser pressing plate using a glass or other containers to get cubed ice, water or
crushed ice. The container used should get as close as possible to the ice outlet or water outlet, so 
as to avoid ice cube scattering and water splashing.

B. Clean the dispenser
1. Clean water outlet and ice outlet
Since water outlet or ice outlet easily gets dirty, you should often wipe them with a wet cloth. 
Please do not use a fluffy rag to avoid adhering to the water outlet and ice outlet.

Ice water separator

Dispenser pressing plate

17



Key points of use

2. Clean the waterlogged area of water fountain
Wipe the whole area with a wet cloth. The waterlogged area of water dispenser can easily become wet 
and dirty due to splashing water.

Attention:

· Keep children away from water fountain to prevent children from playing with or damaging the widgets.
l Please ensure the water source connected to the refrigerator is drinking water.

· When using water function in the waterway connected for the first time, please light the water function
icon, approach the cup to the water outlet, and press the dispenser pressing plate to fill the water tank up 
with water. When using for the first time, continuously press for a period of time before the water tank is 
filled up with water and exhaust the air, which is a normal phenomenon. When continuously pressing for 1 
minute, water valve will automatically disconnect, which is a normal phenomenon for water valve 
protection, do not worry, and please press the pressing plate again if you intend to continuously take 
water.

· Please throw away the initial lots of ice cubes and water at the beginning of installation (about 30-40 ice
cubes and 5L of cold water). This operation is also necessary if the appliance has been unused for a long 
time.

· If the dispenser has been unused for more than 48h, clean it. If it has been unused for more than 120h,
flush the water system connected to water source, empty ice cubes in the ice storage box and clean the 
ice storage box.
· To clean the dispenser, rinse the dispenser regularly, and throw away the initial lots of ice cubes and
water after cleaning.
· Do not use thin crystal cup or ceramic cup to catch water or ice, which will easily damage the cup.
· If you open the freezer door while distributing water, cubed ice and crushed ice, the distribution will
pause. If the freezer door is closed, the selected items will continue distributing.

· When distributing water, cubed ice or crushed ice, please use a cup with a diameter greater than 70mm.
If the mouth of cup is small, water and ice may be splashed out of the glass or unable to catch completely.

· When distributing water, cubed ice or crushed ice, please align with water outlet and ice outlet. Get the
cup or container as close as possible to the dispenser port to avoid failure to catch ice cubes or water.
· When the ice cubes made by ice maker are small or ice cubes are stuck together, please check the
waterway pressure and ensure waterway pressure between 200kPa and 827kPa (2-8.4kgf/cm²). If ice 
cubes are not used often, or freezer temperature is set too high, they may also stick together. In this case, 
please empty ice cubes in the ice storage box and make ice again.
· After replacing the water filter, please pour out the first 5L of water, and the drinking water caught
thereafter may be milky/turbid, which is a normal phenomenon. The drinking water will slowly turn clear 
and can be consumed safely during this process.

Water outlet

Ice outlet
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Key points of use

Auto ice maker
Before using this function, make sure water filter and faucet are connected properly, the connected water 

source is drinking water, and there is no water leakage in the waterway.

This ice making system is an auto ice maker, if you intend to use ice cubes, please turn on the Ice On/Off 

function in advance, and light up            . The ice making system will perform ice making operation 

according to the set conditions. Due to air in the pipeline, the first time of ice making will be smaller, and 

the second time of ice making will resume to the normal state. Please throw away the initial lots of ice 

cubes, and observe the sizes of ice cubes. In case of too small ice cubes, please check whether water 

pressure meets the requirements. If the Ice On/Off function continuously turns on, ice maker will continue 

to make ice until the ice storage box is full of ice, which can meet continuous use of ice. The ice making 

speed may differ depending on different environments and set gears  (ambient temperature around 

appliance, door opening frequency and amount of food stored in electric appliance, etc.).

Attention:

· In general, after initial installation of the appliance, turn on the Ice On/Off function, namely light up ice

on/off icon, and the ice maker will start to make ice after running for about 24h.

· If the ice storage box is full of ice cubes, ice making stops, and it will automatically continue making ice

after a part of ice cubes are used.

· The sound of ice cubes falling into ice storage box is a normal phenomenon.

· If ice cubes are stored in the ice storage box for too long, they may stick together and difficult to

separate. In this case, empty ice storage box, and make new ice cubes.

· After replacing water filter, the initial lots of ice may contain air bubbles.

· The initial lots of ice and water distributed may contain particles or odors from the water supply pipeline,

and please throw away the initial lots of ice cubes and water.

· If the distributed ice changes color, please check the waterway and water supply system to find out

possible causes. If problems still exist, please contact the dealer or drinking water management 

department. Please do not use ice or water until the problem is resolved.

Please do not touch ice outlet or auto ice maker with hands or tools. Please do not put your hands or 

other items into the ice storage box, as the ice blades in the ice storage box may cause personal injury.

·

Catch ice cubes in the glass before adding them into water or other beverages. If ice cubes are caught 

in a glass filled with liquid, splashing may occur.

·

Outer cover

Ice maker

Ice storage box
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Key points of use

· When cleaning the ice storage box, please mind sharp ice blade parts to avoid personal injury.

· If water pressure is less than 200kPa or reverse osmosis system is applied, ice shapes may vary.
· Ice cubes may look turbid, depending on water quality and operating conditions at the installation site.
· Discard ice fragments in the ice storage box, because they may stick to the ice cubes stored in the ice
storage box.
· After power cut for a short period of time, it will take a longer time to make the first lot of ice cubes, and
the shape of ice cubes may vary. If power cut lasts for a long time, please dispose of the ice stored in the 
ice storage box promptly.

· If you intend to turn on/off the auto ice maker, light up/turn off the ice maker on/off icon on the display
control panel.
· If waterway is not yet connected, please do not turn on the Ice On/Off function, otherwise it may
damage the ice maker.
· When the ice maker is taking in water, the water valve of ice maker will buzz. If the on/off key of ice
maker is set on, it will buzz, despite water unconnected. To stop this sound, set the on/off key of ice 
maker to the off position.
· When ice cubes form, about to fall from the ice maker, you will hear the sound of ice cubes falling into
the ice storage box and water flowing into the pipeline, which is a normal phenomenon.
· When on/off of ice maker is set to the off position for a long time, please turn off water supply system of
the refrigerator concurrently, and empty ice cubes in the ice storage box promptly.
· If ambient temperature drops below the freezing point, ask a professional technician to drain water from
the water supply system, so as to prevent serious property damage due to leakage caused by broken 
water pipes or joints.

Ice storage box dismantling and installation

When you intend to take a large amount of ice cubes, you can take off ice storage box from the door and 

take ice cubes directly. When ice cubes are frozen together or need cleaning on a regular basis, please 

dismantle the ice storage box to handle or clean it, and clean the ice outlet with a wet cloth.

1. When you intend to dismantle the ice storage box, please first turn off the auto ice making function.

Press the ice on/off key on the display panel, and keep the icon off.

· After power cut occurs, please dispose of ice cubes in the ice storage box promptly to prevent ice
cubes from melting.

· Please do not touch metal items or ice cubes in the ice storage box with wet hands, which may cause
injury.

· The frosting degree of outer cover and ice storage box varies due to different ambient humidity and
times of opening and closing door. Please clear the frost inside and outside regularly.

Keep the glass a proper distance away from the ice outlet. If the glass is pressed against ice outlet, it 

may interfere with the distribution of ice cubes.

If you go away on vacation or electric power is interrupted for a long time, please clear the ice in the ice 

storage box. Water from melted ice may drip from door and water fountain onto the ground.

·

Please throw away the initial lots of ice cubes and the initial few cups of water after initial installation.

·

The quantity and shape of ice cubes will change with the use environment (ambient temperature 

around electric appliance, door opening frequency, volume of objects stored in electric appliance, water 

pressure, etc.).

Absolutely do not use glass containers that are unusually narrow or deep. This may clog the ice exit 

channel while catching ice, and may affect performance of the appliance. If this case occurs, please clear 

the ice channel in a timely manner.

·

·

·
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Key points of use

4. Hold the handles on both sides of the ice storage box with both hands, tilt the ice storage box, so that
the upper part of ice storage box is first inserted into the base clip, and then insert from the slanting 
upward direction.
5. Then push the lower part of ice storage box horizontally into the base, and exert downward force as a
whole, so that the ice storage box is completely loaded into the base. At this time, ensure no gap between 
the lower part of ice storage box and the edge of  inner liner to confirm the completion of assembly.

Attention:

·

Please do not touch the mechanical parts of auto ice maker and ice storage box with your hands or 
tools. Otherwise, it may cause damage to the appliance or injury.
·

Please do not dismantle, repair or modify the auto ice maker. Only professional technicians may 
complete dismantling and repair.
·

Please take care, because when the auto ice maker switch is set on, after the freezer door is opened, 
auto ice maker will run continuously.
·

Please keep children away from the dispenser and ice storage box to avoid injury.

· When reinstalling the ice storage box, make sure it is placed correctly. If tilted or uneven, it may cause
ice exit failure or ice storage box falling off.

Base clip

2. Hold the ice storage box buckle with both hands and lift it upward to make the bottom of ice storage

box detached from the base.
3. At the same time, first tilt and pull out the bottom of ice storage box toward the outside, and then
completely pull out the ice storage box along the slanting downward direction.
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Key points of use
Assembly and disassembly method of accessories
-- Fridge glass shelf ：The glass shelf is durable and easy to clean. 

-- Fruit and vegetable box: store vegetables and fruits. Pull outward to take it out.

-- Freezer drawer: store meat, fish and other food that requires 

preservation for a long time. Pull outward and then lift up to take it out.

Tips: It is recommended to cut large pieces of meat into small pieces 

before putting them inside, so as to avoid difficult cutting after 

freezing. Frozen food should be evenly distributed and stored 

together after freezing.

-- Fridge door bottle support: store eggs, bottled beverages and 

other odds and ends. Lift it up slightly to take it out.

Note: Please do not forcibly pull out the bottle support of fridge door 

when disassembling, so as to avoid damaging the refrigerator.

Gently pull outward up to take it out

Pull outward and then

Maintenance
It is recommended to maintain the refrigerator once a month;

-- Pull out the power plug to prevent electric shock;

-- Wipe oil stain and other dirt with a wet cloth and neutral detergent 

(dishwashing liquid). Then wipe off the cleaner well.

-- Please do not use alkaline detergent, soap powder, gasoline, alcohol, talcum 

powder and the like, otherwise it will damage the coating or plastic;

-- Clean the appliance body and clear away dusts on the ground, so as to keep 

the refrigerator clean.

-- When cleaning the inside or outside of electric appliance, please do not wipe 

with rough brush, toothpaste or flammable material. Please do not use 

cleaners containing flammable substances, as this may cause color change or 

damage to electric appliance.

-- Flammable substances: alcohol (ethanol, methanol, isopropyl alcohol, 

isobutanol, etc.), diluent, bleach, benzene, flammable liquid, abrasive, etc.

-- When vacuuming exterior ventilation openings of the electric appliance, 

unplug power cord from the socket to avoid any electrostatic discharge that 

may damage electronic product or cause electric shock. It is recommended to 

clean the rear and side ventilation covers regularly to keep the appliance 

operating in a reliable and economical manner.

-- Keep clean exterior ventilation openings of the appliance. Clogging exterior 

ventilation openings may cause a fire or equipment failure.

-- For the exterior of appliance, use a clean sponge or soft cloth dipped in 

lukewarm water containing neutral detergent. Do not use abrasives or rough 

cleaners. Thoroughly dry with a soft cloth. Do not use dirty cloth when cleaning 

stainless steel door. Always use a dedicated cloth to wipe in the same directionas the texture, which helps 

 reduce surface tarnishing and luster fading.

-- When taking out shelves or drawers from inside the appliance, please take off food from the shelves or 

 drawers first to avoid injury or damage to the appliance. 

-- Take out shelves and drawers, clean them with clean water, let them fully dry and then place them properly. 

-- Wipe the refrigerator door seal regularly with a soft wet cloth.

-- Clean the stain on the bottle frame of refrigerator door regularly to avoid damage. 

Unplug the refrigerator

Please use neutral detergent

-- Do not clean shelves, drawers, ice storage boxes and other parts of therefrigerator in dishwasher, 
 otherwise the parts are easily damaged.

 Pull the shelf outward up gently to take it out. 
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Maintenance
-- Clean the condenser cover and ventilation openings using a vacuum cleaner with brush, rather than 
remove the cover plate. To ensure work efficiency, it is recommended to clean once every 12 months.

Water filter

-- Since water filter is a consumable, its service life varies with different areas and water qualities. If water 

quality is very good, the filter will have a longer service life; if water quality is poor, the filter will have a 

shorter service life; users are generally advised to replace it once after 6 months of ongoing use. Please 

replace the water filter regularly depending on your usage.

-- Please do not install if water pressure exceeds 827kPa. If your water pressure exceeds 827kPa, you 

must install a relief valve. If you are not sure how to check water pressure, please contact the drinking 

water management department.

-- Please do not install in places where water hammer phenomenon may occur. In the event of water 

hammer phenomenon, you must install a water hammer stopper. If you are not sure how to check water 

hammer phenomenon, please contact the drinking water management department.

-- Please do not install in hot water supply pipelines, as the maximum working water temperature of this 

filtration system is 43°C.

-- Prevent the filter from icing. When the temperature falls below 5°C, please empty the filter.

-- When the rated processing capacity is still available or filter flow is significantly reduced, replace the 

disposable filter element once every 6 months.

-- If a backflow preventer is installed on the water system, it may cause pressure due to thermal expansion, 

and a control device is required.

-- Ensure all pipes and fittings safe without leakage.

Replace water filter

-- Please replace the water filter every 6 months, or when the filter status indicator is on, or when the water 

discharging of dispenser decreases.

-- When replacing a filter, please surely turn off water source. For removal of pipes, please refer to “water 

filter and waterway installation”.

-- After waterway is installed, please insert the latch into the joint to prevent water pipe from falling off.

-- Check the waterway after the replacement is completed, turn on water source after ensuring no leakage, 

and press and hold the “Filter Status” key on the display control panel for 3 seconds to reset the filter and 

start new water filter life monitoring.

-- After replacing with a new filter, please drain about 5L water to eliminate residual air and pollutants in 

the system.

To purchase a water filter replacement, please contact a dealer, and filter parameters are as below:
· Service flow: 1.9L/min
· Water supply: directly drinkable water
· Water pressure: 206-827kPa

· Water temperature: 1-43ºC
· Maximum capacity: 1136L

Inspection after maintenance:

1. Whether power cord and plug are damaged; 2. whether power plug is dusty; 3. whether plug

temperature is abnormal; 4. whether the socket is loose; 5. whether the plug is fully inserted. 6. Whether 

there is water leakage in the waterway. 7. Whether ice making is normal.

Note: Electric shock or fire may occur if power cord and plug are damaged or dusty;

After unplugging, you must wait 5 minutes before plugging it again; please do not put your hands under 
the refrigerator to avoid injury.
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Failure analysis

Before you need to repair the failure, check the following items:

Faults Cause analysis and troubleshooting

The refrigerator cannot work 

with poor cooling effect

Food frozen in the fridge

Abnormal sound in the 
refrigerator

Odor in the refrigerator.

Auto ice maker makes no ice 
or only a small amount of ice

No water out from dispenser

1. Check whether the power supply is connected correctly.
-- Please connect the power supply correctly.

2. Check whether the refrigerator is exposed to direct sunlight or with a 
heat source nearby.
-- Move the refrigerator to a place without direct sunlight and heat source.

3. Check whether there is a heat dissipation space around the refrigerator.
-- Leave enough space between the refrigerator and the wall.

1. Check whether the temperature is set too low.
-- Raise the temperature appropriately.

2. Check whether very watery food is too close to the back wall?
-- Move very watery food to the door of glass shelf.

1. Check whether the bottom of refrigerator is stable?
-- Adjust the adjusting feet at the bottom to secure the refrigerator.

2. Check whether the refrigerator is too close to the wall?
-- Leave enough space around the refrigerator.

3. Check whether the refrigerator has touched other objects?
-- Clear away obstacles.

1. Check whether the food is sealed?
-- Seal the stored food

2. Check whether the refrigerator is clean?
-- Clean the refrigerator regularly.

3. Check whether the food is stored for too long?
-- Please do not store food for a long time.

1. Is the refrigerator newly installed?
-- A newly installed refrigerator generally will not start making ice until 24h 
after being powered on.

2. Is the water supply pipe connected and water valve opened?
-- Connect the waterway correctly, and turn on water source system.

3. Is the water pipe bent?
-- Straighten the bent water pipe to make the waterway smooth.

4. Have you used lots of ice cubes recently?
-- It takes about 24h for the auto ice maker to produce more ice cubes, and 
please wait patiently.

5. Is the Ice On/Off unction switch turned on or lit?
-- Please turn on or light the Ice On/Off function switch.

6. Is the freezer temperature set too high?
-- If the freezer temperature is set too high, it will slow down ice making, and 
please wait patiently or lower the freezer temperature.

7. Have you frequently opened the freezer door recently or not fully closed 
the freezer door?
-- Frequent opening of the freezer door will reduce cold air inside, thus 
slowing down ice making, please wait patiently; and please make sure the 
freezer door is fully closed.
1. Is the refrigerator newly installed?
-- For a newly installed refrigerator, please click the Water key, press down 
the dispenser pressing plate with a water cup, fill up water tank with water 
and exhaust air first, which takes a few minutes.

2. Are water supply pipes connected and water supply system turned on?
-- Connect the waterway correctly, and turn on water source system.

3. Is the water pipe bent?
-- Straighten the bent water pipe to make the waterway smooth.
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Failure analysis

No water out from dispenser

4. Is the fridge temperature too low to cause water tank frozen?
-- Check whether the fridge temperature is too low, whether water tank is 
frozen, and please increase the fridge temperature appropriately. If ambient 
temperature is too low, ask a professional to discharge water in the 
waterway system to avoid freezing and cracking of waterway.

5. Isn’t the freezer door fully closed?
-- Please make sure the freezer door is fully closed.

Strange smell of water

1. Has the water function been unused for a long time?
- If the water function has not been used for a long time, please drain the 
residual water in the waterway system first.

Display panel constantly on

2. Has it been a long time since installation or replacement of the filter?
-- If you use an expired filter, the purification function will decline, and 
please replace with a new filter promptly.

3. Have you rinsed the filter after installation or replacement?
-- After installing or replacing with a new filter, please drain about 5L water 
from the dispenser before using the product.

4. Has the water quality of water source system changed greatly?
-- Ensure the water quality of water source system meets drinking water 
standards.

Please contact the after-sales personnel for maintenance confirmation.

Non-failure
Phenomenon: The surface of both sides or the gap between fridge and freezer is hot or burning hot.
Cause: Refrigerator pipelines (condenser, anti-fogging tube) are located on both sides and front of the 
refrigerator to dissipate heat and prevent dew formation.
Phenomenon: Overtight refrigerator door, not easy to open
Cause: Due to pressure difference of the contraction after hot air gets into refrigerator, it is difficult to open 
the door immediately after closing it, and easy to open after a while.
Phenomenon: Flowing water sound in the refrigerator
Cause: When the compressor starts or stops, the refrigerant will make this sound; the water arising from 
defrosting also makes this sound.
Phenomenon: “Click-clack” sound, “tick-tack” sound, “gurgling” water sound, “rat-tat” sound and 
more in the refrigerator.
Cause: Such sound is made when the shell contracts and expands; such sound is made when the shell is 
cold or the door is opened; such sound is made when ice making system water is flowing, such sound is 
made when the refrigerant of refrigeration pipeline is flowing; and such sound is made when ice cubes of 
ice maker fall into the ice storage box.
Phenomenon: Droning sound in the refrigerator
Cause: The compressor makes this sound while running (This sound will be louder, if the refrigerator is not 
levelled).
Phenomenon: Dew or frost formation on the surface of freezer door or food
Cause: The temperature or humidity around the refrigerator is high; the door is opened for too long; very 
watery food is not sealed or wrapped properly
Phenomenon: Dew on the surface of built-in lamp
Cause: The lamp will generate heat after lighting up, and temperature difference arises after opening the 
door for too long, thereby causing dew formation on the lamp surface.
Phenomenon: Dew and water mist in the appliance body
Cause: The humidity around the refrigerator is high, and moisture in the air gathers in the appliance body 
to form dew.
Phenomenon: Frost or ice particles on the door ice maker cover and ice storage box
Cause: The temperature and humidity around the refrigerator are high, hot air is attached to the parts of ice 
maker when the door is opened, and cold air freezes to form frost or ice particles after the door is closed, 
which requires to clean the surface in a regular and timely manner.
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Technical parameters

Climate type

Anti-electric shock protection type

Star symbol

Total volume

Volume of freezer

Power supply type

Rated current

Energy consumption E32

Lamp power

Weight

Refrigerant and charge quantity

Packing list

Fridge shelf

Freezer shelf

Fridge drawer

Ice making system

Water filter assembly

Fridge door bottle support

Freezer drawer

User Manual

Freezing capacity

Temperature rise time

11kg/24h

6h

591L

222L

102
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■ 	 Bilder är endast för referens. Produkter kan ändras utan föregående meddelande.
■ 	 Läs bruksanvisningen noggrant innan användning och spara den för framtida referens.
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ANVÄNDARHANDBOK

KYLSKÅP
LÄS ALLA INSTRUKTIONER INNAN DU ANVÄNDER DENNA APPARAT

SE
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Katalog
Tack för att du köpt en TCL-kyl.
Vi hoppas att du får glädje av din nya TCL-kyl. Vi är fast beslutna att ge dig 
utmärkt service.

1. Denna apparat är inte lämplig för användning av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap (inklusive barn), såvida de inte övervakas 
eller instrueras av personal som ansvarar för deras säkerhet. Barn ska övervakas så att de inte 
leker med apparaten. 
2. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess serviceagent eller liknande 
kvalificerad personal för att undvika fara. 
3. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap om de har fått handledning 
eller instruktioner om hur apparaten används på ett säkert sätt och förstår de risker som är 
förknippade. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll av apparaten får inte 
utföras av barn om de inte är under övervakning. 
4. Varning: Håll ventilationsöppningar, i apparatskåpet eller den inbyggda strukturen, fria från 
hinder.
5. Varning: Använd inte mekaniska enheter eller andra metoder för att påskynda 
avfrostningsprocessen, förutom de som rekommenderas av tillverkaren. 
6. Varning: Skada inte kylmedelskretsen. 
7. Varning: Använd inte andra elektriska apparater inuti kylapparater om de inte är godkända för 
detta ändamål av tillverkaren. 
8. Förvara inte explosiva ämnen som aerosolburkar med brandfarlig drivgas i denna apparat.
9. Denna apparat är avsedd att användas i hushåll och liknande applikationer såsom:
- personalutrymmen i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer; 
- bondgårdar och av gäster på hotell, motell och andra bostadsmiljöer; 
- i homestay-miljö; 
- catering och liknande icke-detaljhandelsapplikationer. 
10. "Varningar och säkerhetsinstruktioner" i denna manual kanske inte täcker alla möjliga 
förhållanden och omständigheter. När du installerar, underhåller och använder detta kylskåp 
måste du använda sunt förnuft, följa varningar och försiktighetsåtgärder samt ta ansvar för ditt 
beteende.
11. Eftersom följande bruksanvisning gäller för olika modeller kan egenskaperna för ditt kylskåp 
skilja sig något från de som anges här, och alla varningstecken kanske inte är tillämpliga. Om du 
har några tveksamheter eller frågor, tveka inte att kontakta servicecenter eller återförsäljaren.

Säkerhetsinstruktioner............................................................................................................................2
Produktintroduktion................................................................................................................................5
Hantering och placering.........................................................................................................................6
Förberedelse före användning...............................................................................................................7
Installation av vattenfilter och vattensystem...........................................................................................8
Viktiga punkter vid användning.............................................................................................................12
Underhåll..............................................................................................................................................23
Felsökning............................................................................................................................................25
Icke-fel..................................................................................................................................................27
Tekniska parametrar.............................................................................................................................28
Förteckning över förpackning...............................................................................................................28
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Katalog
1. R600a, en brandfarlig gas, används som kylmedel för denna apparat, och vänligen kontakta 
dina lokala myndigheter för information om hur man hanterar produkten på ett säkert sätt.
2. Kylmedel som läcker från kylröret kan antända eld eller orsaka ögonskador. Vid läckage av 
kylmedel i ledningen, undvik öppen eld, ta bort alla brandfarliga föremål från kylskåpet och 
ventilera rummet omedelbart, annars kan brand eller explosion inträffa.
12. Denna produkt innehåller en ljuskälla med energieffektivitetsklass F för ljuskälla ERR, testad 
med (utan) ljusskydd.

Säkerhetsinstruktioner
1. Varning
Varning: Det får inte finnas några hinder runt apparaten eller i den inbyggda strukturen för att 
säkerställa fri ventilation.
Varning: Använd inte mekaniska hjälpmedel eller andra medel för att påskynda 
avfrostningsprocessen, annat än de som rekommenderas av tillverkaren.
Varning: Skada absolut inte kylmedelskretsen.

Varning: Använd absolut inte andra elektriska apparater inuti kylapparater om de inte är 
godkända för detta ändamål av tillverkaren.
Varning: Ställ absolut inte flytande drycker eller mat i glasbehållare i frysen för att undvika att 
de går sönder.
Varning: Vid strömavbrott, slå på kylskåpet efter 5 minuter för att undvika skador på 
kompressorn.
Varning: Om några strömförande delar, onormala ljud, lukt eller rök och andra 
avvikelser upptäcks under användning, stäng omedelbart av strömmen och kontakta vår 
efterförsäljningsavdelning i god tid.
Varning: Placera absolut inte dina händer eller fötter under kylskåpet, särskilt på bakre 
undersidan av kylskåpet, annars kan du skäras av skarpa föremål.
Varning: Barn bör inte leka med eller klättra på kylskåpet. Barn måste använda kylskåpet 
under föräldrarnas övervakning för att undvika fara.
Varning: Öppna eller stäng absolut inte dörren medan du har händerna mellan två dörrar för 
att undvika att klämma fingrarna. Öppna eller stäng dörren med hjälp av dörrhandtaget.
Effektivt temperaturområde
Kylskåpet är utformat för att fungera normalt inom det temperaturområde som anges av dess 
klassificering.

Klass Symbol Omgivningstemperaturintervall (°C)
Utökad Tempererat SN +10 till +32

Tempererat N +16 till +32
Subtropiskt ST +16 till +38

Tropiskt T +16 till +43

 NOTERA
Kylskåpets kylprestanda och energiförbrukning kan påverkas av omgivningstemperaturen, 
dörrens öppningsfrekvens och kylskåpets placering. Vi rekommenderar att justera 
temperaturinställningarna efter behov.
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Varning: Denna symbol varnar dig för brandfarliga material, annars kan de antändas och 
orsaka en brand.
Varning: När du placerar apparaten, se till att strömsladden inte är klämd eller skadad.
Varning: Vänligen placera inte flera bärbara uttag eller bärbara strömkällor bakom denna 
apparat.
Varning: Sätt inte fingrarna eller andra föremål i hålet för isvattendispensern, istanken eller 
isbehållaren på ismaskinen, eftersom detta kan orsaka personskador eller skada föremålen.
Varning: Barn i åldrarna 3 till 8 år och personer med begränsad kapacitet är förbjudna att lasta 
eller lossa kylapparater.
Varning: Om dörren förblir öppen under lång tid kommer temperaturen i varje förvaringsfack i 
apparaten att stiga avsevärt.
Varning: Rengör regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat och tillgängliga 
avloppssystem.
Varning: Rengör dispensern om dess dricksvatten inte har använts på 48 timmar; spola 
vattensystemet kopplat till en vattenförsörjning om vattnet inte har använts på 120 timmar.
Varning: Förvara rått kött och fisk i lämpliga behållare i kylskåpet så att de inte kommer i 
kontakt med eller droppar på annan mat.
Varning: Tvåstjärniga fack för frysta livsmedel är lämpliga för att förvara förfrysta livsmedel, 
förvara eller göra glass och göra isbitar.
Varning: En-, två- och trestjärniga fack är inte lämpliga för infrysning av färsk mat.
Varning: Om apparaten står tom under längre perioder, stäng av strömmen, töm islådan, 
avfrosta, rengör, torka och lämna dörren öppen för att förhindra att apparaten möglar.
Varning: Anslut endast direktdricksvatten till vattensystemet (dricksvatten, mineralvatten eller 
renat vatten). Fyll inte vattentanken eller islådan med te, kolsyrade eller sportdrycker, eftersom 
detta kan skada kylskåpet.
Varning: Använd endast ismaskinen som levereras med kylskåpet och byt inte ut den mot 
andra modeller av ismaskiner för att undvika funktionsfel på ismaskinen.
Varning: Spraya inte vatten eller brandfarliga ämnen (t.ex. tandkräm, alkohol, förtunning, 
bensen och brandfarlig vätska, slipmedel) inuti eller utanför apparaten för rengöring, eftersom 
detta kan skada kylskåpet.
Varning: Rengör inte apparaten med borstar, trasor eller svampar med grov yta eller 
metallmaterial.
Varning: Rör inte vid isbitar, fryst mat eller metalldelar i frysen med våta händer, eftersom det 
kan orsaka frostskador.
Varning: Säkerställ att samma strömkälla används för denna produkt som den som anges på 
typskylten och använd ett separat standarduttag  
(10A eller högre och pålitligt jordat). Dela inte ett uttag med flera apparater, annars kan det 
orsaka brand på grund av överhettning.

Säkerhetsinstruktioner
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2. Försiktighet
Försiktighet: Dra absolut inte ut strömsladden med handen. Håll i stickkontakten och dra ut 
den ur vägguttaget för att stänga av strömmen. Rör inte strömsladden eller stickkontakten med 
våta händer för att undvika elchock.
Försiktighet: Se till att strömsladden varken kläms av kylskåpet eller andra tunga föremål, 
eller är kraftigt böjd. Trasiga eller flagnande strömsladdar kan orsaka brand eller elchock. Om 
strömsladden är skadad eller klippt, vänligen kontakta serviceavdelningen omedelbart.
Försiktighet: Förvara inte brandfarliga och explosiva föremål eller frätande syror och baser i 
kylskåpet.
Försiktighet: Installera inte denna apparat i en plats som är fuktig, oljig eller dammig, utsatt 
för direkt solljus och där det förekommer vattenläckage (droppande regn).
Försiktighet: Det är förbjudet att placera en behållare med vätska ovanpå kylskåpet, eftersom 
en trasig eller omkullvält behållare kan påverka kylskåpets elektriska isolering, vilket kan 
resultera i elchock eller brand.
Försiktighet: Demontera eller modifiera inte kylskåpet på egen hand. Reparation av kylskåpet 
måste utföras av fackman.
Försiktighet: Om det finns läckage av brandfarlig gas såsom stadsgas, stäng först av 
läckageventilen och öppna sedan fönstret för ventilation. Det är förbjudet att dra ut kylskåpet 
omedelbart, eftersom detta kan orsaka brand eller explosion på grund av elektriska gnistor.
Försiktighet: Kylapparater, särskilt kyl-frysar av typ I, kanske inte fungerar stabilt om de 
används under lång tid vid en lägre temperatur än deras designade temperaturområde (innehållet 
kan tina eller frysfackets temperatur kan bli för hög);
Försiktighet: Förvara inte kolsyrade drycker i frysutrymmet eller lågtemperaturfacket och 
konsumera inte isvatten som är för kallt.
Försiktighet: Ingen typ av mat bör förvaras längre än den tid som rekommenderas av 
livsmedelstillverkaren.
Försiktighet: Vid avfrostning av apparaten, vidta nödvändiga försiktighetsåtgärder för att 
förhindra att temperaturen på den frysta maten stiger för mycket, t.ex. genom att linda in fryst 
mat i flera lager tidningar.
Försiktighet: En stigande temperatur på fryst mat under manuell avfrostning, underhåll eller 
rengöring kan förkorta lagringstiden.
Försiktighet: Om denna apparat inte används under en längre tid (strömavbrott eller 
kylsystemfel), var uppmärksam på den förvarade frysta maten.
Försiktighet: När denna apparat är avstängd tillfälligt eller under en längre tid, vidta åtgärder 
såsom att tömma, rengöra, torka och låta dörrarna eller locken stå något öppna.
Försiktighet: Om vatten- eller ismasksystemet har varit oanvänt under en längre tid, släng 
isbitarna i islådan för att göra ny is, och släng de första 5 glasen vatten från dricksvattensystemet 
för att säkerställa rena isbitar och dricksvatten.
Försiktighet: Var noga med vattenrörets storlek och välj en lämplig anslutning för att koppla 
vattenröret till dricksvattenvägarna.

Utbytbar (endast LED) ljuskälla av en professionell

Säkerhetsinstruktioner
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Ismaskinmodul
Islådan

Fryshylla

Fryslåda

Kylskåpsdörrens 
flaskstöd

Kylhylla

Kyldörr

Bilden är endast för referens, det är den faktiska produkten som gäller. Den faktiska produkten gäller.

Vänlig påminnelse:
Om din produkt är en förbättrad version kan den skilja sig något från de medföljande 
instruktionerna. Men var säker på att dess prestanda och användningsmetod förblir 
oförändrade. Du kan tryggt fortsätta att använda den.

Produktintroduktion
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Ett visst utrymme bör lämnas 
runt kylskåpet, som visas i 
figuren.

Placera kylskåpet på en 
jämn och stabil yta. Om 
golvet är ojämnt, justera 
nivelleringsbenen för att 
säkerställa stabilitet.

Vid hantering, undvik kontakt 
mellan kylskåpsdörrens sida 
och hanteringsverktyg.

Undvik att placera kylskåpet i 
alltför kalla miljöer där det kan 
frysa.

Placera kylskåpet i en torr, 
välventilerad plats, borta från 
direkt solljus och värmekällor.

Att ta bort skumbasen hjälper 
till att sprida värme från botten 
och minskar risken för brand.

Vänlig påminnelse:
-- Vid hantering av kylskåpet krävs minst två personer: en för att lyfta den övre delen av 
baksidan, och en annan för att hantera botten. Om endast en del greppas kan det vara 
farligt och orsaka olyckor.
-- Vid förflyttning av kylskåpet kan den nedre löparen skada och repa golvet. Om du 
behöver flytta kylskåpet över en längre sträcka, använd tejp för att säkra de interna 
tillbehören och förhindra att de skadas genom att slå emot varandra.
-- Placera kylskåpet på en plats med minimala vibrationer eller där det minst utsätts för 
vibrationer. För användare i områden som är benägna till jordbävningar, säkerställ att 
kylskåpet är fastsatt mot en vägg eller stolpe för att förhindra olyckor.
-- Lämna tillräckligt med utrymme runt kylskåpet. Om utrymmet är för litet eller om föremål 
placeras ovanpå eller för nära sidorna, eller om föremål klistras på sidorna, kan detta 
påverka kylskåpets värmeavledning, leda till onödig elförbrukning och potentiella skador 
på väggar och andra föremål. Kontakt mellan kylskåpets baksida och väggen kan också 
orsaka vibrationer och buller.
-- Justera kylskåpets framparti och justeringsben för att få det i våg. Ett ojämnt kylskåp kan 
orsaka vibrationer och buller.

Hantering och placering
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Denna kylapparat är inte avsedd att användas som en inbyggd apparat
Produktens yttermått och utrymmet som behövs för användning av produkten visas i följande 
bilder

Yttermått på produkten Nödvändigt utrymme för att 
använda produkten

Nödvändigt totala utrymme för 
att använda produkten

Utrymme som behövs för fri ventilation

Enhet: mm

Yttermått på produkten Nödvändigt utrymme för 
att använda produkten

Nödvändigt totala utrymme 
för att använda produkten

L1 W1 L2 W2 L3 W3

680 913 >L1+100 >W1+200 >L1+450 >W1+480

Förberedelse före användning
1. Ta bort alla förpackningsdelar som fästtejp osv., särskilt skumbasen.
2. Använd en varm våt trasa för att rengöra både kylskåpets insida och utsida (neutral tvål kan tillsättas i 
varmt vatten).
3. Efter att ha jämnat till och rengjort kylskåpet, låt det stå i ungefär 2 timmar innan du kopplar in strömsladden 
för att slå på det, och kyl kylskåpet i 2 till 3 timmar innan du förvarar livsmedel.
1. Ta bort fixeringstejp. 2. Koppla till ström. 3. Förvara mat efter att ha 

anslutit till strömmen i 2—3 
timmar.

Torka av 
med en 

varm och 
våt trasa

Öppna inte dörrarna 
ofta för att spara el.

På sommaren behövs 24 timmar 
för att helt frysa maten. Kontrollera 
kylförhållandet på den andra dagen. Plastavfallet försvinner automatiskt efter 

en stunds frysning.

Apparaten bör placeras i det svalaste området i rummet, borta från värmeproducerande apparater eller 
värmeledningar, och utanför direkt solljus.
Låt varma livsmedel svalna till rumstemperatur innan de placeras i apparaten. Att överbelasta apparaten 
tvingar kompressorn att arbeta längre. Livsmedel som fryses för långsamt kan förlora kvalitet eller bli dåliga.
Var noga med att slå in mat ordentligt och torka av behållare innan de placeras i apparaten. Detta minskar 
frostbildningen inuti apparaten.
Apparatens förvaringsfack bör inte kläs med aluminiumfolie, vaxpapper eller hushållspapper. Inläggningar stör 
kallluftcirkulationen, vilket gör apparaten mindre effektiv.
Organisera och märk maten för att minska dörröppningar och långvariga sökningar. Ta bort så många varor 
som behövs på en gång, och stäng dörren så snart som möjligt.
Se produktintroduktionsbilden på sidan 6 för placeringen av tillbehör.

Hantering och placering
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1. Kontrollera vattentrycket från den anslutna vattenkällan och säkerställ att det inte överstiger 
827 KPa, annars kan filtret skadas.
2. Ta ut filtertillbehören från lådan, och tillbehören ska innehålla följande:

① Vinklade anslutningar *2 
⑤ Skruvar *2

② Vattenfilter *1
⑥ Expansionspluggar *2

③ Fästanordningar *2
⑦ Vattenrör *1

④ Lås *2

3. Ta bort pluggkåporna på båda sidor av filtret, installera dem på båda sidor av filtret med 
vinklade anslutningar och tryck in filteröppningen i anslutningarna. Kontrollera anslutningens 
position från gapet på ena sidan av filtret.

4. Hitta en lämplig plats för att fästa filterhållaren, och du har olika alternativ, såsom att fästa 
filterhållaren på väggen nära kranen, placera filtret direkt nära kranen, eller fästa filtret i den 
förformade urtagningen på kylskåpets baksida. Utför följande operation:
1) Fäst filtret på väggen
Gör ett hål med en diameter på φ4 i väggen, sätt i expansionspluggarna och fäst sedan hållaren 
ordentligt med skruvar. Mät installationspositionen för den andra hållaren enligt filterhållarens 
placering och fäst den andra hållaren enligt ovanstående instruktion.
2) Fäst filtret på kylskåpets baksida
Sätt filterhållaren i spåret på baksidan, fäst den med skruvar och notera att hållaren måste vara 
fäst i det reserverade spåret, eftersom det kan leda till att kylskåpet inte fungerar normalt om 
den fästs på andra ställen. Upprepa ovanstående procedur för den andra hållaren och fäst den i 
ett annat spår.

1: Bakre plattans spår 2: Filterhållare  3: Skruv

Installation av vattenfilter och vattensystem
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5. Sätt in vattenröret i filteranslutningens vinklade koppling och sätt dess lås i anslutningens 
klämma för att låsa vattenröret. Tänk på pilens riktning på filtret. Pilen pekar på vattnets 
flödesriktning, den ena änden som pilen pekar på är vattenutloppet, anslutet till det vita 
vattenröret på kylskåpets baksida, och änden av pilen är det vattenrör som är anslutet till 
vattenkällan vid vatteninloppet.

Vatteninlopp Vattenutlopp

1. Sätt ena änden av vattenröret i tillbehören i krananslutningen och den andra änden i 
filterinloppet. Förbered kranen och anslutningsdelarna för vattenröret (krananslutningen) i 
förväg, koppla ena änden av krananslutningen till kranen och den andra änden till vattenröret för 
att förse kylskåpet med vatten.
① Om krananslutningen visas på bilden nedan, utför följande operation:
Lossa metallgängmuttern på krananslutningen först och sätt den över ena änden av vattenröret.
Tryck sedan in vattenröret ordentligt i vatteninloppsventilen och dra åt metallgängmuttern.

Exempel
② Om krananslutningen visas på bilden nedan, utför följande operation:
Installera krananslutningen på kranen först och se till att gummipackningen redan sitter i 
krananslutningen innan installationen, annars kan det orsaka vattenläckage. Tryck sedan in 
vattenröret i vattenhålet i andra änden av anslutningen, och se till att vattenröret är korrekt insatt 
och inte lossnar, annars kan det orsaka vattenläckage.

Exempel

7. Fäst filtret på hållaren, se till att hållaren sitter ordentligt i spåret på filtret och att alla 
vattenvägar är korrekt anslutna, slå på vattensystemet och kontrollera om det finns 
vattenläckage i vattenvägarna.

Installation av vattenfilter och vattensystem
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8. När kylskåpet är påslaget, välj Water på kontrollpanelen på displayen, tryck på  
dispenserns tryckplatta med en vattenkopp för att först fylla upp vattentanken.  Observera att 
vattenventilen kopplas bort automatiskt efter en minut när du tappar vatten, vilket är en normal 
funktion för att skydda vattenventilen. Om du avser att fortsätta ta vatten, släpp taget, tryck på 
dispenserns tryckplatta igen och upprepa proceduren tills all luft i vattentanken är helt utsläppt 
och vatten rinner ut från dispenserns utlopp. Under denna process måste du kontrollera om 
det finns vattenläckage i den anslutna vattenvägen. Vid vattenläckage, vänligen koppla bort 
strömförsörjningen och vattenkällan och reparera det omedelbart. Det rekommenderas att 
slänga de första 5 literna vatten från dispenserns dricksvattenställe.

9. Bekräfta att det inte finns några läckor i vattenvägen och att vatten rinner ut normalt från 
dispensern, och tryck och håll inne "Filter Status"-knappen i 3 sekunder för att börja övervaka 
filtret livslängd. För att säkerställa rent och säkert vatten rekommenderas att byta vattenfiltret en 
gång var sjätte månad. Observera: ① Efter att vattenröret installerats, sätt omedelbart in låset 
för att förhindra att vattenröret faller av och orsakar vattenläckage.

② När du demonterar ledningen, dra loss låset, sätt försiktigt in röret och tryck sedan på det 
justerbara klämman på röranslutningen och dra ut vattenröret. När du sätter in vattenröret, tryck 
in det ordentligt tills märklinjen på vattenröret är i nivå med anslutningens kant och sätt sedan in 
låset.

Klämma
Rör

Insättningslinje

Lås
Klämma

Rör

Insättningslinje

Korrekt

Fel

Installation av vattenfilter och vattensystem
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Installation av vattenfilter och vattensystem
③ Om vattenrörets ände är skadad, reparera det för att säkerställa att det inte finns några läckor 
under ominstallationen.

a: Rörmynning i nivå, godkänd b: Inte rak vid anslutningen, för reparation

c: Skadad, för reparation d: Sträckt vid anslutningen, för reparation

④ Krav på vattenförsörjning: För att använda vattenfontän och ismaskin krävs en 
direktdricksvattenkälla med ett vattentryck mellan 200kPa och 827kPa (2–8,4kgf/cm²). Om 
kylskåpet installeras i ett område med lågt vattentryck (under 200kPa) kan du installera en 
tryckstegringspump för att kompensera för det låga vattentrycket. Om du kopplar det omvända 
osmosvattenfiltreringssystemet till den direkta dricksvattenkällan måste vattentrycket för 
det omvända osmosystemet vara minst 200kPa–827kPa (2–8,4kgf/cm²). Om det överstiger 
827kPa måste du installera en tryckavlastningsventil. Om du är osäker på hur du kontrollerar 
vattentrycket, kontakta en expert från den regionala vattenförsörjningsmyndigheten.
Observera:	▪ Koppla ur strömmen och stäng av apparatens vattenförsörjningssystem innan du 

utför något arbete med att ansluta vattenledningar. Om inte kan det orsaka elchock.
▪ Koppla endast vattenförsörjningsledningen till det direkta dricksvattenförsörjningssy
stemet, annars kan det leda till att vattenfiltret inte fungerar.
▪ Fenomenet med vattenstötar i husets vattenrör (vattenslag i ledningen) kan orsaka 
skador på apparatens komponenter och orsaka vattenläckage eller översvämning. 
▪ När du ansluter vatten till en elektrisk apparat, använd en ny slang. Använd inte 
gamla, slitna eller begagnade slangar.
▪ Anslutning av vattenförsörjningsledningar kan endast utföras av kvalificerade 
rörmokare, i enlighet med lokala lagar och regler för vattenkvalitet.
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Drift och illustration av skärmen
1. Knappar
När skärmen är belyst, om ingen knapp trycks in, stängs skärmens gränssnitt 1 och 2 av 
efter 30 sekunder, och tangentborden för skärmens gränssnitt 1 och 2 låses automatiskt; när 
skärmen är avstängd, tryck på valfri knapp på gränssnitt 1 eller 2 första gången för att väcka 
skärmen, och efter att du tryckt på "Lock"-knappen för att låsa upp, tryck på knappen igen så att 
knappfunktionen träder i kraft.
Följande knappoperationer utförs i olåst läge.

1.1 Knappikoner

Gränssnitt 1

Gränssnitt 2

Helt belyst gränssnitt

1. Filterstatusfunktion 6. Låsfunktion 11. Temperature+ knapp

2. Snabbfrysningsfunktion 7. Kubformat is-funktion 12. Zonvalsfunktion

3. Is På/Av-funktion 8. Krossad is-funktion 13. Kylskåp

4. Semesterfunktion 9. Vattenfunktion 14. Frysskåp

5. Snabbkylningsfunktion 10. Temperature- knapp 15. Visningsområde

Viktiga punkter vid användning
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Viktiga punkter vid användning
1.2 Enskild knappfunktion
1.2.1 "Filter Status"-knapp

1) I olåst läge, tryck  för att slå på/av filterstatusvyn. När filter-ikonen lyser  visas 
filterstatusen som procentandel i motsvarande 88-modul;
2) Efter att "Filter Status"-ikonen har tänts, visar motsvarande 88-modul filterets livslängd. 
Tryck på valfri knapp vid denna tidpunkt för att avsluta filtervyn, och filter status-ikonen 
stängs av.

1.2.2 "Power Freeze"-knapp
1) I olåst läge, tryck på denna knapp för att slå på/av Snabbfrysningsfunktionen;

2) När Snabbfrysningsfunktionen slås på, lyser Power Freeze-ikonen , och när 
Snabbfrysningsfunktionen stängs av, släcks Power Freeze-ikonen.

1.2.3 "Ice On/Off"-knapp
1) I olåst läge, tryck på denna knapp för att slå på/av ismaskinsfunktionen;

2) När Is På/Av-funktionen slås på, lyser Ice On/Off-ikonen , och när Is På/Av-funktionen 
stängs av, släcks Ice On/Off-ikonen.

1.2.4 "Holiday"-knapp
1) I olåst läge, tryck på denna knapp för att slå på/av Semesterfunktionen;

2) När semesterfunktionen slås på, lyser Holiday-ikonen , och när semesterfunktionen 
stängs av, släcks Holiday-ikonen.

1.2.5 "Power Cool"-knapp
1) I olåst läge, tryck på denna knapp för att slå på/av Snabbkylningsfunktionen;

2) När Snabbkylningsfunktionen slås på, lyser Power Cool-ikonen , och när 
Snabbkylningsfunktionen stängs av, släcks Power Cool-ikonen.

1.2.6 "Lock"-knapp
1) I låst läge: tryck och håll in denna knapp i 3 sekunder för att låsa upp tangentbordet och 
göra knappfunktionen aktiv.
2) I olåst läge: tryck och håll in denna knapp i 3 sekunder för att låsa tangentbordet.

1.2.7 "Cubed Ice"-knapp
1) I olåst läge, tryck på denna knapp för att aktivera funktionen för Kubformat is;
2) När funktionen Kubformat is aktiveras tänds ikonen för Cubed Ice , och när ikonen för 
Cubed Ice släcks är funktionen avstängd.

1.2.8 "Crushed Ice"-knapp
1) I olåst läge, tryck på denna knapp för att aktivera funktionen för Krossad is;
2) När funktionen för Krossad is är aktiverad lyser ikonen för Crushed Ice , och när ikonen 
för Crushed Ice släcks är funktionen avstängd.

1.2.9 "Water"-knapp
1) I olåst läge, tryck på denna knapp för att aktivera Vattenfunktionen;
2) När vattenfunktionen är aktiverad lyser Water-ikonen , och när Water-ikonen släcks är 
funktionen avstängd.
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1.2.10 "Temperature-" knapp
1) Temperaturfunktion
i. I "olåst läge" sänks inställd temperatur med 1°C vid varje knapptryckning;
li. Kylskåpstemperaturväxlarna cyklar i följande ordning: "02"→"08"→"07"→"06"→"05"→ 
"04"→"03"→"02"; frysskåpstemperaturväxlarna cyklar i följande ordning: "-15"→"-16"→...→ 
"-24"→"-15";

1.2.11 "Temperature+" knapp
1) Temperaturfunktion
i. I "olåst läge" höjs inställd temperatur med 1°C vid varje knapptryckning;
ii. Kylskåpstemperaturväxlarna cyklar i följande ordning: "08"→"02"→"03"→"04"→"05"→ 
“06"→"07"→"08";
Frysskåpstemperaturväxlarna cyklar i följande ordning: "-24"→"-23"→…→"-15"→"-24";

1.2.12 "Zone"-knapp
1) Zonvalsfunktion
i. Vid varje knapptryckning ändras zonen, zonbilden tänds, och den valda zonen tänds och 
visas;
ii. Zonaval cyklar i följande ordning:
"Kylskåp"→"Frysskåp"→"Kylskåp"
2) Varje gång skärmen tänds startar valet från "Kylskåp"-zonen.

1.3 Funktionens programregler
1.3.1 "Filter Status"-knapp

1) Gå in i "Filterstatus"-funktionen
 Se avsnittet om enskild knappfunktion
2) Avsluta "Filterstatus"-funktionen (Nedan är ett "ELLER"-förhållande):
 Klicka på Filter Status-knappen igen eller på valfri knapp.
Under visningen av "Filterstatus"-funktionen är filter-ikonen tänd, visar filterets återstående 
livslängd och motsvarande 88-modul visar i procent; vid 10% återstående filterelement 
är filter-ikonen  konstant på och visar den återstående livslängden. Vid denna tidpunkt 
påminns det om att byta filterelement. Efter byte av filterelement, tryck och håll in 
filterelementets återställningsknapp  i 3 sekunder för att börja övervaka filterets 
livslängd.

1.3.2 "Snabbfrysning"-funktion
1) Gå in i "Snabbfrysning":
 Se avsnittet om "enskild knappfunktion";
2) Avsluta "Snabbfrysning" (Nedan är ett ELLER-förhållande):
 Se avsnittet om "enskild knappfunktion";
 Vid inmatning av "Snabbfrysning"-funktionen, justera frysskåpets temperatur och avsluta 
automatiskt "Snabbfrysning"-funktionen;
 När kylskåpet har varit i "Snabbfrysning"-läge till inställd tid kommer det automatiskt att 
avsluta "Snabbfrysning"-funktionen, och "Snabbfrysning"-texten och mönstren släcks.

Viktiga punkter vid användning
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 Om "frysskåpsdörrens öppningstid överstiger 3 minuter" avslutas "Snabbfrysning"-
funktionen.
 Under "Snabbfrysning"-funktionen visas temperaturen som -32°C.
3) Vid avslutning av Snabbfrysning återgår den inställda temperaturen för frysskåpet till den 
inställda temperaturen innan "Snabbfrysning" aktiverades (utan funktionstillstånd).

1.3.3 "Semester"-funktion
1) Gå in i "Semester"-funktionen:
 Se avsnittet om "enskild knappfunktion";
2) Avsluta "Semester"-funktionen (Nedan är ett "ELLER"-förhållande):
Se avsnittet om "enskild knappfunktion";
 Inställning av kylskåpstemperatur eller Snabbkylningsfunktion;
3) I "Semester"-funktionens läge stoppas kylskåpskyla och kylskåpets spjäll förblir stängt;

1.3.4 "Snabbkylning"-funktion
1) Gå in i "Snabbkylning":
 Se avsnittet om "enskild knappfunktion";
2) Avsluta "Snabbkylning" (Nedan är ett ELLER-förhållande):
 Se avsnittet om "enskild knappfunktion";
 När "Snabbkylning"-funktionen är aktiverad, justera kylskåpstemperaturen och avsluta 
"Snabbkylning"-funktionen;
 Om "kylskåpsdörrens öppningstid överstiger 3 minuter" avslutas "Snabbkylning"-
funktionen.
 När Snabbkylningsfunktionen är aktiv kommer kylskåpet automatiskt att avsluta funktionen 
efter att ha kört till inställd tid. Därefter släcks "Power Cool"-symbolen och ikonen.
 I läget "Snabbkylning" visas kylskåpets temperatur som 2°C.
3) När Snabbkylningsfunktionen avslutas återgår den inställda temperaturen i kylskåpsfacket 
till den temperatur som var inställd innan "Snabbkylning" aktiverades (ej funktionsläge).

1.3.5 "Kubformat is"-funktion
1) Aktivera funktionen för "Kubformat is":
 Se avsnittet om "enskild knappfunktion";
2) Avsluta funktionen för "Kubformat is" (Nedan är ett "ELLER"-förhållande):
 Ställ in funktionen för "Krossad is" och "Vatten"-funktionen;
3) Välj funktionen för "Kubformat is". Om dispenseromkopplaren är avstängd och frysdörren 
är stängd, kan användaren hämta kubformat is från dispensern. Om ovanstående villkor 
inte är uppfyllda går det inte att utföra ishämtningen. Tiden för att hämta is är högst 1 minut 
varje gång, eftersom motorn stängs av automatiskt efter 1 minut, och du kan trycka på 
dispenseromkopplaren igen om du vill fortsätta att hämta is.
4) När frysdörren öppnas slutar funktionen för utdelning av kubformat is att fungera.

Viktiga punkter vid användning
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1.3.6 "Krossad is"-funktion
1) Aktivera funktionen för "Krossad is":
 Se avsnittet om "enskild knappfunktion";
2) Avsluta funktionen för "Krossad is" (Nedan är ett "ELLER"-förhållande):
 Ställ in funktionen för "Kubformat is" och "Vatten"-funktionen;
3) Välj funktionen för "Krossad is". Om dispenseromkopplaren är avstängd och frysdörren 
är stängd, kan användaren hämta krossad is från dispensern. Om ovanstående villkor inte 
är uppfyllda går det inte att utföra krossisfunktionen. Tiden för att hämta is är högst 1 minut 
varje gång, eftersom motorn stängs av automatiskt efter 1 minut, och du kan trycka på 
dispenseromkopplaren igen om du vill fortsätta att hämta is.
4) När frysdörren öppnas slutar funktionen för utdelning av krossad is att fungera.

1.3.7 "Vatten"-funktion
1) Aktivera "Vatten"-funktionen:
 Se avsnittet om "enskild knappfunktion";
2) Avsluta "Vatten"-funktionen (Nedan är ett "ELLER"-förhållande):
 Ställ in funktionen för "Krossad is" och "Kubformat is";
3) När du aktiverar "Vatten"-funktionen, om dispenseromkopplaren är stängd, öppnas 
vattenventilen. Vattentiden är högst 1 minut varje gång, eftersom vattenventilen stängs 
av automatiskt efter 1 minut, och du kan trycka på dispenseromkopplaren igen om du vill 
fortsätta att hämta vatten.
4) Sluta använda vatten när frysdörren är öppen;
5) Avsluta "Vatten"-funktionen och stäng vattenventilen;

1.3.8 Referenstabell för funktionsprograminställning:
I "Semester"-funktionen är Is På/Av-funktionen avstängd (ismaskinen är avstängd).

Aktuella
 
Inställningar

Semester Snabbkylning Snabbfrysning Filterstatus Is av/på

Semester Av På Av Av

Snabbkylning Av På Av På

Snabbfrysning På På Av På

Filterstatus På På På På

Is av/på Av På På Av

Notera:
1: ”Av”: Avsluta den aktuella funktionen och utför den funktion som ska ställas in.
2: "På": Ställ in funktionen som ska utföras i det aktuella funktionsläget. De två funktionerna 
utförs samtidigt i prioritetsordning;

Viktiga punkter vid användning
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Matförvaring
Kylskåp (2°C~8°C)
- Kylskåpet används främst för att förvara mat på kort sikt, såsom mjölk, ägg och flaskdrycker.
- Lägg grönsaker, meloner och frukt i frukt- och grönsakslådan för att förhindra vätskeförlust.
- Lägg tillagad mat i kylskåpet efter att ha förpackat den i korrosionsskyddade påsar för att 
förhindra frostbildning och ökad energiförbrukning på baksidan.
Frys (-24°C~-15°C)
- Frysen används för mat som kräver långtidsförvaring.
- Skär fisken och köttet som ska frysas i små bitar, packa dem separat i korrosionsskyddade 
påsar och lägg dem sedan i fryslådan.
- Förvara inte glasbehållare eller förseglade behållare med vätskor i frysen för att undvika risk 
för sprickor på grund av frysning.
- Förvara inte färska livsmedel tillsammans med frysta livsmedel.
- Placera inte mat nära den inre väggen i frysen för att undvika att maten fryser fast vid den inre 
väggen.
 Dricks:
Förvarade livsmedel (om några) bör inte blockera luftkanalens utlopp och inlopp, för att inte 
påverka kyleffekten.
Överhettat vatten och livsmedel bör kylas till rumstemperatur innan de placeras i kylskåpet.
Isvattendispensern
A. Använd isvattendispensern
1. I olåst läge, tryck på isvattenvalsknappen på kontrollpanelen, och LED-indikatorn ovanför 
ikonen för den önskade funktionen tänds. Tre funktionsalternativ är tillgängliga: Kubformat is, 
Krossad is och Vatten.

Kubformat Krossat Vatten

2. Tryck på dispenserns tryckplatta med ett glas eller annan behållare för att få kubformat 
is, vatten eller krossad is. Den använda behållaren bör komma så nära isutloppet eller 
vattenutloppet som möjligt för att undvika att iskuber sprids och vatten stänker.

Is/vattenseparator

Dispenserns tryckplatta

Viktiga punkter vid användning
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B. Rengöring av automaten
1. Rengör vattenutlopp och isutlopp
Eftersom vattenutlopp eller isutlopp lätt blir smutsiga bör du ofta torka dem med en våt trasa. 
Använd inte en luddig trasa för att undvika att det fastnar på vattenutloppet och isutloppet.

Vattenutlopp

Isutlopp

2 Rengör det vattenfyllda området vid vattenfontänen
Torka hela området med en våt trasa. Vattenfyllningsområdet på vattenautomaten kan lätt bli 
blött och smutsigt på grund av stänkande vatten.

Observera:
▪ Håll barn borta från vattenfontänen för att förhindra att barn leker med eller skadar delarna. ▪ 
Se till att vattentillförseln till kylskåpet är dricksvatten.
▪ När du använder vattenfunktionen för första gången med anslutet vattenledningssystem, 
tänd ikonen för vattenfunktionen, för muggen till vattenutloppet och tryck på dispenserns 
tryckplatta för att fylla vattentanken med vatten. Vid första användningen, håll nedtryckt under 
en period tills vattentanken är fylld och luften är tömd, vilket är en normal företeelse. Efter att 
ha hållit nedtryckt i 1 minut stängs vattenventilen automatiskt av, vilket är normalt för att skydda 
vattenventilen. Oroa dig inte, och tryck på tryckplattan igen om du vill fortsätta ta vatten.
▪ Kassera de första omgångarna iskuber och vatten i början av installationen (ungefär 30–40 
iskuber och 5 liter kallt vatten). Detta är också nödvändigt om apparaten inte har använts på 
länge.
▪ Om automaten inte har använts på mer än 48 timmar, rengör den. Om den inte har använts 
på mer än 120 timmar, spola det anslutna vattensystemet, töm isbitarna i islådan och rengör 
islådan. 
▪ För att rengöra automaten, skölj den regelbundet och kassera de första omgångarna iskuber 
och vatten efter rengöring.
▪ Använd inte tunna kristallglas eller keramikmuggar för att fånga vatten eller is, eftersom det lätt 
kan skada muggen.
▪ Om du öppnar frysdörren medan du distribuerar vatten, kubformat is eller krossad is, pausas 
utdelningen. Om frysdörren är stängd fortsätter utdelningen av de valda objekten.
▪ Vid utdelning av vatten, kubformat is eller krossad is, använd en kopp med en diameter större 
än 70 mm. Om koppen är liten kan vatten och is stänka utanför glaset eller inte fångas upp helt.

Viktiga punkter vid användning



19

▪ Vid utdelning av vatten, kubformat is eller krossad is, justera med vattenutloppet och 
isutloppet. Håll koppen eller behållaren så nära dispenserporten som möjligt för att undvika att 
misslyckas med att fånga iskuber eller vatten. 
▪ Om de iskuber som tillverkas av ismaskinen är små eller iskuber fastnar ihop, kontrollera 
vattentrycket och se till att det ligger mellan 200 kPa och 827 kPa (2–8,4 kgf/cm²). Om iskuber 
inte används ofta, eller om frystemperaturen är för hög, kan de också fastna ihop. I detta fall, 
töm islådan och låt ismaskinen göra ny is.
▪ Efter byte av vattenfilter, kassera de första 5 literna vatten, och det uppsamlade dricksvattnet 
kan se mjölkigt/grumligt ut, vilket är normalt. Vattnet kommer gradvis att bli klart och kan 
konsumeras säkert under denna process.

Automatisk ismaskin
Innan du använder denna funktion, se till att vattenfilter och kran är korrekt anslutna, att 
vattentillförseln är dricksvatten och att det inte finns något läckage i vattensystemet.
Detta ismaskinssystem är en automatisk ismaskin. Om du tänker använda isbitar, slå på 
funktionen för Is På/Av i förväg så att den tänds . Ismaskinssystemet kommer att utföra 
isproduktion enligt de inställda villkoren. På grund av luft i rörledningen kommer den första 
isproduktionen att vara mindre, och den andra isproduktionen kommer att återgå till normalt 
tillstånd. Kassera de första omgångarna isbitar och observera isens storlek. Om isbitarna är 
för små, kontrollera om vattentrycket uppfyller kraven. Om funktionen Is På/Av är kontinuerligt 
aktiverad fortsätter ismaskinen att göra is tills islådan är full, vilket möjliggör kontinuerlig 
användning av is. Isproduktionens centrifugering kan variera beroende på olika miljöer och 
inställda lägen (omgivande temperatur runt apparaten, hur ofta dörren öppnas och mängden 
mat som förvaras i apparaten, etc.).

Ytterhölje

Ismaskin

Islådan

Observera:
▪ I allmänhet, efter den första installationen av apparaten, slå på funktionen Is På/Av, det vill 
säga tänd ikonen ice on/off, och ismaskinen börjar producera is efter cirka 24 timmars drift.
▪ Om islådan är full med isbitar slutar isproduktionen, och den kommer automatiskt att fortsätta 
tillverka is efter att en del isbitar har använts.
▪ Ljudet av isbitar som faller ner i islådan är normalt.
▪ Om isbitar lagras i islådan under en längre tid kan de klibba ihop och bli svåra att separera. I 
sådana fall, töm islådan och tillverka nya isbitar.
▪ Efter att ha bytt vattenfilter kan de första omgångarna is innehålla luftbubblor.
▪ De första omgångarna is och vatten som distribueras kan innehålla partiklar eller lukt från 
vattentillförselledningen, och vänligen kasta bort de första omgångarna isbitarna och vatten.

Viktiga punkter vid användning
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▪ Om den distribuerade isen ändrar färg, kontrollera vattensystemet och vattentillförseln för 
att identifiera möjliga orsaker. Om problem kvarstår, vänligen kontakta återförsäljaren eller 
vattenförsörjningsmyndigheten. Använd inte is eller vatten innan problemet är löst.
▪ Rör inte vid isutloppet eller den automatiska ismaskinen med händer eller verktyg. Sätt inte in 
händer eller andra föremål i islådan, eftersom isbladen i islådan kan orsaka personskador.
▪ Fånga upp isbitarna i ett glas innan de läggs i vatten eller andra drycker. Om isbitarna fångas i 
ett glas fyllt med vätska kan det stänka.
▪ Använd absolut inte glasbehållare som är ovanligt smala eller djupa. Detta kan blockera 
isutmatningskanalen vid isutdelning och påverka apparatens prestanda. Om detta händer, 
rengör iskanalen i tid.
▪ Håll glaset på ett lämpligt avstånd från isutloppet. Om glaset pressas mot isutloppet kan det 
störa isdistributionen.
▪ Om du är bortrest på semester eller om strömmen är avbruten under lång tid, töm isen i 
islådan. Vatten från smält is kan droppa från dörren och vattenautomaten på golvet.
▪ Kasta bort de första omgångarna isbitarna och de första få kopparna vatten efter första 
installationen.
▪ Antalet och formen på isbitarna varierar beroende på användningsmiljö (omgivande temperatur 
runt apparaten, dörröppningsfrekvens, mängden föremål som lagras i apparaten, vattentryck 
etc.).
▪ Efter ett strömavbrott, kassera isbitarna i islådan omgående för att förhindra att de smälter.
▪ Rör inte vid metallföremål eller isbitarna i islådan med våta händer, eftersom det kan orsaka 
skador.
▪ Isbildning på ytterhöljet och islådan varierar beroende på omgivande luftfuktighet och antal 
gånger dörren öppnas och stängs. Rengör regelbundet frosten både inuti och utanför.
▪ Vid rengöring av islådan, var försiktig med de vassa isbladens delar för att undvika 
personskador.
▪ Om vattentrycket är mindre än 200kPa eller om ett omvänd osmos-system används kan isens 
form variera.
▪ Isbitarna kan se grumliga ut beroende på vattenkvaliteten och driftförhållandena på 
installationsplatsen.
▪ Kasta bort isfragment i islådan, eftersom de kan fastna på de lagrade isbitarna i islådan.
▪ Efter ett kort strömavbrott tar det längre tid att tillverka den första omgången isbitarna, och 
isens form kan variera. Om strömavbrottet varar länge, kassera isen som lagras i islådan 
omedelbart.
▪ Om du vill slå på eller av den automatiska ismaskinen, tänd eller släck ice maker on/off-ikon 
på displaypanelen. 
▪ Om vattensystemet ännu inte är anslutet, slå inte på funktionen Is På/Av, eftersom det kan 
skada ismaskinen.
▪ När ismaskinen tar in vatten kommer vattenventilen att surra. Om ismaskinens on/off-knapp 
är inställd på på-läge kommer den att surra även om det inte finns något anslutet vatten. För att 
stoppa detta ljud, ställ in ismaskinens on/off-knapp på av-läge.
▪ När isbitarna bildas och ska falla från ismaskinen hörs ljudet av isbitar som faller ner i islådan 
och vatten som rinner in i ledningen, vilket är normalt.
▪ Om ismaskinens på/av-läge är avstängt under lång tid, stäng samtidigt av kylskåpets 
vattensystem och töm isbitarna i islådan omedelbart.
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▪ Om omgivningstemperaturen sjunker under fryspunkten, be en professionell tekniker att 
tömma vatten från vattensystemet för att förhindra allvarliga skador på egendom på grund av 
läckage orsakat av trasiga vattenledningar eller kopplingar.
Borttagning och installation av islådan
Om du vill ta en större mängd isbitarna kan du ta bort islådan från dörren och ta isbitarna 
direkt. Om isbitarna är frysta ihop eller behöver rengöras regelbundet, demontera islådan för att 
hantera eller rengöra den och rengör isutloppet med en våt trasa.
1. Innan du demonterar islådan, stäng av den automatiska ismaksfunktionen.
Tryck på ice on/off-knapp på displaypanelen och låt ikonen vara släckt.
2. Håll i islådan spänne med båda händerna och lyft den uppåt för att lossa islådan botten från 
basen.
3. Luta och dra sedan försiktigt ut islådans botten mot utsidan, och dra sedan helt ut islådan i en 
lutande nedåtriktad riktning.

4. Håll i handtagen på båda sidor av islådan med båda händerna, luta islådan så att den övre 
delen av islådan först sätts in i basens klämma, och sätt sedan in från den lutande uppåtriktade 
riktningen.
5. Tryck sedan den nedre delen av islådan horisontellt in i basen och tryck ner den helt, så att 
islådan är helt på plats i basen. Se till att det inte finns någon glipa mellan islådans nedre del 
och innerlinerns kant för att bekräfta att monteringen är klar.

Basfäste
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Observera:
▪ Rör inte de mekaniska delarna i den automatiska ismaskinen och islådan med händer eller 
verktyg. Detta kan orsaka skada på apparaten eller personskada.
▪ Demontera, reparera eller modifiera inte den automatiska ismaskinen. Endast professionella 
tekniker får utföra demontering och reparation.
▪ Var försiktig, eftersom den automatiska ismaskinen kör kontinuerligt när ismaskinens 
omkopplare är på och frysdörren öppnas.
▪ Håll barn borta från dispensern och islådan för att undvika skador.
▪ Vid återinstallation av islådan, se till att den är rätt placerad. Om den är sned eller ojämn kan 
det leda till att isutloppet misslyckas eller att islådan faller av.
Metod för montering och demontering av tillbehör
- Kylskåpsglashylla: Glashyllan är hållbar och lätt att rengöra.
Dra hyllan försiktigt utåt och uppåt för att ta bort den.
- Frukt- och grönsakslåda: Förvara grönsaker och frukt. Dra utåt för att ta 
ut den.
- Fryslåda: Förvara kött, fisk och annan mat som kräver långvarig 
konservering. Dra utåt och lyft sedan upp för att ta ut den.
Dricks: Det rekommenderas att skära stora köttbitar i mindre bitar innan 
de läggs in, för att undvika svårigheter vid skärning efter frysning. Frysta 
livsmedel bör fördelas jämnt och förvaras tillsammans efter frysning.
- Kylskåpsdörrens flaskstöd: Förvara ägg, flaskdrycker och andra små 
föremål. Lyft försiktigt uppåt för att ta bort det.
Notera: Försök inte med våld dra ut flaskstödet på kylskåpsdörren vid 
demontering för att undvika skador på kylskåpet.
Byte av lampan
Alla byten eller underhåll av LED-lampor ska utföras av tillverkaren, 
dess serviceagent eller annan kvalificerad person.

Dra försiktigt utåt och uppåt 
för att ta ut

Dra utåt och lyft sedan upp 
för att ta ut den
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Dra ut kylskåpet

Använd ett neutralt 
rengöringsmedel

Det rekommenderas att underhålla kylskåpet en gång i månaden;
-- Dra ut stickkontakten för att förhindra elchock;
-- Torka bort fettfläckar och annan smuts med en våt trasa och 
ett milt rengöringsmedel (t.ex. diskmedel). Torka sedan noga bort 
rengöringsmedlet.
-- Använd inte alkaliskt rengöringsmedel, tvålpulver, bensin, alkohol, 
talkpulver eller liknande, eftersom det kan skada beläggningen eller 
plasten;
-- Rengör apparatens utsida och ta bort damm från golvet för att hålla 
kylskåpet rent.
-- Vid rengöring av kylskåpets in- eller utsida, använd inte 
grova borstar, tandkräm eller brandfarliga ämnen. Använd inte 
rengöringsmedel som innehåller brandfarliga ämnen, eftersom det kan 
orsaka färgförändringar eller skada apparaten.
-- Brandfarliga ämnen inkluderar alkohol (etanol, metanol, isopropanol, 
isobutanol, etc.), förtunning, blekmedel, bensen, brandfarliga vätskor, 
slipmedel, etc.
-- Vid dammsugning av kylskåpets ventilationsöppningar på utsidan, 
dra ur stickkontakten för att undvika elektrostatisk urladdning som 
kan skada elektroniska komponenter eller orsaka elchock. Rengör 
regelbundet ventilationsskydden på baksidan och sidan för att hålla 
apparaten tillförlitlig och energieffektiv. 
-- Håll de yttre ventilationsöppningarna rena. Blockerade 
ventilationsöppningar kan orsaka brand eller utrustningsfel.
-- För apparatens utsida, använd en ren svamp eller mjuk trasa doppad 
i ljummet vatten med ett milt rengöringsmedel. Använd inte slipmedel eller grova rengöringsmedel. 
Torka noggrant med en mjuk trasa. Använd inte smutsiga trasor när du rengör rostfria dörrar. Använd 
alltid en särskild trasa och torka i samma riktning som texturen för att minska ytans glansförlust.
-- När du tar ut hyllor eller lådor från apparaten, ta först bort maten från hyllorna eller lådorna för att 
undvika skador eller personskador.
-- Ta ut hyllor och lådor, rengör dem med rent vatten, låt dem torka helt och placera dem sedan på rätt 
plats.
-- Torka regelbundet av kylskåpsdörrens tätningslist med en mjuk våt trasa.
-- Rengör fläckar på flaskramen på kylskåpsdörren regelbundet för att undvika skador.
-- Tvätta inte hyllor, lådor, islådor och andra delar av kylskåpet i diskmaskin, eftersom delarna lätt kan 
skadas.
-- Rengör kondensatorskyddet och ventilationsöppningarna med en dammsugare med borste istället 
för att ta bort skyddsplåten. För att säkerställa effektivitet rekommenderas att rengöra en gång var 12:e 
månad.

Underhåll
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Underhåll
Vattenfilter
-- Eftersom vattenfiltret är en förbrukningsvara varierar dess livslängd beroende på område och 
vattenkvalitet. Om vattenkvaliteten är mycket god håller filtret längre; om vattenkvaliteten är dålig håller 
filtret kortare tid.Användare rekommenderas generellt att byta ut det efter 6 månaders kontinuerlig 
användning. Byt vattenfiltret regelbundet baserat på din användning.
-- Installera inte om vattentrycket överstiger 827kPa. Om ditt vattentryck överstiger 827kPa måste du 
installera en tryckavlastningsventil. Om du inte är säker på hur du kontrollerar vattentrycket, kontakta 
den lokala dricksvattenmyndigheten.
-- Installera inte på platser där vattenhammare kan förekomma. Vid förekomst av vattenhammare 
måste du installera en vattenhammardämpare. Om du inte är säker på hur du kontrollerar 
vattenhammare, kontakta den lokala dricksvattenmyndigheten.
-- Installera inte i varmvattenledningar, eftersom den maximala arbetstemperaturen för detta 
filtreringssystem är 43°C.
-- Förhindra att filtret fryser. När temperaturen sjunker under 5°C, töm filtret.
-- När den märkta processkapaciteten fortfarande är tillgänglig eller om filterflödet minskar avsevärt, 
byt det engångsfilterelementet var sjätte månad.
-- Om en backflödesventil är installerad i vattensystemet kan det orsaka tryck på grund av termisk 
expansion, och en regleringsenhet behövs.
-- Kontrollera att alla rör och anslutningar är täta och läckfria.
Byt vattenfilter
-- Byt vattenfiltret var sjätte månad, eller när filterstatusindikatorn lyser, eller när vattenflödet från 
dispensern minskar.
-- När du byter ett filter, stäng av vattentillförseln. För att ta bort rören, se avsnittet om "installation av 
vattenfilter och vattensystem".
-- Efter installation av vattensystemet, sätt in låset i anslutningen för att förhindra att vattenröret 
lossnar.
-- Kontrollera vattensystemet efter byte och slå på vattentillförseln efter att ha försäkrat dig om att det 
inte finns några läckor. Håll sedan in "Filter Status"-knappen på kontrollpanelen i 3 sekunder för att 
återställa filtret och börja övervaka det nya vattenfiltrets livslängd.
-- Efter byte av filtret, töm ungefär 5 liter vatten för att eliminera kvarvarande luft och föroreningar i 
systemet.
För att köpa ett nytt vattenfilter, kontakta en återförsäljare. Filterparametrarna är enligt följande:

▪ Tjänsteflöde: 1,9 L/min ▪ Vattentemperatur: 1-43°C
▪ Vattentillförsel: Direkt drickbart vatten ▪ Maxkapacitet: 1136L
▪ Vattentryck: 206-827kPa

Inspektion efter underhåll:
1. Om strömsladd och kontakt är skadade; 2. Om kontakten är dammig; 3. Om kontakttemperaturen 
är onormal; 4. Om uttaget är löst; 5. Om kontakten är fullt insatt. 6. Om det finns vattenläckage i 
vattensystemet. 7. Om isproduktionen fungerar normalt.
Notera: Elstötar eller brand kan inträffa om strömsladd och kontakt är skadade eller dammiga;
Efter att ha dragit ut kontakten, vänta i 5 minuter innan du ansluter igen; rör inte under kylskåpet för att 
undvika skador.
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Felsökning
Innan du reparerar felet, kontrollera följande punkter:

Fel Orsaksanalys och felsökning

Kylskåpet fungerar 
inte eller har dålig 
kylningseffekt

1. Kontrollera om strömförsörjningen är korrekt ansluten. 
-- Anslut strömförsörjningen korrekt

2. Kontrollera om kylskåpet är utsatt för direkt solljus eller har en värmekälla i 
närheten. 
-- Flytta kylskåpet till en plats utan direkt solljus och värmekälla. 

3. Kontrollera om det finns tillräckligt med utrymme för värmeavledning runt kylskåpet. 
-- Lämna tillräckligt med utrymme mellan kylskåpet och väggen.

Mat fryst i kylskåpet

1. Kontrollera om temperaturen är inställd för lågt. 
-- Höj temperaturen lämpligt.

2. Kontrollera om mycket vätskerik mat ligger för nära bakväggen? 
-- Flytta vätskerik mat till dörren eller glashyllan.

Onormalt ljud i 
kylskåpet

1. Kontrollera om botten av kylskåpet är stabilt.?  
-- Justera de justerbara fötterna på undersidan för att stabilisera kylskåpet. 

2. Kontrollera om kylskåpet är för nära väggen?
-- Lämna tillräckligt med utrymme runt kylskåpet. 

3. Kontrollera om kylskåpet rör vid andra föremål? 
-- Ta bort eventuella hinder.

Lukt i kylskåpet.

1. Kontrollera om maten är förseglad? 
-- Förslut den förvarade maten

2. Kontrollera om kylskåpet är rent?
-- Rengör kylskåpet regelbundet. 

3. Kontrollera om maten har lagrats för länge? 
-- Förvara inte maten under en längre tid.

Den automatiska 
ismaskinen gör 
ingen eller endast 
lite is

1. Är kylskåpet nyligen installerat? 
-- Ett nyligen installerat kylskåp börjar vanligtvis inte producera is förrän efter 24 
timmar. 

2. Är vattenförsörjningsledningen ansluten och vattenventilen öppen? 
-- Anslut vattensystemet korrekt och slå på vattenförsörjningen.

3. Är vattenledningen böjd? 
-- Räta ut den böjda vattenledningen så att vattenflödet blir smidigt.

4. Har du använt många isbitarna nyligen?
-- Den automatiska ismaskinen tar cirka 24 timmar att producera fler isbitarna, vänta 
tålmodigt.

5. Är Is På/Av-funktionsomkopplaren på eller tänd? 
-- Slå på eller tänd Is På/Av-funktionsomkopplaren.

6. Är frysskåpstemperaturen inställd för högt? 
-- Om frysskåpstemperaturen är inställd för högt kommer det att sakta ner 
isproduktionen, vänta tålmodigt eller sänk frysskåpstemperaturen.
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Felsökning
Fel Orsaksanalys och felsökning

Den automatiska 
ismaskinen gör 
ingen eller endast 
lite is

7. Har du nyligen öppnat frysdörren ofta eller inte stängt den helt? 
-- Om frysdörren öppnas ofta minskar den kalla luften inuti, vilket saktar ner 
isproduktionen. Vänta tålmodigt och se till att frysdörren är helt stängd.

Ingen 
vattenutdelning från 
dispensern

1. Är kylskåpet nyligen installerat? 
-- För ett nyinstallerat kylskåp, klicka på knappen Water, tryck ner dispenserns 
tryckplatta med en vattenkopp, fyll först vattentanken med vatten och lufta systemet, 
vilket tar några minuter. 

2. Är vattenförsörjningsledningar anslutna och vattenförsörjningssystemet påslaget? 
-- Anslut vattensystemet korrekt och slå på vattenförsörjningen.

3. Är vattenledningen böjd? 
-- Räta ut den böjda vattenledningen så att vattenflödet blir smidigt.

4. Är kylskåpstemperaturen för låg, vilket orsakar att vattentanken fryser?
-- Kontrollera om kylskåpstemperaturen är för låg, om vattentanken är fryst, och 
öka kylskåpstemperaturen lämpligt. Om omgivningstemperaturen är för låg, be en 
professionell att tömma vatten i vattensystemet för att undvika frysning och sprickor i 
vattenledningen. 

5. Är inte frysdörren helt stängd?
-- Se till att frysdörren är helt stängd.

Konstig lukt från 
vattnet

1. Har vattenfunktionen inte använts på länge?
-- Om vattenfunktionen inte har använts på länge, töm det kvarvarande vattnet i 
vattensystemet först.

2. Har det gått lång tid sedan installation eller byte av filtret? 
-- Om du använder ett föråldrat filter kommer reningsfunktionen att minska, byt ut mot 
ett nytt filter omgående. 

3. Har du sköljt filtret efter installation eller byte?
-- Efter att ha installerat eller bytt till ett nytt filter, vänligen töm cirka 5 liter vatten från 
dispensern innan du använder produkten.

4. Har vattenkvaliteten i vattenförsörjningssystemet förändrats avsevärt?
-- Se till att vattenkvaliteten i vattenförsörjningssystemet uppfyller 
dricksvattenstandarderna.

Displaypanelen 
lyser konstant Vänligen kontakta eftermarknadspersonalen för underhållsbekräftelse.
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Företeelse: Ytan på båda sidor och gapet mellan kyl och frys är heta eller brännande heta.
Orsaker: Kylskåpets rör (kondensator, anti-dimningsrör) är placerade på båda sidor och framsidan av 
kylskåpet för att avleda värme och förhindra daggbildning.
Företeelse: Övertät kylskåpsdörr, svårt att öppna
Orsaker: På grund av tryckskillnaden från kontraktionen efter att varm luft har kommit in i kylskåpet, är det 
svårt att öppna dörren omedelbart efter stängning, men den öppnas lättare efter en stund.
Företeelse: Rinnande vattensljud i kylskåpet
Orsaker: När kompressorn startar eller stannar gör kylmediet detta ljud; vattnet från avfrostning gör också 
detta ljud.
Företeelse: "Klick-klack"-ljud, "tick-tack"-ljud, "gurglande" vattenljud, "rat-tat"-ljud och mer i 
kylskåpet.
Orsaker: Sådana ljud uppstår när skalet drar ihop sig och expanderar; sådana ljud uppstår när skalet är kallt 
eller när dörren öppnas; sådana ljud uppstår när vattnet i ismaskinsystemet flödar, sådana ljud uppstår när 
kylmediet i kylrören flödar; och sådana ljud uppstår när isbitarna från ismaskinen faller ner i islådan.
Företeelse: Brummande ljud i kylskåpet
Orsaker: Kompressorn gör detta ljud under drift (detta ljud blir högre om kylskåpet inte är i våg).
Företeelse: Daggbildning eller frost på ytan av frysdörren eller maten
Orsaker: Temperaturen eller luftfuktigheten runt kylskåpet är hög; dörren har varit öppen för länge; mycket 
vätskerik mat är inte ordentligt förseglad eller inpackad
Företeelse: Dagg på ytan av den inbyggda lampan
Orsaker: Lampan alstrar värme efter att den tänds, och temperaturskillnaden efter att dörren varit öppen för 
länge orsakar daggbildning på lampans yta.
Företeelse: Dagg och vattendimma i apparatkroppen
Orsaker: Luftfuktigheten runt kylskåpet är hög, och fukt i luften samlas i apparatkroppen och bildar dagg.
Företeelse: Frost eller ispartiklar på dörrens ismaskinslock och islåda
Orsaker: Temperaturen och luftfuktigheten runt kylskåpet är hög; varm luft fastnar på ismaskinsdelarna när 
dörren öppnas, och kall luft fryser till frost eller ispartiklar efter att dörren stängs. Detta kräver att ytan rengörs 
regelbundet och i tid.

Icke-fel
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Klimattyp SN/N/ST/T

Skyddstyp mot elektrisk stöt I

Stjärnsymbol

Total volym 591 L

Frysskåpsvolym 222 L

Typ av strömförsörjning 220-240 V/50 HZ

Nominell ström 1,7 A

Energiförbrukning E32: 1,240 kWh/24 h

Lampeffekt 3 W

Vikt 102 kg

Dimension (WxDxH mm) 913x680x1850

Kylmedium och mängd R600a, 66 g

Ljudnivå (dB(A) re 1 pW) 39

Frysning kapacitet 11 kg/24 h

Temperaturhöjningstid 6 h

Förteckning över förpackning

Kylhylla 3

Fryshylla 3

Kyldörr 3

Ismaskinsystemet 1

Vattenfilteraggregat 1

Kylskåpsdörrens flaskstöd 3

Fryslåda 3

Användarhandbok 1

Tekniska parametrar

SE





■ 	 Bildene er kun til referanse. Produkter kan endres uten forvarsel.
■ 	 Les bruksanvisningen nøye før bruk, og oppbevar den for fremtidig referanse.
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Katalog
Takk for at du har kjøpt et TCL-kjøleskap.
Vi håper du vil glede deg over ditt nye TCL-kjøleskap. Vi er forpliktet til å gi deg 
utmerket service.

1. Dette apparatet er ikke egnet for bruk av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental kapasitet, eller mangel på erfaring og kunnskap (inkludert barn), med mindre bruken av 
apparatet overvåkes eller instrueres av personell som er ansvarlige for deres sikkerhet. Barn 
bør holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet. 
2. Dersom strømledningen er skadet, må den byttes ut av produsenten, dens reparasjonsagent 
eller tilsvarende kvalifisert personell for å unngå fare. 
3. Denne enheten kan brukes av barn fra 8 år og oppover, samt personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental kapasitet, eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de har fått 
opplæring eller instruksjon om trygg bruk av enheten og forstår farene som er involvert. Barn 
har ikke lov til å leke med apparatet. Rengjøring og vedlikehold av apparatet skal ikke utføres av 
barn med mindre de er under tilsyn. 
4. Advarsel: Hold ventilasjonsåpningene i apparatets kabinett eller i den innebygde strukturen fri 
for hindringer.
5. Advarsel: Ikke bruk mekaniske innretninger eller andre midler for å fremskynde avriming, 
annet enn det som anbefales av produsenten. 
6. Advarsel: Vennligst ikke skad kjølemiddelkretsen. 
7. Advarsel: Vennligst ikke bruk andre elektriske apparater inne i kjøleapparater, med mindre de 
er godkjent for dette formålet av produsenten. 
8. Oppbevar ikke eksplosive stoffer, som aerosoler med brennbar drivgass, i dette apparatet.
9. Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger og lignende miljøer, for eksempel:
- personalekjøkken i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljøer; 
- gårdsbruk og av kunder i hoteller, moteller og andre boligmiljøer; 
- Privat innkvartering; 
- catering og lignende ikke-utsalgsformål. 
10. "Advarsler og sikkerhetsinstruksjoner" i denne bruksanvisningen kan ikke omfatte alle 
mulige forhold og omstendigheter. Når du installerer, vedlikeholder og bruker dette kjøleskapet, 
må du bruke sunn fornuft, følge advarsler og forholdsregler, og ta ansvar for dine handlinger.
11. Siden de følgende bruksanvisningene gjelder ulike modeller, kan egenskapene til ditt 
kjøleskap avvike noe fra de som er spesifisert her, og ikke alle advarselssymboler er relevante. 
Hvis du har spørsmål eller tvil, vennligst kontakt servicesenteret eller selgeren.

Sikkerhetsinstruksjoner..........................................................................................................................2
Produktintroduksjon................................................................................................................................5
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Vannfilter og vannveismontering............................................................................................................8
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Teknisk parameter................................................................................................................................28
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Katalog
1. R600a, en brannfarlig gass, brukes som kjølemiddel i dette apparatet. Kontakt dine relevante 
lokale myndigheter for å lære hvordan du håndterer dette produktet på en sikker måte.
2. Kjølemiddelet som slipper ut fra kjølerøret, kan antennes og forårsake brann eller øyeskader. 
Ved lekkasje av kjølemiddel i rørsystemet, unngå åpen ild, fjern alle brennbare gjenstander fra 
kjøleskapet og ventiler rommet umiddelbart for å unngå brann eller eksplosjon.
12. Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse F for lyskilde ERP, 
testet med (uten) lysdeksel.

Sikkerhetsinstruksjoner
1.Advarsel
Advarsel: Det må ikke være noen hindringer rundt apparatet eller i den innebygde strukturen 
for å sikre god ventilasjon.
Advarsel: Ikke bruk mekaniske innretninger eller andre midler for å fremskynde avriming, 
annet enn det som anbefales av produsenten.
Advarsel: Skad ikke kjølekretsen under noen omstendigheter.

Advarsel: Bruk aldri andre elektriske apparater inne i kjøleapparater med mindre de er 
godkjent for dette formålet av produsenten.
Advarsel: Sett ikke væsker eller matvarer i glassbeholdere i fryseren for å unngå brudd.

Advarsel: I tilfelle strømbrudd, slå på kjøleskapet igjen etter 5 minutter for å unngå skade på 
kompressoren.
Advarsel: Hvis det oppdages levende deler, unormal støy, lukt eller røyk og andre unormale 
forhold under bruk, slå av strømmen umiddelbart og kontakt vår kundeserviceavdeling i tide.
Advarsel: Sett aldri hendene eller føttene under kjøleskapet, spesielt på baksiden nederst, da 
du kan bli skadet av skarpe gjenstander.
Advarsel: Barn skal ikke leke med eller klatre på kjøleskapet. Barn må bruke kjøleskapet 
under tilsyn av voksne for å unngå fare.
Advarsel: Åpne eller lukk ikke døren med hendene mellom dørene for å unngå å klemme 
fingrene. Bruk dørhåndtaket når du åpner eller lukker døren.
Effektivt temperaturområde
Kjøleskapet er designet for å fungere normalt i temperaturområdet som er angitt av dets 
klassemerking.

Klasse Symbol Omgivelsestemperaturområde (°C)
Utvidet Temperert SN +10 til +32

Temperert N +16 til +32
Subtropisk ST +16 til +38

Tropisk T +16 til +43

 MERK
Kjøleeffekten og strømforbruket til kjøleskapet kan påvirkes av omgivelsestemperaturen, hvor 
ofte døren åpnes, og plasseringen av kjøleskapet.Vi anbefaler å justere temperaturinnstillingene 
etter behov.
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Advarsel: Dette symbolet varsler om brennbare materialer som ellers kan antennes og 
forårsake brann.
Advarsel: Når apparatet plasseres, sørg for at strømledningen ikke er klemt eller skadet.
Advarsel: Ikke plasser flere bærbare stikkontakter eller bærbare strømkilder bak dette apparatet.
Advarsel: Ikke stikk fingre eller andre gjenstander inn i hullet på vann- og isdispenser, isbøtten 
eller isboksen, da dette kan forårsake personskade eller skade på gjenstandene.
Advarsel: Barn mellom 3-8 år og personer med begrenset kapasitet har ikke tillatelse til å 
laste eller losse kjøleutstyr.
Advarsel: Hvis døren holdes åpen lenge, vil temperaturen i hver oppbevaringsdel i apparatet 
øke betydelig.
Advarsel: Rengjør regelmessig overflater som kan komme i kontakt med mat, og tilgjengelige 
avløpssystemer.
Advarsel: Rengjør dispenseren hvis drikkevannet ikke har vært brukt i 48 timer. Skyll 
vannsystemet koblet til vannforsyningen hvis vannet ikke har vært brukt i 120 timer.
Advarsel: Oppbevar rått kjøtt og fisk i passende beholdere i kjøleskapet slik at de ikke 
kommer i kontakt med eller drypper på annen mat.
Advarsel: To-stjerners fryserom er egnet for oppbevaring av forhåndsfrosne matvarer, lagring 
eller laging av iskrem og laging av isbiter.
Advarsel: Ett-, to- og trestjerners rom er ikke egnet for innfrysing av fersk mat.
Advarsel: Hvis apparatet ikke skal brukes på lenge, slå av strømmen, tøm isboksen, avrime, 
rengjør, tørk og la døren stå åpen for å forhindre muggvekst i apparatet.
Advarsel: Koble kun direkte drikkevann til vannveissystemet (drikkevann, mineralvann eller 
renset vann). Ikke fyll vanntanken eller isboksen med te, kullsyreholdige eller sportsdrikker, da 
dette kan skade kjøleskapet.
Advarsel: Bruk bare ismaskinen som følger med kjøleskapet, og ikke bytt den ut med andre 
modeller av ismaskiner for å unngå funksjonsfeil i ismaskinen.
Advarsel: Spray ikke vann eller brennbare stoffer (f.eks. tannkrem, alkohol, tynner, bensin, 
brennbar væske, slipemidler) inne i eller utenpå apparatet for rengjøringsformål, da dette kan 
skade kjøleskapet.
Advarsel: Rengjør ikke apparatet med børster, kluter eller svamper med ru overflate eller 
metallisk materiale.
Advarsel: Ikke ta på isbiter eller frossen mat eller metalldeler i fryseren med våte hender, da 
dette kan føre til frostskader.
Advarsel: Sørg for at strømforsyningen som brukes i dette produktet, er den samme som 
angitt på merkeskiltet, og bruk en separat standardkontakt (10A eller høyere og pålitelig jordet). 
Del ikke en kontakt med flere apparater, da dette kan føre til brann på grunn av overoppheting.

2. Forsiktighet
Forsiktighet: Ikke dra strømledningen for hånd. Hold strømpluggen og trekk den ut av 
stikkontakten for å slå av strømmen. Ikke berør strømledningen eller strømpluggen med våte 
hender for å unngå elektrisk støt.

Sikkerhetsinstruksjoner
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Forsiktighet: Sørg for at strømledningen verken blir klemt av kjøleskapet eller tunge 
gjenstander, og at den ikke blir for mye bøyd. En skadet eller flasset strømledning kan føre til 
brann eller elektrisk støt. Hvis strømledningen er skadet eller klippet over, kontakt umiddelbart 
ettermarkedsavdelingen.
Forsiktighet: Ikke oppbevar brannfarlige og eksplosive gjenstander eller etsende syrer og 
alkalier i kjøleskapet.
Forsiktighet: Ikke installer dette apparatet på et sted som er fuktig, fettete, støvete, utsatt for 
direkte sollys, eller hvor det er vannlekkasje (regndråper).
Forsiktighet: Det er forbudt å plassere beholdere med væsker på kjøleskapet, da en ødelagt 
eller veltet beholder kan påvirke kjøleskapets elektriske isolasjon, noe som kan føre til elektrisk 
støt eller brann.
Forsiktighet: Ikke demonter eller modifiser kjøleskapet uten videre. Reparasjoner på 
kjøleskapet må utføres av fagpersoner.
Forsiktighet: Hvis det er lekkasje av brennbar gass som kullgass, lukk først lekkasjeventilen, 
og åpne deretter vinduet for ventilasjon. Det er forbudt å koble kjøleskapet fra strøm 
umiddelbart, for å unngå brann eller eksplosjon forårsaket av elektriske gnister.
Forsiktighet: Kjøleapparater, spesielt fryseskap av type-l, kan bli ustabile dersom de settes 
til den lave temperaturenden under sitt designede temperaturområde over lengre tid (innholdet 
kan tine eller fryseavdelingens temperatur kan bli for høy);
Forsiktighet: Ikke oppbevar kullsyreholdige drikker i fryse- eller lavtemperaturavdelingen, 
eller konsumér for kald is og lignende.
Forsiktighet: Ingen matvarer bør oppbevares lenger enn anbefalt tid fra matprodusenten.
Forsiktighet: Ved avriming av dette apparatet, ta nødvendige forholdsregler for å forhindre at 
temperaturen på frossen mat stiger for mye, for eksempel ved å pakke frossen mat inn i flere lag 
aviser.
Forsiktighet: En økende temperatur på frossen mat under manuell avriming, vedlikehold eller 
rengjøring kan forkorte lagringstiden.
Forsiktighet: Hvis dette apparatet ikke brukes på lenge (strømbrudd eller kjølesystemfeil), 
vær oppmerksom på lagret frossen mat.
Forsiktighet: Når dette apparatet er slått av og midlertidig stoppet eller stanset over lengre 
tid, ta tiltak som å tømme, rengjøre, tørke og åpne dører eller lokk litt.
Forsiktighet: Hvis vannveien eller ismaskinsystemet ikke har vært brukt på lenge, tøm isbitene 
i isbeholderen for å lage ny is, og tøm de første 5 koppene vann fra drikkevannssystemet for å 
sikre rene isbiter og drikkevann.
Forsiktighet: Observer størrelsen på vannrøret, velg en passende kobling for å koble til 
vannrøret, og før drikkevann inn i vannveissystemet.

Erstattbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell

Sikkerhetsinstruksjoner
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Isproduksjonsmodul
Isbeholderen

Fryserhylle

Fryseskuff

Flaskeholder i 
kjøleskapsdøren

Kjøleskapshylle

Kjøleskapsskuff

Bildet er kun veiledende, og det faktiske produktet er det gjeldende. det faktiske produktet er det gjeldende.

Vennlig påminnelse:
Hvis produktet ditt er en forbedret modell, kan det avvike litt fra instruksjonene som 
er gitt. Imidlertid kan du være trygg på at ytelsen og bruksmetoden forblir uendret. 
Du kan trygt fortsette å bruke den.

Produktintroduksjon
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Det bør være en viss avstand 
rundt kjøleskapet, som vist i 
figuren.

Plasser kjøleskapet på en 
flat og stabil overflate. Hvis 
bakken er ujevn, juster 
justeringsbenene for å sikre 
stabilitet.

Unngå kontakt mellom 
kjøleskapsdøren og 
håndteringsverktøy under 
håndtering.

Unngå å plassere kjøleskapet 
i ekstremt kalde omgivelser 
der frost kan oppstå.

Plasser kjøleskapet på et tørt, 
godt ventilert sted, borte fra 
direkte sollys og varmekilder.

Fjerning av skumbasen bidrar 
til bedre varmespredning 
fra bunnen og reduserer 
brannfaren.

Vennlig påminnelse:
-- Ved håndtering av kjøleskapet kreves det minst to personer: én som løfter toppen av 
baksiden, og én som håndterer bunnen. Hvis bare én del blir klemt, kan det være farlig og 
føre til ulykker.
-- Når kjøleskapet flyttes, kan den nederste løperen skade og ripe opp gulvet. Hvis du 
trenger å flytte kjøleskapet over lengre avstand, bruk tape for å sikre de indre tilbehørene 
slik at de ikke blir skadet ved å kollidere med hverandre.
-- Plasser kjøleskapet et sted med minimal vibrasjon eller hvor det er minst eksponert for 
vibrasjon. For brukere i områder som er utsatt for jordskjelv, sørg for at kjøleskapet er festet 
til en vegg eller en stolpe for å forhindre ulykker.
-- La det være tilstrekkelig klaring rundt kjøleskapet. Hvis klaringen er for liten, eller hvis 
varer plasseres oppå eller for nær sidene, eller hvis gjenstander limes på sidene, kan det 
påvirke kjøleskapets varmespredning, føre til unødvendig strømforbruk og potensielle 
skader på vegger og andre gjenstander. Kontakt mellom baksiden av kjøleskapet og 
veggen kan også forårsake vibrasjon og støy.
-- Juster fronten og justeringsbenet på kjøleskapet for å jevne det ut. Et ujevnt kjøleskap 
kan forårsake vibrasjon og støy.

Håndtering og plassering
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Dette kjøleapparatet er ikke beregnet for innebygd bruk
De ytre målene på produktet og plassen som trengs for bruk av produktet vises i de følgende 
bildene

Ytre dimensjoner på produktet Nødvendig plass for bruk av 
produktet

Nødvendig totalplass for bruk 
av produktet

Plassen som trengs for fri ventilasjon

Enhet: mm

Ytre dimensjoner på 
produktet

Nødvendig plass for bruk 
av produktet

Nødvendig totalplass for 
bruk av produktet

L1 W1 L2 W2 L3 W3

680 913 >L1+100 >W1+200 >L1+450 >W1+480

Forberedelse før bruk
1. Fjern alle pakningsdeler, som tapen for å feste kassen, spesielt skumbasen.
2. Bruk en varm, fuktig klut til å rengjøre både innsiden og utsiden av kjøleskapet (nøytralt rengjøringsmiddel 
kan tilsettes i varmt vann).
3. Etter nivellering og rengjøring av kjøleskapet, la det stå i omtrent 2 timer før du setter i strømpluggen, og 
kjøl ned kjøleskapet i 2 til 3 timer før du lagrer mat.
1. Fjern festetapen. 2. Koble til strøm. 3. Lagre mat etter at 

strømmen er tilkoblet i 2–3 
timer.

Tørk av med 
en varm og 
fuktig klut Ikke åpne dørene 

ofte for å spare 
strøm.

I en varm sommer trengs det 24 timer 
for å fryse maten fullstendig. Sjekk 
kjøleforholdene på den andre dagen.

Plastdeodoranten forsvinner automatisk 
etter at det har vært fryst en stund.

Apparatet bør plasseres i det kjøligste området i rommet, borte fra varmeproduserende apparater eller 
varmeledninger, og unna direkte sollys.
La varme matvarer kjøle seg ned til romtemperatur før du legger dem i apparatet. Overbelastning av apparatet 
tvinger kompressoren til å gå lengre. Matvarer som fryses for sakte kan miste kvaliteten eller bli ødelagt.
Pass på å pakke inn matvarene riktig og tørk beholderne før du plasserer dem i apparatet. Dette reduserer 
frostoppbygging inne i apparatet.
Oppbevaringsbeholderen til apparatet bør ikke fores med aluminiumsfolie, voksbelagt papir eller tørkepapir. 
Fôringer hindrer kaldluftsirkulasjon, noe som gjør apparatet mindre effektivt.
Organiser og merk maten for å redusere døråpninger og lange søk. Fjern så mange varer som nødvendig på 
en gang, og lukk døren så raskt som mulig.
Vennligst se på produktintroduksjonsbildet på side 6 for plassering av tilbehør.

Håndtering og plassering
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1. Kontroller vanntrykket fra den tilkoblede vannkilden, og sørg for at vanntrykket ikke overstiger 
827KPa; ellers vil det skade filteret.
2. Ta ut filtertilbehør fra skuffen, og tilbehøret skal inneholde følgende gjenstander:

① Høyrevinkelomformere *2 
⑤ Skruer *2

② Vannfilter *1
⑥ Ekspansjonsplugger *2

③ Festeanordninger *2
⑦ Vannrør *1

④ Låser 
*2

3. Fjern plugghettene på begge sider av filteret, monter dem på begge sider av filteret 
med høyrevinkelomformere, og press vannåpningen til filteret inn i omformerne. Kontroller 
omformerens innsatte posisjon gjennom sprekken på én side av filteret.

4. Finn en passende plassering for å feste filterbraketten, og du har forskjellige alternativer, for 
eksempel å feste filterbraketten på veggen nær kranen, plassere filteret direkte nær kranen, 
eller feste filteret i den forhåndsutformede sporet på kjøleskapets bakplate. Følg disse trinnene:
1) Fest filteret på veggen
Lag et hull med φ4 diameter i veggen, sett inn ekspansjonsplugger, og fest deretter braketten 
riktig med skruer. Mål installasjonsposisjonen til den andre braketten i henhold til filterets 
festeposisjon, og fest den andre braketten i henhold til fremgangsmåten ovenfor.
2) Fest filteret til baksiden av kjøleskapet
Sett filterbraketten inn i sporet på baksiden, fest den med skruer, og merk at braketten er festet 
i det reserverte sporet, siden det kan føre til at kjøleskapet ikke fungerer normalt hvis det festes 
på andre steder. Gjenta fremgangsmåten ovenfor for den andre braketten og fest den i et annet 
spor.

1: Bakplategroove 2: Filterbrakett  3: Skrue

Vannfilter og vannveismontering
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5. Sett vannrøret inn i høyrevinkelkontakten på filteret, og sett låsen inn i klipsen på 
høyrevinkelkontakten for å låse vannrøret. Vær oppmerksom på retningen til pilen på filteret. 
Pilen peker på vannstrømretningen; den enden som pilen peker mot er vannuttaket, koblet til det 
hvite vannrøret på baksiden av kjøleskapet, og pilens begynnelse er vannrøret som er koblet til 
vannkilden ved vanninntaket.

Vanninntak Vannutløp

1. Plasser den ene enden av vannrøret i tilbehøret inn i krantilkoblingen og den andre enden i 
vanninntaket på filteret. Forbered kranen og tilkoblingsdelene for vannrøret (krantilkobling) på 
forhånd, koble den ene enden av krantilkoblingen til kranen og den andre enden til vannrøret for 
å forsyne kjøleskapet med vann.
① Hvis krantilkoblingen er som vist på bildet nedenfor, følg disse trinnene:
Løsne først metallmutteren på krantilkoblingen, og tre den over den ene enden av vannrøret.
Trykk deretter vannrøret fast inn i vanninntaksventilen og stram metallmutteren.

Eksempel
② Hvis krantilkoblingen er som vist på bildet nedenfor, følg disse trinnene:
Installer krantilkoblingen på kranen først, og sørg for at gummiskiven er plassert inne i 
krantilkoblingen før montering, ellers vil det føre til vannlekkasje. Deretter setter du vannrøret 
hardt inn i vannhullet på den andre enden av tilkoblingen, og sørg for at vannrøret er satt på 
plass og ikke løsner, ellers vil det føre til vannlekkasje.

Eksempel

7. Fest filteret på braketten, sørg for at braketten er ordentlig festet i sporet på filteret og at alle 
vannveier er riktig tilkoblet. Skru på vannforsyningssystemet, og sjekk vannveien for lekkasje.

Vannfilter og vannveismontering
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8. Etter at kjøleskapet er slått på, velg Water på kontrollpanelet. Trykk dispenserens trykkplate 
med en vannkopp og fyll opp vanntanken med vann først. Merk at vannventilen automatisk 
kobles fra etter ett minutts vannuttak, noe som er en normal mekanisme for å beskytte 
vannventilen. Hvis du ønsker å fortsette å ta vann, løsne dispenserens trykkplate og trykk på 
den igjen, og gjenta prosessen til all luft i vanntanken er helt fjernet og vann strømmer ut av 
dispenserens vannuttak. Under denne prosessen må du sjekke for vannlekkasjer i den tilkoblede 
vannveien. Hvis det oppstår vannlekkasje, koble fra strømforsyningen og vannkilden, og reparer 
så raskt som mulig. Det anbefales å kaste de første 5 literne vann fra drikkevannsstedet på 
dispenseren.

9. Sørg for at det ikke er lekkasje i vannveien, at vann strømmer normalt ut av dispenseren, 
og trykk og hold inne knappen "Filter Status" i 3 sekunder for å starte overvåkning av filterets 
levetid. For å sikre rent og trygt vann anbefales det å skifte vannfilteret hver 6. måned. 
Oppmerksomhet: ① Etter installasjon av vannrør, sett inn låsen umiddelbart for å unngå at 
vannrøret faller ut og forårsaker lekkasje.

② Når du demonterer røret, trekk ut låsen, sett røret forsiktig inn, trykk deretter på den 
justerbare klipsen på rørtilkoblingen, og trekk vannrøret ut. Når du setter inn vannrøret, sett 
det inn med kraft til den merkede linjen på vannrøret flukter med kanten av tilkoblingen, og sett 
deretter inn låsen.

Klips
Rør

Sett inn linje

Lås
Klips

Rør

Sett inn linje

Riktig

Feil

Vannfilter og vannveismontering
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Vannfilter og vannveismontering
③ Hvis enden av vannrøret er skadet, reparer det for å sikre at det ikke oppstår lekkasje under 
reinstallasjon.

a: Rørmunning på linje, 
godkjent b: Ikke rett ved skjøten, til reparasjon

c: Skadet, til reparasjon d: Strukket ved skjøten, til 
reparasjon

④ Krav til vannforsyning: For å kjøre vannfontenen og ismaskinen kreves det en direkte 
drikkevannsforsyning med et vanntrykk mellom 200 kPa og 827 kPa (2-8,4 kgf/cm²). Hvis 
kjøleskapet er installert i et område med lavt vanntrykk (under 200kPa), kan du installere 
en booster-pumpe for å kompensere for lavt vanntrykk. Hvis du kobler et omvendt osmose 
vannfiltreringssystem til det direkte drikkevannsforsyningssystemet, må vanntrykket i osmose-
systemet være minst 200 kPa-827 kPa (2-8,4 kgf/cm²). Hvis det overstiger 827 kPa, må du 
installere en trykkavlastningsventil. Hvis du ikke er sikker på hvordan du sjekker vanntrykket, 
vennligst kontakt en ekspert fra det regionale vannforsyningsstyret.
Oppmerksomhet:	 ▪ �Koble fra strømmen og slå av vannforsyningssystemet til apparatet før du 

utfører arbeid på tilkobling av vannforsyningsledninger. Hvis ikke, kan det 
føre til elektrisk støt.

▪ �Koble bare vannforsyningsledningen til det direkte 
drikkevannsforsyningssystemet. Hvis ikke, kan det føre til feil på 
vannfilteret.

▪ �Vannhammerfenomen i husets vannrør (vann som slår mot røret) vil føre 
til skader på utstyrskomponenter og forårsake vannlekkasje eller overløp. 

▪ �Når du kobler vann til elektrisk apparat, bruk en ny slange. Ikke bruk 
gamle, slitte eller brukte slanger.

▪ �Tilkobling av vannforsyningsledningen kan bare utføres av 
kvalifiserte rørleggere, i samsvar med lokale lover og forskrifter for 
vannkvalitetsstyring.
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Drift og illustrasjon av displayet
1. Taster
Når displayet lyser, hvis ingen tast trykkes, slukkes displaygrensesnittene 1 og 2 etter 30 
sekunder, og tastaturene på grensesnittene 1 og 2 låses automatisk; når displayet er av, trykk 
en hvilken som helst tast på grensesnitt 1 eller grensesnitt 2 første gang for å vekke displayet, 
og etter å ha trykket på "Lock"-tasten for å låse opp, trykk på tasten igjen slik at tastefunksjonen 
trer i kraft.
De følgende tasteoperasjonene utføres i ulåst tilstand.

1.1 Tasteikoner

Grensesnitt 1

Grensesnitt 2

Fullt opplyst grensesnitt

1. Filterstatus-funksjon 6. Låsefunksjon 11. Temperature+ tast

2. Hurtigfrys-funksjon 7. Isbiter-funksjon 12. Sonevalgfunksjon

3. Is På/Av-funksjon 8. Knust is-funksjon 13. Kjøleskap

4. Feriefunksjon 9. Vann-funksjon 14. Fryser

5. Hurtigkjølings-funksjonen 10. Temperature- tast 15. Displayområde

Viktige punkter for bruk
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Viktige punkter for bruk
1.2 Enkel tasteoperasjon
1.2.1 "Filter Status"-tast

1) I ulåst tilstand, trykk  for å slå på/av filterstatusvisningsfunksjonen. Når filter ikonet 
lyser , vises den gjenværende levetiden til filteret, med tilsvarende 88-modulvisning i form 
av prosent;
2) Etter at "Filter Status"-ikonet lyser, viser den tilsvarende 88-modulen filterets levetid. Trykk 
på en hvilken som helst tast på dette tidspunktet for å avslutte "Filter"-visningsfunksjonen, og 
filter status ikonet slås av.

1.2.2 "Power Freeze"-tast
1) I ulåst tilstand, trykk på denne tasten for å slå Hurtigfrys-funksjon på/av;

2) Når Hurtigfrys-funksjon er på, lyser Power Freeze-ikonet , og når "Hurtigfrys"-funksjon 
er av, slås Power Freeze-ikonet av.

1.2.3 "Ice On/Off"-tast
1) I ulåst tilstand, trykk på denne tasten for å slå isproduksjonsfunksjonen på/av;

2) Når Is På/Av-funksjonen er på, lyser Ice On/Off-ikonet , og når Is På/Av-funksjonen er 
av, slås Ice On/Off-ikonet av.

1.2.4 "Holiday"-tast
1) I ulåst tilstand, trykk på denne tasten for å slå Ferie-funksjonen på/av;

2) Når Ferie-funksjonen er på, lyser Holiday-ikonet , og når Ferie-funksjonen er av, slås 
Holiday-ikonet av.

1.2.5 "Power Cool"-tast
1) I ulåst tilstand, trykk på denne tasten for å slå Hurtigkjølings-funksjonen på/av;

2) Når Hurtigkjølings-funksjonen er på, lyser Power Cool-ikonet , og når Hurtigkjølings-
funksjonen er av, slås Power Cool-ikonet av.

1.2.6 "Lock"-tast
1) I låst tilstand: Hold denne tasten inne i 3 sekunder for å låse opp tastaturet, og 
tastefunksjonen trer i kraft.
2) I ulåst tilstand: Hold denne tasten inne i 3 sekunder for å låse tastaturet.

1.2.7 "Cubed Ice"-tast
1) I ulåst tilstand, trykk på denne tasten for å sette Isbiter-funksjonen;
2) Når Isbiter-funksjonen er på, lyser Cubed Ice-ikonet , og når Cubed Ice-ikonet slås av, 
er Isbiter-funksjonen av.

1.2.8 "Crushed Ice"-tast
1) I ulåst tilstand, trykk på denne tasten for å sette Knust is-funksjonen;
2) Når Knust is-funksjonen aktiveres, lyser Crushed Ice-ikonet , og når Crushed Ice-ikonet 
slukkes, er Knust is-funksjonen deaktivert.
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1.2.9 "Water"-tast
1) I ulåst tilstand, trykk på denne tasten for å sette vannfunksjonen;
2) Når Vannfunksjonen aktiveres, lyser Water ikonet , og når Water ikonet slukkes, er 
vannfunksjonen deaktivert.

1.2.10 "Temperature-" tast
1) Temperaturfunksjon
i. I "ulåst tilstand" senkes den innstilte temperaturen med 1 °C for hvert tastetrykk;
ii. Kjøleskapstemperaturen endres i følgende rekkefølge: "02"→"08"→"07"→"06"→"05"→"04
"→"03"→"02"; frysertemperaturen endres i følgende rekkefølge: "-15"→"-16"→...→"-24"→"-
15";

1.2.11 "Temperature+" tast
1) Temperaturfunksjon
i. I "ulåst tilstand" økes den innstilte temperaturen med 1 °C for hvert tastetrykk;
ii. Kjøleskapstemperaturen endres i følgende rekkefølge: "08"→"02"→"03"→"04"→"05"→"06
"→"07"→"08";
Frysertemperaturen endres i følgende rekkefølge: "-24"→"-23"→…→"-15"→"-24";

1.2.12 "Zone"-tast
1) Sonevalgfunksjon
i. Ved hver aktivering av tasten endres sonen, soneindikatoren lyser opp, og den valgte Zone 
vises;
ii. Sonevalgene går i følgende rekkefølge:
"Kjøleskap"→"Fryser"→"Kjøleskap"
2) Hver gang displayet lyser opp, starter valget på "Kjøleskap"-sonen.

1.3 Funksjonsprogramregler
1.3.1 "Filter Status"-tast

1) Aktiver "Filterstatus"-funksjonen
 Se enkelt tasteoperasjon
2) Avslutt "Filterstatus"-funksjonen (separert med "ELLER"):
 Trykk på Filter Status-tasten igjen eller hvilken som helst tast.
Under visning av "Filterstatus"-funksjonen lyser filter ikonet og viser filterets gjenværende 
levetid, mens den tilsvarende 88-modulen viser prosentandelen. Når filterelementet har 
10 % levetid igjen, lyser filter ikonet  konstant og viser gjenværende levetid. På dette 
tidspunktet varsles det om å bytte filterelementet. Etter å ha byttet filterelementet, hold inne 
filterelementets  nullstillingstast i 3 sekunder for å starte overvåkning av filterets 
levetid.

1.3.2 "Hurtigfrys"-funksjon
1) Aktiver "Hurtigfrys":
 Se "enkel tasteoperasjon";
2) Avslutt "Hurtigfrys" (separert med "ELLER"):
 Se "enkel tasteoperasjon";

Viktige punkter for bruk
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 Ved aktivering av "Hurtigfrys"-funksjonen justeres frysetemperaturen, og "Hurtigfrys"-
funksjonen avsluttes automatisk;
 Når kjøleskapet har kjørt i den innstilte tiden etter aktivering av Hurtigfrys-funksjonen, 
avsluttes "Hurtigfrys"-funksjonen automatisk, og "Hurtigfrys"-tekst og symboler slukkes.
 Når fryserdøren er åpen i mer enn 3 minutter, avsluttes "Hurtigfrys"-funksjonen.
 Under "Hurtigfrys"-funksjonen vises temperaturen som -32 °C.
3) Når Hurtigfrys-funksjonen avsluttes, går den innstilte frysetemperaturen tilbake til den 
temperaturen som var satt før aktivering av "Hurtigfrys"-funksjonen (ikke-funksjonell tilstand).

1.3.3 "Ferie"-funksjon
1) Aktiver "Ferie"-funksjonen:
 Se "enkel tasteoperasjon";
2) Avslutt "Ferie"-funksjonen (separert med "ELLER"):
Se "enkel tasteoperasjon";
 Kjøleskapstemperaturkontroll eller innstilling av Hurtigkjølings-funksjonen;
3) Under "Ferie"-funksjonsmodus stopper kjøleskapskjølingen, og kjøleskapsdemperen 
holder seg lukket;

1.3.4 "Hurtigkjølings"-funksjonen
1) Aktiver "Hurtigkjøling":
 Se "enkel tasteoperasjon";
2) Avslutt "Hurtigkjøling" (separert med "ELLER"):
 Se "enkel tasteoperasjon";
 Når "Hurtigkjølings"-funksjonen er aktivert, juster kjøleskapstemperaturen og avslutt 
"Hurtigkjølings"-funksjonen;
 Når "kjøleskapsdøren er åpen i mer enn 3 minutter", avsluttes "Hurtigkjølings"-funksjonen.
 Etter at Hurtigkjøling-funksjonen er aktivert, vil kjøleskapet automatisk avslutte 
Hurtigkjøling-funksjonen når den forhåndsinnstilte tiden er utløpt. Deretter slukker "Power 
Cool"-symbolet og -ikonet.
 Under "Hurtigkjølings"-funksjonen vises kjøleskapstemperaturen som 2°C.
3) Når Hurtigkjølings-funksjonen avsluttes, går den innstilte temperaturen i kjøleskapets 
oppbevaringsrom tilbake til den temperaturen som var satt før aktivering av "Hurtigkjølings"-
funksjonen (ikke-funksjonell tilstand).

1.3.5 "Isbiter"-funksjon
1) Aktiver "Isbiter"-funksjonen:
 Se "enkel tasteoperasjon";
2) Avslutt "Isbiter"-funksjonen (separert med "ELLER"):
 Sett "Knust is"-funksjonen og "Vann"-funksjonen;
3) Velg "Isbiter"-funksjonen. Hvis dispenserbryteren er avslått og fryserdøren er lukket, kan 
brukeren hente isbiter fra dispenseren. Hvis de ovennevnte forholdene ikke er oppfylt, kan 
isopptak ikke utføres. Isopptakstiden er maksimalt 1 minutt om gangen, fordi motoren slår 
seg av automatisk etter 1 minutt, og du kan trykke på dispenserbryteren igjen hvis du vil 
fortsette å hente is.
4) Når fryserdøren åpnes, stopper funksjonen for utdeling av isbiter.

Viktige punkter for bruk
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1.3.6 "Knust is"-funksjon
1) Aktiver "Knust is"-funksjonen:
 Se "enkel tasteoperasjon";
2) Avslutt "Knust is"-funksjonen (separert med "ELLER"):
 Sett "Isbiter"-funksjonen og "Vann"-funksjonen;
3) Velg "Knust is"-funksjonen. Hvis dispenserbryteren er avslått og fryserdøren er lukket, kan 
brukeren hente knust is fra dispenseren. Hvis de ovennevnte forholdene ikke er oppfylt, kan 
ikke knust is hentes. Isopptakstiden er maksimalt 1 minutt om gangen, fordi motoren slår seg 
av automatisk etter 1 minutt, og du kan trykke på dispenserbryteren igjen hvis du vil fortsette 
å hente is.
4) Når fryserdøren åpnes, stopper funksjonen for utdeling av knust is.

1.3.7 "Vann"-funksjon
1) Aktiver "Vann"-funksjonen:
 Se "enkel tasteoperasjon";
2) Avslutt "Vann"-funksjonen (separert med "ELLER"):
 Sett "Knust is"-funksjonen og "Isbiter"-funksjonen;
3) Etter aktivering av "Vann"-funksjonen, hvis dispenserbryteren er lukket, åpnes vannventilen. 
Brukstiden for vann er maksimalt 1 minutt om gangen, fordi vannventilen slår seg av 
automatisk etter 1 minutt, og du kan trykke på dispenserbryteren igjen hvis du vil fortsette å 
hente vann.
4) Stopp vannuttak når fryserdøren er åpen;
5) Avslutt "Vann"-funksjonen, og vannventilen lukkes;

1.3.8 Referansetabell for funksjonsprograminnstillinger:
Under "Ferie"-funksjonsmodus er Is På/Av-funksjonen deaktivert (isproduksjon av).

Gjeldende
 
Innstillinger

Ferie Hurtigkjøling Hurtigfrys Filterstatus Is av/på

Ferie Av På Av Av

Hurtigkjøling Av På Av På

Hurtigfrys På På Av På

Filterstatus På På På På

Is av/på Av På På Av

Merk:
1: "Av": Avslutt gjeldende funksjon og utfør den funksjonen som skal settes.
2: "På": Sett funksjonen som skal utføres i gjeldende funksjonsmodus. De to funksjonene 
utføres samtidig i prioritert rekkefølge;

Viktige punkter for bruk
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Matoppbevaring
Kjøleskap (2°C~8°C)
- Kjøleskapet er hovedsakelig til lagring av korttidsmat, som melk, egg og flaskedrikker.
- Legg grønnsaker, meloner og frukt i frukt- og grønnsakskassen for å unngå vannfordampning.
- Legg kokt mat i kjøleskapet etter å ha pakket det inn med anti-korrosjonsposer, for å forhindre 
frost og økt strømforbruk på baksiden.
Fryser (-24°C~-15°C)
- Fryseren brukes til mat som krever langvarig oppbevaring.
- Kutt fisk og kjøtt som skal fryses i små biter, pakk dem separat i anti-korrosjonsposer, og legg 
dem deretter i fryseskuffen.
- Ikke oppbevar glassbeholdere eller forseglede beholdere med væsker i fryseren, for å unngå 
risiko for at de sprekker på grunn av frysing.
- Ikke oppbevar fersk mat sammen med frossen mat.
- Vennligst ikke plasser mat i nærheten av fryserens innervegg, for å unngå at maten fryser fast 
til innerveggen.
 Tips:
Lagret mat (hvis noen) bør ikke blokkere luftkanalens utløp og inntak, for å unngå redusert 
kjøleeffekt.
Overopphetet vann og mat bør kjøles ned til romtemperatur før de plasseres i kjøleskapet.
Vann- og isdispenser
A. Bruk av vann- og isdispenser
1. I ulåst tilstand, trykk på vann- eller isvalgtasten på kontrollpanelet, og LED-indikatoren over 
ikonet for ønsket funksjon lyser. Tre funksjonsvalg er tilgjengelige: Isbiter, Knust is, Vann.

Isbiter Knust is Vann

2. Trykk dispenserens trykkplate med et glass eller en annen beholder for å hente isbiter, vann 
eller knust is. Beholderen som brukes, bør plasseres så nært som mulig is- eller vannuttaket, for 
å unngå isbitspredning og vannsøl.

Is- og vannskille

Dispenserens trykkplate

B. Rengjøring av dispenseren
1. Rengjør vannuttak og isuttak
Siden vannuttaket og isuttaket lett blir skitne, bør du ofte tørke dem av med en fuktig klut. 
Vennligst ikke bruk en loete klut, for å unngå at lo fester seg til vannuttaket og isuttaket.

Viktige punkter for bruk
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Vannutløp

Isuttak

2. Rengjør det oversvømte området rundt vannfontenen
Tørk hele området med en fuktig klut. Det oversvømte området rundt vannfontenen kan lett bli 
vått og skittent på grunn av vannsprut.

Oppmerksomhet:
▪ Hold barn unna vannfontenen for å forhindre at de leker med eller skader komponentene. ▪ 
Vennligst sørg for at vannkilden koblet til kjøleskapet er drikkevann.
▪ Når vannfunksjonen brukes for første gang i vannveien som er tilkoblet, vennligst aktiver  
Water funksjonsikonet, hold koppen nær vannuttaket, og trykk på dispenserens trykkplate for 
å fylle vanntanken med vann. Når den brukes for første gang, trykk kontinuerlig i en periode 
til vanntanken er fylt med vann og luft er fjernet; dette er et normalt fenomen. Når du trykker 
kontinuerlig i 1 minutt, vil vannventilen automatisk koble fra, noe som er en normal mekanisme 
for vannventilbeskyttelse. Ikke bekymre deg, trykk bare på trykkplaten igjen hvis du vil fortsette 
å hente vann.
▪ Vennligst kast de første partiene med isbiter og vann ved installasjon (ca. 30-40 isbiter og 5 
liter kaldt vann). Denne operasjonen er også nødvendig hvis apparatet ikke har vært brukt på 
lenge.
▪ Hvis dispenseren ikke har vært brukt på mer enn 48 timer, rengjør den. Hvis den ikke har 
vært brukt på mer enn 120 timer, skyll vannsystemet som er koblet til vannkilden, tøm isbitene i 
isbeholderen, og rengjør isbeholderen. 
▪ For å rengjøre dispenseren, skyll dispenseren regelmessig, og kast de første partiene med 
isbiter og vann etter rengjøring.
▪ Ikke bruk tynne krystallglass eller keramikkopper for å hente vann eller is, da de lett kan 
skades.
▪ Hvis du åpner fryserdøren mens du henter vann, isbiter eller knust is, vil uttaket pause. Hvis 
fryserdøren lukkes, vil de valgte elementene fortsette å distribueres.
▪ Når du henter vann, isbiter eller knust is, vennligst bruk en kopp med en diameter større enn 
70 mm. Hvis koppens åpning er liten, kan vann og is sprute ut eller ikke samles ordentlig.
▪ Når du henter vann, isbiter eller knust is, vennligst juster til vannuttaket og isuttaket. Hold 
koppen eller beholderen så nær dispenseruttaket som mulig for å unngå problemer med å hente 
isbiter eller vann. 

Viktige punkter for bruk
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▪ Når isbitene laget av ismaskinen er små eller isbitene sitter fast sammen, vennligst sjekk 
vanntrykket og sørg for at det ligger mellom 200 kPa og 827 kPa (2-8,4 kgf/cm²). Hvis isbiter 
ikke brukes ofte, eller frysertemperaturen er satt for høyt, kan de også klebe seg sammen. I så 
fall vennligst tøm isbitene i isbeholderen og lag is på nytt.
▪ Etter bytte av vannfilter, vennligst kast de første 5 literne vann, og drikkevannet etterpå kan 
være melkeaktig/tåkete, noe som er et normalt fenomen. Drikkevannet blir gradvis klart og kan 
trygt drikkes i løpet av denne prosessen.

Automatisk ismaskin
Før du bruker denne funksjonen, sørg for at vannfilteret og kranen er koblet riktig, at den 
tilkoblede vannkilden er drikkevann, og at det ikke er lekkasjer i vannveien.
Dette ismaskinsystemet er en automatisk ismaskin; hvis du ønsker å bruke isbiter, 
vennligst aktiver Is På/Av-funksjonen på forhånd . Ismaskinsystemet vil utføre 
isproduksjonsoperasjoner i henhold til de angitte forholdene. På grunn av luft i rørene, vil 
den første isproduksjonen være mindre, og den andre isproduksjonen vil gå tilbake til normal 
tilstand. Vennligst kast de første partiene med isbiter, og observer størrelsene på isbitene. Ved 
for små isbiter, vennligst sjekk om vanntrykket oppfyller kravene. Hvis Is På/Av-funksjonen 
forblir aktivert, vil ismaskinen fortsette å lage is til isbeholderen er full av is, noe som kan dekke 
kontinuerlig bruk av is. Sentrifugeringen kan variere avhengig av forskjellige miljøer og innstilte 
nivåer (omgivelsestemperaturen rundt apparatet, døråpningsfrekvens og mengde mat som er 
lagret i apparatet osv.).

Ytre deksel

Ismaskin

Isbeholderen

Oppmerksomhet:
▪ Generelt, etter første installasjon av apparatet, aktiver Is På/Av-funksjonen, det vil si lys opp Is 
På/Av-ikonet, og ismaskinen vil begynne å lage is etter å ha kjørt i ca. 24 timer.
▪ Hvis isbeholderen er full av isbiter, stopper isproduksjonen, og den vil automatisk fortsette å 
lage is etter at noe av isen er brukt opp.
▪ Lyden av isbiter som faller i isbeholderen er et normalt fenomen.
▪ Hvis isbiter lagres i isbeholderen for lenge, kan de klumpe seg sammen og være vanskelige å 
skille. I så fall tøm isbeholderen, og lag nye isbiter.
▪ Etter utskifting av vannfilteret kan de første isbitene inneholde luftbobler.
▪ De første isbitene og vannet som deles ut kan inneholde partikler eller lukt fra 
vannforsyningsledningen, og vennligst kast de første isbitene og vannet.
▪ Hvis isen som deles ut endrer farge, vennligst sjekk vannveien og vannforsyningssystemet 
for å finne mulige årsaker. Hvis problemene vedvarer, vennligst kontakt forhandleren eller 
drikkevannsmyndigheten. Vennligst ikke bruk is eller vann før problemet er løst.

Viktige punkter for bruk
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▪ Vennligst ikke berør isuttaket eller den automatiske ismaskinen med hendene eller verktøy. 
Vennligst ikke stikk hendene eller andre gjenstander inn i isbeholderen, da isbladene i 
isbeholderen kan forårsake personskade.
▪ Hent isbiter i glasset før du tilsetter dem i vann eller andre drikker. Hvis isbiter hentes i et glass 
fylt med væske, kan det sprute.
▪ Bruk aldri glassbeholdere som er uvanlig smale eller dype. Dette kan tette isutløpet når du 
henter is og kan påvirke apparatets ytelse. Hvis dette skjer, vennligst tøm iskanalen så snart 
som mulig.
▪ Hold glasset en passende avstand unna isuttaket. Hvis glasset presses mot isuttaket, kan det 
forstyrre isutdelingen.
▪ Hvis du drar på ferie eller strømmen avbrytes over lengre tid, vennligst fjern isen i 
isbeholderen. Vannet fra smeltet is kan dryppe fra døren og vannfontenen på gulvet.
▪ Vennligst kast de første isbitene og de første koppene med vann etter første installasjon.
▪ Mengden og formen på isbitene vil endres med bruksforholdene (omgivelsestemperaturen 
rundt apparatet, døråpningsfrekvens, mengden av ting lagret i apparatet, vanntrykk osv.).
▪ Etter strømbrudd, vennligst fjern isbitene i isbeholderen raskt for å forhindre at de smelter.
▪ Vennligst ikke berør metallgjenstander eller isbiter i isbeholderen med våte hender, da dette 
kan forårsake skade.
▪ Mengden frost på utsiden av dekselet og i isbeholderen kan variere på grunn av ulik 
luftfuktighet og antall ganger døren åpnes og lukkes. Vennligst fjern frost inni og utenpå 
regelmessig.
▪ Når du rengjør isbeholderen, vennligst vær forsiktig med skarpe deler av isbladene for å unngå 
personskade.
▪ Hvis vanntrykket er under 200 kPa eller et omvendt osmose-system brukes, kan isformene 
variere.
▪ Isbiter kan se uklare ut, avhengig av vannkvaliteten og driftsforholdene på installasjonsstedet.
▪ Kast isfragmenter i isbeholderen, da de kan klumpe seg sammen med isbitene som er lagret i 
isbeholderen.
▪ Etter et kortvarig strømbrudd vil det ta lengre tid å lage den første omgangen med isbiter, og 
isbitene kan ha varierende form. Hvis strømbruddet varer lenge, vennligst fjern isen som er 
lagret i isbeholderen raskt.
▪ Hvis du ønsker å slå av/på den automatiske ismaskinen, aktiver/deaktiver ismaskinens på/av-
ikon på kontrollpanelet. 
▪ Hvis vannveien ikke er koblet til ennå, vennligst ikke aktiver Is På/Av-funksjonen, da dette kan 
skade ismaskinen.
▪ Når ismaskinen tar inn vann, vil ismaskinens vannventil summe. Hvis ismaskinens on/off-
knapp er satt til på, vil den summe, selv om vannet ikke er tilkoblet. For å stoppe denne lyden, 
sett ismaskinens on/off-knapp til av-posisjon.
▪ Når isbitene dannes og er i ferd med å falle fra ismaskinen, vil du høre lyden av isbiter som 
faller i isbeholderen og vann som strømmer inn i rørene, noe som er et normalt fenomen.
▪ Når ismaskinen er satt til av-posisjon over lengre tid, vennligst slå av vannforsyningssystemet 
til kjøleskapet samtidig, og fjern isbitene i isbeholderen raskt.
▪ Hvis omgivelsestemperaturen synker under frysepunktet, be en profesjonell tekniker om å 
tømme vannet fra vannforsyningssystemet for å forhindre alvorlige skader på grunn av lekkasjer 
forårsaket av sprukne vannrør eller tilkoblinger.

Viktige punkter for bruk
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Demontering og montering av isbeholderen
Når du ønsker å ta en stor mengde isbiter, kan du ta ut isbeholderen fra døren og hente isbiter 
direkte. Når isbitene er frosset sammen eller trenger regelmessig rengjøring, vennligst demonter 
isbeholderen for håndtering eller rengjøring, og rengjør isuttaket med en fuktig klut.
1. Når du ønsker å demontere isbeholderen, vennligst slå av den automatiske 
isproduksjonsfunksjonen først.
Trykk på ice on/off-knappen på kontrollpanelet, og slå av ikonet.
2. Hold isbeholderens spenne med begge hender og løft den oppover slik at bunnen av 
isbeholderen løsner fra basen.
3. Samtidig, vipp og trekk ut bunnen av isbeholderen utover, og trekk deretter isbeholderen helt 
ut langs den skrå nedadgående retningen.

4. Hold håndtakene på begge sider av isbeholderen med begge hender, og vipp isbeholderen 
slik at den øvre delen først settes inn i basens klips, og deretter skyves inn fra en skrå 
oppadgående vinkel.
5. Skyv deretter den nedre delen av isbeholderen horisontalt inn i basen, og trykk ned hele 
enheten for å sikre at isbeholderen er fullstendig festet til basen. Sørg samtidig for at det ikke er 
noe mellomrom mellom den nedre delen av isbeholderen og kanten av den indre foringen for å 
bekrefte at monteringen er fullført.

Baseklips

Oppmerksomhet:
▪ Ikke berør de mekaniske delene av den automatiske ismaskinen eller isbeholderen med 
hendene eller verktøy. Dette kan føre til skade på apparatet eller personskader.
▪ Ikke demonter, reparer eller endre den automatiske ismaskinen. Bare profesjonelle teknikere 
bør utføre demontering og reparasjoner.
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▪ Vær oppmerksom på at når bryteren for den automatiske ismaskinen er slått på, vil den 
automatiske ismaskinen kjøre kontinuerlig etter at frysedøren åpnes.
▪ Hold barn borte fra dispenseren og isbeholderen for å unngå 
skader.
▪ Når du installerer isbeholderen på nytt, må du sørge for at den er 
plassert riktig. Hvis den er skjev eller ujevn, kan dette føre til feil ved 
utdeling av is eller at isbeholderen faller av.
Monterings- og demonteringsmetode for tilbehør
- Glasshylle i kjøleskap: Glasshyllen er holdbar og enkel å rengjøre.
Dra hyllen forsiktig utover og oppover for å ta den ut.
- Frukt- og grønnsaksskuff: lagrer grønnsaker og frukt. Dra den utover for 
å ta den ut.
- Fryseskuff: lagrer kjøtt, fisk og annen mat som krever langvarig 
oppbevaring. Dra utover og løft deretter opp for å ta den ut.
Tips: Det anbefales å skjære store kjøttstykker i mindre biter før du legger 
dem inn, for å unngå vanskelig skjæring etter frysing. Frossen mat bør 
fordeles jevnt og oppbevares sammen etter frysing.
- Flaskeholder i kjøleskapsdøren: lagrer egg, flaskedrikker og diverse andre ting. Løft den litt opp for å 
ta den ut.
Merk: Ikke dra flaskeholderen i kjøleskapsdøren hardt ut når du demonterer den, for å unngå skade på 
kjøleskapet.
Endring av lyset
Eventuell utskifting eller vedlikehold av LED-lampene skal utføres av produsenten, deres 
serviceagent eller en tilsvarende kvalifisert person.
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Koble kjøleskapet fra 
strøm

Vennligst bruk nøytralt 
rengjøringsmiddel

Det anbefales å vedlikeholde kjøleskapet en gang i måneden;
– Trekk ut strømpluggen for å forhindre elektrisk støt;
– Tørk av fettflekker og annet smuss med en fuktig klut og nøytralt 
rengjøringsmiddel (oppvaskmiddel). Tørk deretter rengjøringsmiddelet 
godt av.
– Ikke bruk alkalisk rengjøringsmiddel, såpepulver, bensin, alkohol, 
talkum eller lignende, da dette kan skade belegget eller plasten;
– Rengjør apparatets ytre og fjern støv på gulvet for å holde 
kjøleskapet rent.
– Når du rengjør innsiden eller utsiden av elektriske apparater, må du 
ikke bruke grove børster, tannkrem eller brannfarlige materialer. Bruk 
ikke rengjøringsmidler som inneholder brennbare stoffer, da dette kan 
føre til fargeforandring eller skade på apparatet.
– Brennbare stoffer: alkohol (etanol, metanol, isopropanol, isobutanol 
osv.), fortynner, blekemiddel, benzen, brannfarlig væske, slipemidler 
osv.
– Når du støvsuger de ytre ventilasjonsåpningene på apparatet, trekk 
ut strømledningen fra stikkontakten for å unngå elektrostatisk utladning 
som kan skade elektroniske produkter eller forårsake elektrisk støt. 
Det anbefales å rengjøre de bakre og sideventilasjonsdekslene 
regelmessig for å holde apparatet i pålitelig og økonomisk drift. 
– Hold de ytre ventilasjonsåpningene på apparatet rene. Tette ytre 
ventilasjonsåpninger kan forårsake brann eller utstyrsfeil.
– For apparatets ytre, bruk en ren svamp eller myk klut dyppet i 
lunkent vann med nøytralt rengjøringsmiddel. Ikke bruk slipemidler 
eller grove rengjøringsmidler. Tørk godt med en myk klut. Ikke bruk 
skitne kluter når du rengjør dør i rustfritt stål. Bruk alltid en dedikert klut til å tørke i samme retning som 
strukturen, noe som bidrar til å redusere matthet og tap av glans.
– Når du tar ut hyller eller skuffer fra innsiden av apparatet, fjern maten fra hyllene eller skuffene først 
for å unngå skade eller skade på apparatet.
– Ta ut hyllene og skuffene, rengjør dem med rent vann, la dem tørke helt og sett dem deretter på 
plass igjen.
– Tørk kjøleskapsdørens tetningslist regelmessig med en myk, fuktig klut.
– Rengjør flekker på flaskerammen i kjøleskapsdøren regelmessig for å unngå skade.
– Ikke rengjør hyller, skuffer, isbeholdere og andre deler av kjøleskapet i oppvaskmaskin, da delene 
lett kan skades.
– Rengjør kondensatordekselet og ventilasjonsåpningene med en støvsuger med børste, i stedet for å 
fjerne dekselplaten. For å sikre arbeidseffektivitet, anbefales det å rengjøre en gang hver 12. måned.

Vedlikehold
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Vannfilter
– Siden vannfilteret er en forbruksvare, varierer dets levetid avhengig av ulike områder og 
vannkvaliteter. Hvis vannkvaliteten er veldig god, vil filteret ha en lengre levetid; hvis vannkvaliteten 
er dårlig, vil filteret ha en kortere levetid. Brukere anbefales generelt å skifte det etter 6 måneders 
kontinuerlig bruk. Vennligst bytt vannfilteret regelmessig avhengig av bruken din.
– Vennligst ikke installer hvis vanntrykket overstiger 827 kPa. Hvis vanntrykket overstiger 827 kPa, 
må du installere en trykkavlastningsventil. – Hvis du ikke er sikker på hvordan du sjekker vanntrykket, 
vennligst kontakt drikkevannsmyndigheten.
– Vennligst ikke installer på steder der vannhammerfenomen kan oppstå. Ved vannhammerfenomen 
må du installere en vannhammerdemper. Hvis du ikke er sikker på hvordan du sjekker 
vannhammerfenomen, vennligst kontakt drikkevannsmyndigheten.
– Vennligst ikke installer i varmtvannsforsyningsledninger, da dette filtersystemets maksimale 
driftstemperatur for vann er 43 °C.
– Forhindre at filteret fryser. Når temperaturen faller under 5 °C, vennligst tøm filteret.
– Når den vurderte behandlingskapasiteten fortsatt er tilgjengelig, eller filterets gjennomstrømning er 
betydelig redusert, bytt det utskiftbare filterelementet hver 6. måned.
– Hvis en tilbakeslagsventil er installert på vannsystemet, kan det føre til trykk på grunn av termisk 
ekspansjon, og en kontrollenhet er nødvendig.
– Sørg for at alle rør og koblinger er sikre og uten lekkasjer.
Skifte vannfilteret
– Vennligst skift vannfilteret hver 6. måned, eller når filterstatusindikatoren er på, eller når 
vannmengden fra dispenseren minker.
– Når du skifter filter, må du skru av vannkilden. For fjerning av rør, vennligst se "vannfilter og 
vannveismontering".
– Etter at vannveien er montert, vennligst sett låsen inn i skjøten for å forhindre at vannrøret faller ut.
– Sjekk vannveien etter at utskiftningen er fullført, slå på vannkilden etter å ha sikret at det ikke er 
lekkasjer, og hold inne "Filter Status"-tasten på kontrollpanelet i 3 sekunder for å nullstille filteret og 
starte ny overvåkning av vannfilterets levetid.
– Etter å ha byttet til et nytt filter, vennligst tapp ut cirka 5 liter vann for å eliminere resterende luft og 
forurensninger i systemet.
For å kjøpe en erstatning for vannfilteret, vennligst kontakt en forhandler. Filterparametere er som 
følger:

▪ Driftshastighet: 1,9 L/min ▪ Vanntemperatur: 1–43 °C
▪ Vannforsyning: direkte drikkevann ▪ Maksimal kapasitet: 1136L
▪ Vanntrykk: 206–827 kPa

Inspeksjon etter vedlikehold:
1. Om strømledningen og pluggen er skadet; 2. om strømpluggen er støvete; 3. om pluggen har 
unormal temperatur; 4. om kontakten er løs; 5. om pluggen er fullstendig satt inn. 6. Om det er 
vannlekkasje i vannveien. 7. Om isproduksjonen fungerer som normalt.
Merk: Elektrisk støt eller brann kan oppstå hvis strømledningen og pluggen er skadet eller 
støvete;
Etter å ha tatt ut kontakten, må du vente 5 minutter før du setter den inn igjen; vennligst ikke legg 
hendene under kjøleskapet for å unngå skade.

Vedlikehold
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Feilanalyse
Før du trenger å reparere feilen, sjekk følgende punkter:

Feil Årsaksanalyse og feilsøking

Kjøleskapet fungerer ikke med 
dårlig kjøleeffekt

1. Sjekk om strømforsyningen er koblet til riktig. 
– Koble til strømforsyningen korrekt

2. Sjekk om kjøleskapet er utsatt for direkte sollys eller har en varmekilde 
i nærheten. 
– Flytt kjøleskapet til et sted uten direkte sollys og varmekilder. 

3. Sjekk om det er tilstrekkelig varmeavledningsplass rundt kjøleskapet. 
– La det være nok plass mellom kjøleskapet og veggen.

Mat fryst i kjøleskapet

1. Sjekk om temperaturen er satt for lavt. 
– Hev temperaturen passende.

2. Sjekk om svært våt mat er for nær bakveggen? 
– Flytt svært våt mat til døren på glasshyllen.

Unormal lyd i kjøleskapet

1. Sjekk om kjøleskapet står stabilt?  
– Juster justeringsføttene nederst for å sikre kjøleskapet. 

2. Sjekk om kjøleskapet står for nær veggen?
– La det være nok plass rundt kjøleskapet. 

3. Sjekk om kjøleskapet har kommet i kontakt med andre gjenstander? 
– Fjern hindringer.

Lukt i kjøleskapet.

1. Sjekk om maten er forseglet? 
– Forsegl den lagrede maten

2. Sjekk om kjøleskapet er rent? 
– Rengjør kjøleskapet regelmessig. 

3. Sjekk om maten er lagret for lenge? 
– Ikke lagre maten over lengre tid.

Automatisk ismaskin lager ikke 
is eller bare en liten mengde is

1. Er kjøleskapet nylig installert? 
– Et nylig installert kjøleskap vil vanligvis ikke starte isproduksjon før 24 
timer etter at det er slått på. 

2. Er vannforsyningsrøret koblet til, og er vannventilen åpen? 
– Koble vannveien korrekt og slå på vannkilden.

3. Er vannrøret bøyd? 
– Rett ut det bøyde vannrøret for å gjøre vannveien jevn.

4. Har du nylig brukt mye isbiter?
– Den automatiske ismaskinen bruker ca. 24 timer på å produsere flere 
isbiter, så vennligst vent tålmodig.

5. Er bryteren for Is På/Av-funksjonen på eller lyser den? 
– Vennligst slå på eller aktiver bryteren for Is På/Av-funksjonen.

6. Er frysetemperaturen satt for høy? 
– Hvis frysetemperaturen er satt for høy, vil det forsinke isproduksjonen. 
Vennligst vent tålmodig eller senk frysetemperaturen.
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Feilanalyse
Feil Årsaksanalyse og feilsøking

Automatisk ismaskin lager ikke 
is eller bare en liten mengde is

7. Har du ofte åpnet frysedøren nylig, eller er frysedøren ikke helt lukket? 
– Hyppig åpning av frysedøren reduserer kulden inne i fryseren 
og forsinker isproduksjonen. Vennligst vent tålmodig og sørg for at 
frysedøren er helt lukket.

Ikke noe vann fra dispenseren

1. Er kjøleskapet nylig installert? 
– For et nylig installert kjøleskap, klikk på Water-tasten, trykk ned 
dispenserens trykkplate med en vannkopp, fyll vanntanken med vann og 
fjern luften først, noe som tar noen minutter. 

2. Er vannforsyningsrørene koblet til, og er vannforsyningssystemet slått 
på? 
– Koble vannveien korrekt og slå på vannkilden.

3. Er vannrøret bøyd? 
– Rett ut det bøyde vannrøret for å gjøre vannveien jevn.

4. Er kjøleskapstemperaturen for lav, slik at vanntanken fryser?
– Sjekk om kjøleskapstemperaturen er for lav, om vanntanken er frossen, 
og øk kjøleskapstemperaturen passende. Hvis omgivelsestemperaturen 
er for lav, kontakt en fagperson for å tømme vannet i vannveissystemet 
for å unngå frysing og sprekker i vannveien. 

5. Er ikke frysedøren helt lukket?
– Sørg for at frysedøren er helt lukket.

Merkelig lukt på vannet

1. Har vannfunksjonen ikke vært brukt på lenge?
– Hvis vannfunksjonen ikke har vært brukt på lenge, tøm det gjenværende 
vannet i vannveissystemet først.

2. Er det lenge siden installasjon eller utskifting av filteret? 
– Hvis du bruker et utløpt filter, vil rensingsfunksjonen reduseres, og 
vennligst bytt til et nytt filter umiddelbart. 

3. Har du skylt filteret etter installasjon eller utskifting?
– Etter å ha installert eller skiftet ut med et nytt filter, vennligst tapp ut ca. 
5 liter vann fra dispenseren før du bruker produktet.

4. Har vannkvaliteten i vannforsyningssystemet endret seg betydelig?
– Sørg for at vannkvaliteten i vannforsyningssystemet oppfyller 
drikkevannsstandarder.

Displaypanelet er konstant på Vennligst kontakt ettermarkedsservice for vedlikeholdsbekreftelse.
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Fenomen: Overflaten på begge sider eller gapet mellom kjøleskap og fryser er varmt eller svært varmt.
Årsak: Kjøleskapets rørledninger (kondensator, antifogging-rør) er plassert på begge sider og foran på 
kjøleskapet for å avlede varme og forhindre duggdannelse.
Fenomen: For stram kjøleskapsdør, vanskelig å åpne
Årsak: På grunn av trykkforskjellen som oppstår når varm luft trekker seg sammen i kjøleskapet, kan det være 
vanskelig å åpne døren umiddelbart etter at den er lukket, men det blir lettere etter en stund.
Fenomen: Rennende vannlyd i kjøleskapet
Årsak: Når kompressoren starter eller stopper, vil kjølemiddelet lage denne lyden; vann som oppstår fra 
avriming lager også denne lyden.
Fenomen: Klikk-klakk-lyd, "tikk-takk"-lyd, "klukkende" vannlyd, "rat-tat"-lyd og flere lyder i 
kjøleskapet.
Årsak: Slike lyder oppstår når skallet trekker seg sammen og utvider seg; slike lyder oppstår når skallet er 
kaldt eller døren åpnes; slike lyder oppstår når vannet i ismaskinsystemet strømmer; slike lyder oppstår når 
kjølemiddelet i kjølerøret strømmer; og slike lyder oppstår når isbiter fra ismaskinen faller ned i isbeholderen.
Fenomen: Dronelyd i kjøleskapet
Årsak: Kompressoren lager denne lyden mens den er i gang (Denne lyden blir høyere hvis kjøleskapet ikke 
står i vater).
Fenomen: Dugg eller frost på overflaten av fryserdøren eller maten
Årsak: Temperaturen eller luftfuktigheten rundt kjøleskapet er høy; døren er åpen for lenge; svært våt mat er 
ikke forseglet eller pakket ordentlig
Fenomen: Dugg på overflaten av den innebygde lampen
Årsak: Lampen genererer varme når den lyser, og temperaturforskjellen som oppstår når døren er åpen for 
lenge, kan føre til dugg på lampeoverflaten.
Fenomen: Dugg og vanntåke inne i apparatet
Årsak: Luftfuktigheten rundt kjøleskapet er høy, og fuktighet i luften samler seg i apparatet og danner dugg.
Fenomen: Frost eller ispartikler på deksel til ismaskin og isbeholder
Årsak: Temperaturen og luftfuktigheten rundt kjøleskapet er høy, varm luft fester seg til ismaskindelene når 
døren åpnes, og kald luft fryser til frost eller ispartikler etter at døren lukkes, noe som krever regelmessig og 
rettidig rengjøring av overflaten.

Ikke-feil
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Klimatype SN/N/ST/T

Beskyttelsestype mot elektrisk 
støt I

Stjernesymbol

Total volum 591L

Volum av fryser 222L

Type strømforsyning 220-240V~50HZ

Nominell strøm 1,7A

Energiforbruk E32: 1,240kWh/24h

Lampeeffekt 3W

Vekt 102kg

Dimensjon (WxDxH mm) 913x680x1850

Kjølemiddel og mengde R600a, 66g

Støynivå (dB(A) re 1 pW) 39

Frysekapasitet 11 kg/24 h

Temperaturøkningstid 6h

Pakkeliste

Kjøleskapshylle 3

Fryserhylle 3

Kjøleskapsskuff 3

Ismaskinsystem 1

Vannfilterenhet 1

Flaskeholder i kjøleskapsdøren 3

Fryseskuff 3

Brukermanual 1

Teknisk parameter

NN





■ 	 Kuvat ovat vain viitteellisiä. Tuotteet voivat muuttua ilman erillistä ilmoitusta.
■ 	 Lue käyttöohje huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä se myöhempää tarvetta varten.
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Sisällysluettelo
Kiitos, että ostit TCL-kylmäkaapin.
Toivomme, että nautit uuden TCL-kylmäkaappisi käytöstä. Olemme sitoutuneet 
tarjoamaan erinomaista palvelua.

1. Tämä laite ei sovellu henkilöille, joilla on heikentynyt fyysinen, aistinvarainen tai henkinen 
toimintakyky tai puutteellinen kokemus ja tieto (mukaan lukien lapset), jollei heidän laitteen 
käyttöään valvo tai opasta heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö. Lapsia tulee valvoa, jotta 
he eivät leiki laitteen kanssa. 
2. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan, huoltoedustajan tai vastaavan 
pätevän henkilön toimesta vaaran välttämiseksi. 
3. Tätä laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, joilla on 
rajoittuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai puutteellinen kokemus ja tieto, jos heille on 
annettu valvontaa tai ohjeistusta laitteen turvallisesta käytöstä ja he ymmärtävät siihen liittyvät 
vaarat. Lapsilta on kiellettyä leikkiä laitteen kanssa. Laitteen puhdistusta ja huoltoa ei saa tehdä 
lapset, ellei heitä valvota. 
Varoitus: Pidä laitteen kotelon tai kiinteän rakenteen tuuletusaukot vapaana esteistä.
5. Varoitus: Älä käytä mekaanisia laitteita tai muita menetelmiä sulatusprosessin 
nopeuttamiseksi, ellei valmistaja suosittele niitä. 
6. Varoitus: Älä vahingoita kylmäainepiiriä. 
7. Varoitus: Älä käytä muita sähkölaitteita jäähdytyslaitteen sisällä, ellei valmistaja ole niitä tähän 
tarkoitukseen hyväksynyt. 
8. Älä säilytä räjähtäviä aineita, kuten helposti syttyvää ponnekaasua sisältäviä aerosolipurkkeja, 
tässä laitteessa.
9. Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa ja vastaavissa olosuhteissa, kuten:
- henkilöstön keittiötiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa työympäristöissä; 
- maatiloilla sekä asiakkaiden käytössä hotelleissa, motelleissa ja muissa asumistiloissa; 
- kotimajoituksessa; 
- ruokapalveluissa ja vastaavissa ei-vähittäismyyntitarkoituksissa. 
10. Tämän käyttöohjeen "Varoitukset ja turvallisuusohjeet" eivät välttämättä kata kaikkia 
mahdollisia olosuhteita ja tilanteita. Jääkaappia asennettaessa, huollettaessa ja käytettäessä 
on käytettävä tervettä järkeä, noudatettava varoituksia ja varotoimia sekä kannettava vastuu 
omasta toiminnastaan.
11. Koska nämä käyttöohjeet koskevat eri malleja, jääkaappisi ominaisuudet saattavat poiketa 
hieman tässä esitetyistä, eikä kaikkia varoitusmerkkejä välttämättä sovelleta. Jos sinulla on 
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Sisällysluettelo
epäilyksiä tai kysymyksiä, älä epäröi ottaa yhteyttä huoltokeskukseen tai myyjään.
1. Tässä laitteessa käytetään kylmäaineena R600a-kaasua, joka on helposti syttyvää, ja 
on suositeltavaa ottaa yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jotta saat ohjeet tämän tuotteen 
turvalliseen käsittelyyn.
2. Jäähdytysputkesta purkautuva kylmäaine voi syttyä tai aiheuttaa silmävammoja. Jos 
putkistossa tapahtuu kylmäainevuoto, vältä avotulta, poista kaikki helposti syttyvät esineet 
jääkaapista ja tuuleta huone heti, muuten voi syttyä tulipalo tai tapahtua räjähdys.
12. Tämä tuote sisältää F-energiatehokkuusluokan valonlähteen ERR-merkinnällä, testattu 
ilman(valon) suojakantta.

Turvallisuusohjeet
1.Varoitus
Varoitus: Älä sijoita laitetta tai upotettua rakennetta niin, että ilmankierto estyy.

Varoitus: Älä käytä mekaanisia laitteita tai muita menetelmiä sulatusprosessin nopeuttamiseen 
kuin valmistajan suosittelemia.
Varoitus: Älä missään nimessä vahingoita kylmäainepiiriä.

Varoitus: Älä missään nimessä käytä muita sähkölaitteita jäähdytyslaitteen sisällä, ellei 
valmistaja ole niitä tähän tarkoitukseen hyväksynyt.
Varoitus: Älä missään nimessä laita nestemäisiä juomia tai lasisia elintarvikeastioita 
pakastimeen välttääksesi rikkoutumisen.
Varoitus: Sähkökatkon sattuessa kytke virta jääkaappiin vasta 5 minuutin kuluttua 
kompressorin vahingoittumisen välttämiseksi.
Varoitus: Jos käytön aikana havaitaan paljaita sähköosia, epätavallisia ääniä, hajua tai savua, 
katkaise virta välittömästi ja ota yhteyttä huoltopalveluumme.
Varoitus: Älä missään nimessä aseta käsiäsi tai jalkojasi jääkaapin alle, erityisesti takaosaan, 
muuten voit saada viiltoja terävistä osista.
Varoitus: Lapset eivät saa leikkiä jääkaapilla tai kiipeillä sen päällä. Lapset saavat käyttää 
jääkaappia vain vanhempien valvonnassa vaarojen välttämiseksi.
Varoitus: Älä missään nimessä avaa tai sulje ovea laittaessasi kätesi kahden oven väliin, jotta 
et nipistä sormiasi. Avaa tai sulje ovi ovenkahvasta.
Tehokas lämpötila-alue
Kylmäkaappi on suunniteltu toimimaan normaalisti ilmastoluokkansa mukaisessa lämpötila-
alueessa.

Luokka Symboli Ympäristön lämpötila-alue (°C)
Laajennettu lauhkea SN +10 - +32

Lauhkea N +16 - +32
Subtrooppinen ST +16 - +38

Trooppinen T +16 - +43

 MUISTIINPANO
Kylmäkaapin jäähdytysteho ja energiankulutus voivat vaikuttua ympäristön lämpötilasta, ovien 
avaamistiheydestä sekä kylmäkaapin sijainnista. Suosittelemme säätämään lämpötila-asetuksia 
tarpeen mukaan.



3

Varoitus: Tämä symboli varoittaa sinua helposti syttyvistä materiaaleista; muuten ne voivat 
syttyä ja aiheuttaa tulipalon.
Varoitus: Kun sijoitat laitetta, varmista, ettei virtajohto ole jumittunut tai vaurioitunut.
Varoitus: Älä sijoita useita siirrettäviä pistorasioita tai siirrettäviä virtalähteitä laitteen taakse.
Varoitus: Älä laita sormia tai muita esineitä jäävesiautomaattin, jääsäiliön tai jääpalakoneen 
jääastian aukkoon, koska tämä saattaa aiheuttaa henkilövahinkoja tai vahingoittaa esineitä.
Varoitus: 3–8-vuotiaiden lasten ja henkilöiden, joilla on rajoittunut toimintakyky, on kiellettyä 
lastata tai purkaa jäähdytyslaitteita.
Varoitus: Jos ovi pidetään pitkään auki, jokaisen laitteen säilytyslokeron lämpötila nousee 
merkittävästi.
Varoitus: Puhdista säännöllisesti pinnat, jotka ovat kosketuksissa elintarvikkeisiin, ja helposti 
saavutettavat viemärijärjestelmät.
Varoitus: Jos vesiautomaatin juomavesi on ollut käyttämättä 48 tuntia, puhdista automaatti; jos 
vesijärjestelmä, joka on liitetty vesijohtoon, on ollut käyttämättä 120 tuntia, huuhtele järjestelmä.
Varoitus: Säilytä tuore liha ja kala sopivissa astioissa jääkaapissa niin, ettei se koske muihin 
elintarvikkeisiin tai valu niihin.
Varoitus: Kahden tähden pakastinosastot sopivat pakastetun ruoan säilytykseen, jäätelön 
valmistamiseen ja jääpalojen tekemiseen.
Varoitus: Yhden, kahden ja kolmen tähden osastot eivät sovellu tuoreen ruoan pakastamiseen.
Varoitus: Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, kytke virta pois päältä, tyhjennä jäälaatikko, 
sulata, puhdista, kuivaa ja jätä ovi auki estääksesi homehtumisen.
Varoitus: Kytke vesijärjestelmään vain juomakelpoista vettä (juomavesi, kivennäisvesi tai 
puhdistettu vesi). Älä täytä vesisäiliötä tai jäälaatikkoa teellä, hiilihapotetuilla tai urheilujuomilla, 
sillä tämä voi vahingoittaa jääkaappia.
Varoitus: Käytä vain jääkaapin mukana tullutta jääkonetta äläkä korvaa sitä muilla malleilla, 
jotta jääkoneen toiminta ei häiriinny.
Varoitus: Älä käytä laitteen sisä-tai ulkopuolella vettä tai helposti syttyviä aineita (esim. 
hammastahnaa, alkoholia, ohennetta, bentseeniä, syttyviä nesteitä, hankaavia aineita) 
puhdistukseen, sillä tämä voi vahingoittaa jääkaappia.
Varoitus: Älä puhdista laitetta harjalla, kankaalla tai sienellä, jossa on karkea pinta tai 
metallimateriaalia.
Varoitus: Älä koske jääpaloihin, pakasteisiin tai pakastimen metalliosiin märillä käsillä, sillä 
tämä voi aiheuttaa paleltumia.

2. Varovaisuus
Varoitus: Varmista, että laitteen virtalähde vastaa arvokilvessä ilmoitettua ja käytä erillistä 
vakio-ottopistoketta
(10 A tai enemmän ja luotettavasti maadoitettu). Älä käytä samaa pistorasiaa useille laitteille, 
sillä tämä voi aiheuttaa tulipalon ylikuumenemisen vuoksi.
Varovaisuus: Älä missään nimessä vedä virtajohtoa käsin. Pidä kiinni virtapistokkeesta ja 
vedä se pois pistorasiasta virran katkaisemiseksi. Älä koske virtajohtoon tai virtapistokkeeseen 

Turvallisuusohjeet
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märillä käsillä sähköiskun välttämiseksi.
Varovaisuus: Varmista, että virtajohto ei ole jääkaapin tai minkään raskaan esineen puristama 
eikä liikaa taipunut. Katkennut tai lohkeileva virtajohto voi aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun. Jos 
virtajohto on vaurioitunut tai katkennut, ota heti yhteyttä huoltopalveluumme.
Varovaisuus: Älä säilytä jääkaapissa helposti syttyviä ja räjähtäviä aineita tai syövyttäviä 
happo-ja emäksisiä aineita.
Varovaisuus: Älä asenna laitetta paikkaan, joka on kostea, rasvainen tai pölyinen, alttiina 
suoralle auringonvalolle tai jossa on vuotavaa vettä (tippuva sade).
Varovaisuus: On kiellettyä asettaa nesteitä sisältävä astia jääkaapin päälle, koska rikkoutunut 
tai kaatunut astia voi heikentää jääkaapin sähköeristystä ja aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.
Varovaisuus: Älä pura tai muuta jääkaappia omatoimisesti. Jääkaapin korjaus on suoritettava 
ammattitaitoisten henkilöiden toimesta.
Varovaisuus: Jos palavaa kaasua, kuten maakaasua, vuotaa, sulje ensin vuotoventtiili ja 
avaa sitten ikkuna tuuletusta varten. Jääkaappia ei saa irrottaa pistorasiasta välittömästi, sillä 
sähkökipinät voivat aiheuttaa tulipalon tai räjähdyksen.
Varovaisuus: Jääkaappipakastin, erityisesti tyyppi-l pakastin, ei välttämättä toimi vakaasti, jos 
sitä pidetään pitkään sen suunnitellun lämpötila-alueen alimmassa päässä (sisältö saattaa sulaa 
tai pakastinosaston lämpötila voi olla liian korkea);
Varovaisuus: Älä säilytä kuplivia juomia ruokapakastimessa tai matalan lämpötilan 
osastossa, äläkä nauti liian kylmää vesi-tai jääjuomaa.
Varovaisuus: Minkäänlaista ruokaa ei pidä säilyttää pidempään kuin elintarvikkeen 
valmistajan suosittelema aika.
Varovaisuus: Kun sulatat tätä laitetta, ryhdy tarvittaviin toimenpiteisiin, jotta pakasteiden 
lämpötila ei nousisi liikaa, kuten kääri pakasteet useisiin sanomalehtikerroksiin.
Varovaisuus: Pakasteiden lämpötilan nousu manuaalisen sulatuksen, huollon tai 
puhdistuksen aikana voi lyhentää niiden säilytysaikaa.
Varovaisuus: Jos laite ei toimi pitkään aikaan (sähkökatkon tai kylmäjärjestelmän vian 
vuoksi), kiinnitä huomiota varastoituun pakasteeseen.
Varovaisuus: Kun laite on väliaikaisesti tai pitkäksi aikaa poissa käytöstä, tyhjennä se, 
puhdista ja kuivaa se, ja jätä ovet tai kannet hieman auki.
Varovaisuus: Jos vesijärjestelmää tai jäänvalmistusjärjestelmää ei ole käytetty pitkään 
aikaan, tyhjennä jääpalasäiliö jääpaloista ja valmista uusia jääpaloja. Kaada myös 
juomavesijärjestelmästä tulevat ensimmäiset 5 lasillista vettä pois varmistaaksesi, että jääpalat 
ja juomavesi ovat puhtaita. 
Varovaisuus: Tarkista vesiputken koko, valitse sopiva liitin vesiputken liittämiseen ja kytke 
juomavesi vesijärjestelmään.

Vaihdettavissa oleva (vain LED) valonlähde ammattilaisen toimesta

Turvallisuusohjeet
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Jääpalakoneen 
moduuli
Jääpalasäiliö

Pakastinhylly

Pakastelokero

Jääkaapin oven pullotuki

Jääkaappihylly

Jääkaappilaatikko

Kuva on vain viitteellinen; todellinen tuote on ratkaiseva. Todellinen tuote on ratkaiseva.

Ystävällinen muistutus:
Jos tuotteesi on paranneltu malli, se saattaa poiketa hieman annetuista ohjeista. Voit 
kuitenkin luottaa siihen, että sen suorituskyky ja käyttötapa pysyvät ennallaan. Voit 
käyttää tuotetta turvallisin mielin.

Tuote-esittely
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Jääkaapin ympärille on 
jätettävä tietty tila, kuten 
kuvassa esitetään.

Aseta jääkaappi tasaiselle 
ja vakaalle alustalle. Jos 
lattia on epätasainen, säädä 
tasapainojalat vakauden 
varmistamiseksi.

Käsittelyn aikana vältä 
jääkaapin oven sivun ja 
käsittelyvälineiden välistä 
kontaktia.

Älä sijoita jääkaappia liian 
kylmiin ympäristöihin, joissa 
voi esiintyä jäätymistä.

Aseta jääkaappi kuivaan, 
hyvin tuuletettuun paikkaan, 
pois suorasta auringonvalosta 
ja lämmönlähteistä.

Vaahdonpoistotelineen 
poistaminen helpottaa pohjan 
lämmön haihduttamista ja 
vähentää tulipalon riskiä.

Ystävällinen muistutus:
--Kun käsittelet jääkaappia, tarvitaan vähintään kaksi henkilöä: yksi nostaa takaosan 
yläosaa ja toinen käsittelee alaosaa. Jos vain yhtä osaa pidetään kiinni, se voi olla 
vaarallista ja aiheuttaa onnettomuuksia.
--Jääkaappia siirrettäessä alemmat liukupyörät voivat vahingoittaa ja naarmuttaa lattiaa. 
Jos jääkaappia on siirrettävä pitkän matkan, kiinnitä sisäosat teipillä, jotta ne eivät vaurioidu 
toisiinsa törmäten.
--Aseta jääkaappi paikkaan, jossa se altistuu mahdollisimman vähän tärinälle. 
Maanjäristyksille alttiilla alueilla jääkaappi tulee kiinnittää seinää tai tolppaa vasten 
onnettomuuksien välttämiseksi.
--Jätä jääkaapin ympärille riittävä tila. Jos tila on liian pieni, tavaroita on asetettu päälle tai 
liian lähelle sivuja, tai jos esineitä on liimattu sivuille, se voi heikentää jääkaapin lämmön 
haihdutusta, mikä johtaa tarpeettomaan sähkön kulutukseen ja mahdollisiin vaurioihin 
seiniin ja muihin esineisiin. Jääkaapin takaosan ja seinän välinen kosketus voi myös 
aiheuttaa tärinää ja melua.
--Säädä jääkaapin etuosa ja säätöjalka tasaiseksi. Epätasainen jääkaappi voi aiheuttaa 
tärinää ja melua.

Käsittely ja sijoittaminen
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Tätä kylmälaitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi kalusteisiin upotettuna 
laitteena
Tuotteen ulkomitat ja tuotteen käyttöön tarvittava tila on esitetty seuraavissa kuvissa:

Laitteen ulkomitat Laitteen käytössä tarvittava tila Laitteen käytössä tarvittava 
kokonaispinta-ala

Ilmankierron vaatima tila

Yksikkö: mm

Laitteen ulkomitat Laitteen käytössä 
tarvittava tila

Laitteen käytössä tarvittava 
kokonaispinta-ala

L1 W1 L2 W2 L3 W3

680 913 >L1+100 >W1+200 >L1+450 >W1+480

Valmistelut ennen käyttöä
1. Poista kaikki pakkausmateriaalit, kuten kiinnitysteippi, erityisesti vaahtomuovialusta.
2. Käytä lämmintä kosteaa liinaa puhdistaaksesi jääkaapin sisä- ja ulkopinnat (lämpimään veteen voi lisätä 
neutraalia puhdistusainetta).
3. Kun jääkaappi on tasapainotettu ja puhdistettu, anna sen seistä noin 2 tuntia ennen pistokkeen liittämistä 
virtalähteeseen ja jäähdytä jääkaappia 2–3 tuntia ennen ruokien säilyttämistä.
1. Poista kiinnitysteippi. 2. Kytke virtalähteeseen. 3. Säilytä elintarvikkeita 2–3 

tunnin kuluttua virtayhteyden 
kytkemisestä.

Pyyhi 
lämpimällä, 
kostealla 

liinalla Älä avaa ovia liian 
usein säästääksesi 

sähköä.

Kuumina kesäpäivinä ruoan täysi 
jäädyttäminen voi kestää 24 tuntia. 
Tarkista kylmäsäilytyksen tila toisena 
päivänä.

Muovinen hajunpoistaja häviää itsestään, 
kun jääkaappi on ollut jäädytettynä jonkin 
aikaa.

Laitteen tulisi sijaita huoneen viileimmässä paikassa, kaukana lämmöntuottavista laitteista tai 
lämmityskanavista ja suojassa suorasta auringonvalosta.
Anna kuumien ruokien jäähtyä huoneenlämpöisiksi ennen kuin asetat ne laitteeseen. Ylikuormitus pakottaa 
kompressorin käymään pidempään. Ruoka, joka jäätyy liian hitaasti, voi menettää laatunsa tai pilaantua.
Kääri ruoka huolellisesti ja pyyhi astiat kuiviksi ennen kuin asetat ne laitteeseen. Tämä vähentää huurteen 
kertymistä laitteen sisälle.
Älä vuoraa laitteen säilytyslaatikoita alumiinifoliolla, voimapaperilla tai talouspaperilla. Vuorausmateriaalit 
häiritsevät kylmän ilman kiertoa ja vähentävät laitteen tehokkuutta.
Järjestä ja merkitse ruoat, jotta ovien avaaminen ja etsimiseen käytetty aika vähenevät. Poista kerralla 
mahdollisimman monta tuotetta ja sulje ovi mahdollisimman nopeasti.
Katso sivulla 6 olevaa tuotteen esittelykuvaa lisävarusteiden sijoittelua varten.

Käsittely ja sijoittaminen
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1. Tarkista liitetyn vesilähteen vedenpaine ja varmista, ettei vedenpaine ylitä 827 kPa; muuten 
suodatin voi vaurioitua.
2. Ota suodattimen tarvikkeet ulos laatikosta. Tarvikkeisiin tulee sisältyä seuraavat osat:

① Kulmakappaleet *2 
⑤ Ruuvit *2

② Vesisuodatin *1
⑥ Laajennusholkit *2

③ Kiinnitysklipsit *2
⑦ Vesiputki *1

④ Lukitukset *2

3. Irrota suodattimen molemmilta puolilta tulpat, asenna ne suodattimen molemmille puolille 
kulmakappaleiden avulla ja työnnä suodattimen vesiaukko voimakkaasti kulmakappaleisiin. 
Tarkista kulmakappaleen kiinnityskohta suodattimen yhdeltä puolelta olevasta aukosta.

4. Etsi sopiva paikka suodatintelineen kiinnittämiseksi. Voit esimerkiksi kiinnittää 
suodatintelineen seinälle hanan läheisyyteen, sijoittaa suodattimen suoraan hanan lähelle 
tai kiinnittää suodattimen jääkaapin takalevyssä olevaan valmiiksi muotoiltuun uraan. Toimi 
seuraavasti:
1) Suodattimen kiinnitys seinään
Tee seinään halkaisijaltaan 4 mm reikä, aseta laajennusholkki ja kiinnitä sitten teline ruuveilla. 
Mittaa toisen telineen asennuskohta suodattimen kiinnityskohdan mukaan ja kiinnitä toinen 
teline samalla tavalla.
2) Suodattimen kiinnitys jääkaapin taakse
Aseta suodatinteline takapuolella olevaan uraan, kiinnitä se ruuveilla ja varmista, että teline on 
kiinnitetty varattuun uraan, sillä muualle kiinnittäminen voi estää jääkaapin normaalin toiminnan. 
Toista yllä oleva toimenpide toiselle telineelle ja kiinnitä se toiseen uraan.

1: Taustalevyn ura 2: Suodatinteline  3: Ruuvi

Veden suodattimen ja vesijärjestelmän asennus
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5. Työnnä vesiputki suodattimen kulmakappaleeseen ja työnnä sen lukitus kulmakappaleen 
klipsiin lukitaksesi vesiputken. Huomioi suodattimen nuolen suunta. Nuoli osoittaa veden 
virtauksen suunnan: nuolen osoittama pää on veden ulostulo, joka liitetään jääkaapin 
taakse tulevaan valkoiseen vesiputkeen. Nuolen toinen pää liitetään veden sisääntuloon ja 
vesilähteeseen.

Veden sisääntulo Veden ulostulo

1. Aseta tarvikkeiden vesiputken toinen pää hanaliittimeen ja toinen pää suodattimen 
veden sisääntuloon. Valmistele etukäteen hanan ja vesiputken liitososat (hanaliitin), yhdistä 
hanaliittimen toinen pää hanaan ja toinen pää vesiputkeen, jotta jääkaappi saa vettä.
① Jos alla olevan kuvan mukainen hanaliitin on käytössä, toimi seuraavasti:
Löysää ensin hanaliittimen metallinen kierreosa ja aseta se vesiputken toiseen päähän.
Työnnä vesiputki tiukasti veden sisääntuloventtiiliin ja kiristä metallinen kierreosa.

Esimerkki
② Jos alla olevan kuvan mukainen hanaliitin on käytössä, toimi seuraavasti:
Asenna hanaliitin ensin hanaan ja varmista, että kumitiiviste on jo asetettu hanaliittimeen ennen 
asennusta, muuten voi tapahtua vesivuoto. Työnnä vesiputki voimakkaasti liittimen toiseen 
päähän olevaan vesiaukkoon ja varmista, että vesiputki on kunnolla paikoillaan eikä irtoa, 
muuten voi tapahtua vesivuoto.

Esimerkki

7. Kiinnitä suodatin telineeseen, varmista, että teline on kunnolla kiinni suodattimen urassa 
ja kaikki vesijärjestelmät on kytketty oikein, kytke vedensyöttöjärjestelmä päälle ja tarkista 
vesijärjestelmä vuotojen varalta.

Veden suodattimen ja vesijärjestelmän asennus
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8. Kun jääkaappiin on kytketty virta, valitse näyttöpaneelista Water, paina annostelijan painolevyä 
vesilasilla ja täytä ensin vesitankki vedellä. Huomaa, että vesiventtiili katkaisee automaattisesti 
yhteyden minuutin kuluttua veden ottamisesta, mikä on normaalia venttiilin suojaamiseksi. 
Jos haluat jatkaa veden ottamista, vapauta painike, paina annostelijan painolevyä uudelleen 
ja toista tätä, kunnes vesisäiliössä oleva ilma on kokonaan poistunut ja vettä alkaa virrata 
annostelijan ulostulosta. Tämän prosessin aikana on tarkistettava vesijärjestelmän vuotoja. Jos 
vuotoa ilmenee, irrota virta ja vedensyöttö ja tee korjaukset viipymättä. On suositeltavaa kaataa 
ensimmäiset 5 litraa vettä pois annostelijan juomavesipaikasta.

9. Varmista, ettei vesijärjestelmässä ole vuotoja, ja että vettä virtaa normaalisti annostelijasta. 
Paina ja pidä "Filter Status”-näppäintä painettuna 3 sekuntia aloittaaksesi suodattimen käyttöiän 
seurannan. Jotta vesi pysyy puhtaana ja turvallisena, on suositeltavaa vaihtaa vedensuodatin 6 
kuukauden välein. Huomio: ① Asenna lukitus heti vesiputken asennuksen jälkeen, jotta putki ei 
irtoa eikä aiheuta vuotoa.

② Putkilinjaa irrotettaessa irrota ensin lukitus, työnnä putkea varovasti ja paina sitten 
putkiliittimen säädettävää klipsiä. Vedä vesiputki ulos. Kun asetat vesiputken, työnnä sitä 
voimakkaasti, kunnes vesiputkessa oleva merkki on tasolla liittimen reunan kanssa, ja aseta 
sitten lukitus.

Klipsi
Putki

Asetusviiva

Lukitus
Klipsi

Putki

Asetusviiva

Oikea

Virhe

Veden suodattimen ja vesijärjestelmän asennus
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Veden suodattimen ja vesijärjestelmän asennus
③ Jos vesiputken pää on vaurioitunut, korjaa se, jotta vuotoa ei tapahdu uudelleenasennuksen 
yhteydessä.

a: Aukko tasainen, hyväksytty b: Ei suora liitoskohdassa, korjattava

c: Vaurioitunut, korjattava d: Venynyt liitoskohdassa, korjattava

④ Veden syötön vaatimukset: Jotta voit käyttää vesiautomaattia ja jääpalakonetta, tarvitaan 
suoraan juomakelpoista vettä, ja vedenpaineen on oltava välillä 200–827 kPa (2–8,4 kgf/
cm²). Jos jääkaappi asennetaan alueelle, jossa vedenpaine on alhainen (alle 200 kPa), voit 
asentaa tehostuspumpun kompensoimaan matalaa vedenpainetta. Jos kytket käänteiso
smoosivedensuodatusjärjestelmän suoraan juomakelpoiseen veden syöttöjärjestelmään, 
käänteisosmoosijärjestelmän vedenpaineen on oltava vähintään 200–827 kPa (2–8,4 kgf/cm²). 
Jos se on yli 827 kPa, sinun on asennettava paineenalennusventtiili. Jos et ole varma, kuinka 
tarkistaa vedenpaine, ota yhteyttä paikallisen vesilaitoksen asiantuntijaan.
Huomio:	 ▪ Kytke laite irti sähköverkosta ja sammuta sen veden syöttöjärjestelmä ennen 

minkään vesiputken liittämiseen liittyvän työn aloittamista. Muutoin saattaa aiheutua 
sähköisku.
▪ Kytke veden syöttöputki vain suoraan juomavesijärjestelmään. Muutoin 
vedensuodatin voi toimia virheellisesti.
▪ Talon vesiputkiston paineiskut (veden isku putkistossa) voivat vaurioittaa laitteiston 
komponentteja ja aiheuttaa vesivuotoja tai ylivuotoja. 
▪ Kun kytket vettä sähkölaitteeseen, käytä uutta letkua. Älä käytä vanhoja, kuluneita 
tai käytettyjä letkuja.
▪ Veden syöttöputken liitäntätöitä saavat suorittaa vain pätevät putkimiehet, jotka 
noudattavat paikallisia vedenlaadun hallintasäädöksiä ja-määräyksiä.
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Näyttöruudun käyttö ja kuvaus
1. Näppäimet
Kun näyttöruutu on valaistu, eikä mitään näppäintä paineta, näyttöruudun liitännät 1 ja 2 
sammuvat 30 sekunnin kuluttua ja ruutuliitäntöjen 1 ja 2 näppäimistöt lukittuvat automaattisesti. 
Kun näyttö on sammutettu, paina mitä tahansa liitännän 1 tai liitännän 2 näppäintä kerran 
herättääksesi näytön, ja painettuasi ensin "Lock"-näppäintä sen avaamiseksi paina näppäintä 
uudelleen, jotta näppäintoiminto astuu voimaan.
Seuraavat näppäintoiminnot suoritetaan avatussa tilassa.

1.1 Näppäinkuvakkeet

Käyttöliittymä 
1

Käyttöliittymä 2

Täysin valaistu käyttöliittymä

1. Suodattimen tila-toiminto 6. Lukitustoiminto 11. Temperature+ -näppäin

2. Pikapakastustoiminto 7. Kuutiomainen jää 
-toiminto

12. Vyöhykkeiden 
valintatoiminto

3. Jää Päällä/Pois -toiminto 8. Murskattu jää -toiminto 13. Jääkaappi

4. Loma-toiminto 9. Vesitoiminto 14. Pakastin

5. Pikaviilennystoiminto 10. Temperature- näppäin 15. Näyttöalue

Käyttöpisteet
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Käyttöpisteet
1.2 Yksittäisen näppäimen käyttö
1.2.1 "Filter Status"-näppäin

1) Avoimessa tilassa, paina näppäintä  kytkeäksesi suodattimen tilanäkymän 
päälle tai pois. Kun filter-kuvake syttyy , se näyttää suodattimen jäljellä olevan käyttöiän 
prosentteina 88-moduulin näytössä;
2) Kun "Filter Status"-kuvake syttyy, vastaava 88-moduuli näyttää suodattimen käyttöiän. 
Paina mitä tahansa näppäintä poistuaksesi "Filter" -näkymätoiminnosta, jolloin filter status-
kuvake sammuu.

1.2.2 "Power Freeze"-näppäin
1) Avoimessa tilassa, paina tätä näppäintä kytkeäksesi Pikapakastustoiminnon päälle tai 
pois;

2) Kun Pikapakastustoiminto kytketään päälle, Power Freeze-kuvake  syttyy. Kun toiminto 
kytketään pois, kuvake sammuu.

1.2.3 "Ice On/Off"-näppäin
1) Avoimessa tilassa, paina tätä näppäintä kytkeäksesi jäänvalmistustoiminnon päälle tai 
pois;

2) Kun Jää Päällä/Pois-toiminto on käytössä, Ice On/Off-kuvake  syttyy, ja kun toiminto ei 
ole käytössä, kuvake sammuu.

1.2.4 "Holiday"-näppäin
1) Avoimessa tilassa, paina tätä näppäintä kytkeäksesi Loma-toiminnon päälle tai pois;

2) Kun Loma-toiminto kytketään päälle, Holiday-kuvake  syttyy. Kun Loma-toiminto 
kytketään pois, Holiday-kuvake sammuu.

1.2.5 "Power Cool"-näppäin
1) Avoimessa tilassa, paina tätä näppäintä kytkeäksesi Pikaviilennystoiminnon päälle tai 
pois;

2) Kun Pikaviilennystoiminto kytketään päälle, Power Cool-kuvake  syttyy. Kun toiminto 
kytketään pois, kuvake sammuu.

1.2.6 "Lock"-näppäin
1) Lukitussa tilassa: Paina tätä näppäintä pitkään 3 sekuntia avatakseksi näppäimistön, 
jolloin näppäintoiminnot aktivoituvat.
2) Avoimessa tilassa: Paina tätä näppäintä pitkään 3 sekuntia lukitaksesi näppäimistön.

1.2.7 "Cubed Ice"-näppäin
1) Avoimessa tilassa, paina tätä näppäintä määrittääksesi kuutiojäätelön valmistustoiminnon;
2) Kun Kuutiomainen jää-toiminto valmistustoiminto kytketään päälle, Cubed Ice-kuvake  
syttyy. Kun Cubed Ice-kuvake sammuu, Kuutiomainen jää-toiminto poistuu käytöstä.

1.2.8 "Crushed Ice"-näppäin
1) Avoimessa tilassa paina tätä näppäintä ottaaksesi Murskattu jää -toiminnon käyttöön;
2) Kun Murskattu jää-toiminto on käytössä, Crushed Ice-kuvake  syttyy. Kun Crushed Ice-
kuvake sammuu, Murskattu jää-toiminto poistuu käytöstä.
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1.2.9 "Water"-näppäin
1) Avoimessa tilassa paina tätä näppäintä ottaaksesi Vesitoiminnon käyttöön;
2) Kun Vesitoiminto on käytössä, Water-kuvake  syttyy. Kun kuvake sammuu, toiminto 
poistuu käytöstä.

1.2.10 "Temperature-" -näppäin
1) Lämpötilatoiminto
i. Lukitsemattomassa tilassa asetettua lämpötilaa alennetaan 1°C jokaisella näppäimen 
painalluksella;
ii. Jääkaapin lämpötilaportaat kiertävät seuraavasti: "02"→"08"→"07"→"06"→"05"→"04"→"0
3"→"02"; Pakastimen lämpötilaportaat kiertävät seuraavasti: "-15"→"-16"→...→"-24"→"-15";

1.2.11 "Temperature+" -näppäin
1) Lämpötilatoiminto
i. Lukitsemattomassa tilassa asetettua lämpötilaa nostetaan 1°C jokaisella näppäimen 
painalluksella;
ii. Jääkaapin lämpötilaportaat kiertävät seuraavasti: "08"→"02"→"03"→"04"→"05"→"06"→"0
7"→"08";
Pakastimen lämpötilaportaat kiertävät seuraavasti: "-24"→"-23"→... →"-15"→"-24";

1.2.12 "Zone"-näppäin
1) Vyöhykkeiden valintatoiminto
i. Joka kerta, kun näppäintä painetaan, vyöhyke vaihtuu. Vyöhykkeen kaavio syttyy, ja 
vastaava valittu vyöhyke näkyy;
ii. Vyöhykevalinnat kiertävät seuraavasti:
"Fridge"→"Freeze"→"Fridge"
2) Joka kerta, kun näyttöruutu syttyy, valinta alkaa "Fridge"-vyöhykkeestä.

1.3 Toimintaohjelman säännöt
1.3.1 "Filter Status"-näppäin

1) Siirtyminen "Suodattimen tila"-toimintoon
 Katso yksittäisen näppäimen käyttö
2) Poistu "Suodattimen tila"-toiminnosta (alla on "TAI"-suhde):
 Paina uudelleen "Filter Status"-näppäintä tai mitä tahansa muuta näppäintä.
Kun tarkastellaan "Suodattimen tila"-toimintoa, filter-kuvake syttyy ja näyttää jäljellä olevan 
käyttöiän. Vastaava 88-moduuli näyttää sen prosentteina. Kun suodattimen käyttöiästä 
on jäljellä 10%, filter-kuvake  pysyy päällä ja näyttää jäljellä olevan käyttöiän. Tällöin 
se muistuttaa vaihtamaan suodattimen. Kun suodatin on vaihdettu, paina suodattimen 
palautusnäppäintä  pitkään (3 sekuntia) aloittaaksesi suodattimen käyttöiän 
seurannan.

1.3.2 "Pikapakastus"-toiminto
1) Siirtyminen "Pikapakastus"-tilaan:
 Katso "yksittäisen näppäimen käyttö";
 2) Poistuminen "Pikapakastus"-tilasta (alla on TAI-suhde):
 Katso "yksittäisen näppäimen käyttö";

Käyttöpisteet
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 Kun siirrytään "Pikapakastus"-toimintoon, säädä pakastimen lämpötilaa ja poistu 
automaattisesti "Pikapakastus"-toiminnosta;
 Kun "Pikapakastus"-toimintotilaan on siirrytty, jääkaappi poistuu automaattisesti 
"Pikapakastus"-toiminnosta asetetun ajan kuluttua ja "Pikapakastus"-merkit ja -kuviot 
sammuvat.
 Kun "pakastimen oven avausaika ylittää 3 minuuttia", poistutaan "Pikapakastus"-
toiminnosta.
 "Pikapakastus"-toiminnossa lämpötila näkyy -32 °C:ssa.
3) Kun "Pikapakastus"-toiminnosta poistutaan, pakastimen asetettu lämpötila palaa 
"Pikapakastus"-toiminnon aktivointia edeltävään lämpötilaan (toimintatilan ulkopuolelle).

1.3.3 "Loma"-toiminto
1) Siirtyminen "Loma"-tilaan:
 Katso "yksittäisen näppäimen käyttö";
2) Poistuminen "Loma"-tilasta (alla on "TAI"-suhde):
Katso "yksittäisen näppäimen käyttö";
 Jääkaapin lämpötilan säätö tai Pikaviilennys-toiminnon asetus;
3) "Loma"-tilassa jääkaapin jäähdytys pysähtyy ja jääkaapin ilmapelti pysyy kiinni;

1.3.4 "Pikaviilennys"-toiminto
1) Siirtyminen "Pikaviilennys"-tilaan:
 Katso "yksittäisen näppäimen käyttö";
2) Poistuminen "Pikaviilennys"-tilasta (alla on TAI-suhde):
 Katso "yksittäisen näppäimen käyttö";
 Kun "Pikaviilennys"-toiminto on käytössä, säädä jääkaapin lämpötilaa ja poistu 
"Pikaviilennys"-toiminnosta;
 Kun "jääkaapin oven avausaika ylittää 3 minuuttia", poistutaan "Pikaviilennys"-toiminnosta.
 Kun Pikaviilennystoimintotilaan on siirrytty, jääkaappi poistuu automaattisesti 
"Pikaviilennys"-toiminnosta asetetun ajan kuluttua ja "Pikaviilennys" . Tämän jälkeen "Power 
Cool"-symboli ja -kuvake sammuvat.
 "Pikaviilennys"-toiminnossa jääkaapin lämpötila näkyy 2 °C:ssa.
3) Kun "Pikaviilennys"-toiminnosta poistutaan, jääkaapin säilytyslokeron asetettu lämpötila 
palaa "Pikaviilennys"-toiminnon aktivointia edeltävään lämpötilaan (toimintatilan ulkopuolelle).

1.3.5 "Kuutiomainen jää"-toiminto
1) Siirtyminen "Kuutiomainen jää"-toimintoon:
 Katso "yksittäisen näppäimen käyttö";
2) Poistuminen "Kuutiomainen jää"-toiminnosta (alla on "TAI"-suhde):
 Aseta "Murskattu jää"-toiminto ja "Vesi"-toiminto;
3) Valitse "Kuutiomainen jää"-toiminto. Kun annostelukytkin on sammutettu ja pakastimen 
ovi on suljettu, käyttäjä voi ottaa kuutiojäätelöä annostelijasta. Jos edellä mainitut ehdot 
eivät täyty, jäätelön ottaminen ei onnistu. Jäätelön ottaminen kestää enintään 1 minuutin 
kerrallaan, sillä moottori sammuu automaattisesti 1 minuutin kuluttua. Jos haluat jatkaa 
jäätelön ottamista, paina annostelukytkintä uudelleen.
4) Kun pakastimen ovi avataan, kuutiojäätelön annostelutoiminto lakkaa toimimasta.

Käyttöpisteet
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1.3.6 "Murskattu jää"-toiminto
1) Siirtyminen "Murskattu jää"-toimintoon:
 Katso "yksittäisen näppäimen käyttö";
2) Poistuminen "Murskattu jää"-toiminnosta (alla on "TAI"-suhde):
 Aseta "Kuutiomainen jää"-toiminto ja "Vesi"-toiminto;
3) Valitse "Murskattu jää"-toiminto. Kun annostelukytkin on sammutettu ja pakastimen ovi on 
suljettu, käyttäjä voi ottaa murskattua jäätelöä annostelijasta. Jos edellä mainitut ehdot eivät 
täyty, murskatun jääannoksen ottaminen ei onnistu. Jäätelön ottaminen kestää enintään 1 
minuutin kerrallaan, sillä moottori sammuu automaattisesti 1 minuutin kuluttua. Jos haluat 
jatkaa jäätelön ottamista, paina annostelukytkintä uudelleen.
4) Kun pakastimen ovi avataan, murskatun jään annostelutoiminto lakkaa toimimasta.

1.3.7 "Vesi"-toiminto
1) Siirtyminen "Vesi"-toimintoon:
 Katso "yksittäisen näppäimen käyttö";
2) Poistuminen "Vesi"-toiminnosta (alla on "TAI"-suhde):
 Aseta "Murskattu jää"-toiminto ja "Kuutiomainen jää"-toiminto;
3) Kun "Vesi"-toimintoon on siirrytty, annostelukytkin suljetaan ja vesiventtiili avautuu. Veden 
käyttö kestää enintään 1 minuutin kerrallaan, sillä vesiventtiili sulkeutuu automaattisesti 1 
minuutin kuluttua. Jos haluat jatkaa  veden ottamista, paina annostelukytkintä uudelleen.
4) Lopeta veden käyttö, kun pakastimen ovi on auki;
5) Poistu "Vesi"-toiminnosta ja vesiventtiili sulkeutuu;

1.3.8 Toimintaohjelman asetusten viitetaulukko:
"Loma"-toimintatilassa Jää Päällä/Pois-toiminto ei ole käytössä (jäänvalmistus pois päältä).

Nykyiset 
Asetukset

Loma Pikaviilennys Power Freeze Suodattimen 
tila Jää pois/päällä

Loma Pois päältä Päällä Pois päältä Pois päältä

Pikaviilennys Pois päältä Päällä Pois päältä Päällä

Power Freeze Päällä Päällä Pois päältä Päällä

Suodattimen 
tila Päällä Päällä Päällä Päällä

Jää pois/päällä Pois päältä Päällä Päällä Pois päältä

Huom:
1: "Pois": Poistu nykyisestä toiminnosta ja suorita toiminto, joka on tarkoitus asettaa.
2: "Päälle": Aseta toiminto suoritettavaksi nykyisessä toimintatilassa. Molemmat toiminnot 
suoritetaan samanaikaisesti etusijajärjestyksen mukaan;

Käyttöpisteet
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Ruoan säilytys
Jääkaappi (2°C~8°C)
- Jääkaappi on tarkoitettu lyhytaikaiseen ruoan säilytykseen, kuten maidolle, munille ja 
pullotetuille juomille.
- Laita vihannekset, melonit ja hedelmät hedelmä- ja vihanneslaatikkoon estääksesi veden 
haihtumisen.
- Laita keitetyt ruoat jääkaappiin käärittynä korroosionestoainepussiin, jotta estät huurtumisen ja 
tehonkulutuksen lisääntymisen takaseinällä.
Pakastin (-24°C~-15°C)
- Pakastin on tarkoitettu pitkään säilytettävälle ruoalle.
- Leikkaa kalat ja liha pieniksi paloiksi, kääri ne erikseen korroosionestoainepusseihin ja laita ne 
sitten pakastimen laatikkoon.
- Älä säilytä lasiastioita tai nesteitä sisältäviä suljettuja astioita pakastimessa, jotta vältät 
jäätymisen aiheuttaman rikkoutumisriskin.
- Älä säilytä tuoretta ruokaa yhdessä pakastetun ruoan kanssa.
- Älä aseta ruokaa pakastimen sisäseinän lähelle, jotta se ei jäädy sisäseinän kanssa.
 Vinkkejä:
Säilytettävä ruoka (jos on) ei saa tukkia ilmanpoistoaukkoa tai ilmanottoaukkoa, jotta 
jäähdytysteho ei heikkene.
Ylikuumenneet vedet ja ruoat tulee jäähdyttää huoneenlämpöisiksi ennen jääkaappiin 
laittamista.
Jäävesiautomaatti
A. Käytä jäävesiautomaattia
1. Lukitsemattomassa tilassa paina jääveden valintapainiketta näyttöpaneelista, jolloin haluamasi 
toiminnon kuvakkeen yläpuolella oleva LED-merkkivalo syttyy. Kolme toimintovaihtoehtoa ovat: 
Kuutiomainen jää, Murskattu jää, Vesi.

Kuutiojäät Murskattu jää Vesi

2. Paina annostelijan painolevyä lasilla tai muulla astialla saadaksesi kuutiojäätä, vettä tai 
murskattua jäätä. Käytettävä astia tulisi asettaa mahdollisimman lähelle jään tai veden ulostuloa, 
jotta jääpalat eivät leviäisi ja vesi ei roiskuisi.

Jääveden erotin

Annostelijan painolevy

Käyttöpisteet
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B. Puhdista annostelija
1. Puhdista veden ulostulo ja jään ulostulo
Koska veden ulostulo tai jään ulostulo likaantuu helposti, ne tulisi pyyhkiä usein kostealla liinalla. 
Älä käytä pörröistä rättiä, jotta vältät kuidun tarttumisen veden ja jään ulostuloihin.

Veden ulostulo

Jään ulostulo

2. Puhdista vesiautomaatin kastunut alue
Pyyhi koko alue kostealla liinalla. Vesiautomaatin kastunut alue voi helposti kostua ja likaantua 
roiskevedestä.

Huomio:
▪ Pidä lapset poissa vesiautomaatin läheisyydestä estääksesi heitä leikkimästä tai 
vahingoittamasta osia. Varmista, että jääkaappiin liitetty vesilähde on juomavettä.
▪ Kun käytät vesitoimintoa ensimmäistä kertaa, valitse vesitoiminnon kuvake, lähesty kupilla 
veden ulostuloa ja paina annostelijan painolevyä täyttääksesi vesitankin. Ensimmäisellä 
käyttökerralla paina jatkuvasti jonkin aikaa, kunnes vesitankki on täynnä ja ilma poistuu, mikä on 
normaalia. Kun painat jatkuvasti 1 minuutin ajan, vesiventtiili katkaisee yhteyden automaattisesti, 
mikä on normaalia venttiilin suojaamiseksi. Älä huolestu, ja jos haluat jatkaa veden ottamista, 
paina painolevyä uudelleen.
Heitä pois alussa valmistetut jääpalat ja vesi (noin 30–40 jääpalaa ja 5 litraa kylmää vettä). 
Tämä toimenpide on tarpeen myös silloin, jos laite on ollut käyttämättömänä pitkän aikaa.
▪ Jos annostelija on ollut käyttämättömänä yli 48 tuntia, puhdista se. Jos laitetta ei ole käytetty 
yli 120 tuntiin, huuhtele vesilähteeseen liitetty vesijärjestelmä, tyhjennä jääpalat jääpalasäiliöstä 
ja puhdista jääpalasäiliö huolellisesti. 
▪ Annostelijan puhdistamiseen huuhtele annostelija säännöllisesti ja heitä pois alussa valmistetut 
jääpalat ja vesi puhdistuksen jälkeen.
▪ Älä käytä ohutta kristallilasia tai keraamista kuppia veden tai jään ottamiseen, sillä ne voivat 
helposti rikkoutua.
▪ Jos avaat pakastimen oven samalla kun jaat vettä, kuutiojäätä tai murskattua jäätä, jakelu 
keskeytyy. Kun pakastimen ovi on kiinni, valitut tuotteet jatkavat jakelua.
▪ Kun jaat vettä, kuutiojäätä tai murskattua jäätä, käytä halkaisijaltaan yli 70 mm:n kuppia. Jos 
kupin suuaukko on pieni, vesi ja jää voivat roiskua ulos tai niitä ei voi ottaa kunnolla.
▪ Kun jaat vettä, kuutiojäätä tai murskattua jäätä, aseta kuppi tarkasti veden ja jään ulostulojen 
kohdalle. Pidä kuppi tai astia mahdollisimman lähellä annosteluaukkoa, jotta jää- ja vesikuutiot 
saadaan napattua onnistuneesti. 

Käyttöpisteet
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▪ Kun jääpalakoneen valmistamat jääpalat ovat pieniä tai jääpalat ovat kiinni toisissaan, tarkista 
vesijärjestelmän paine ja varmista, että vesijärjestelmän paine on 200–827 kPa (2–8,4 kgf/cm²). 
Jos jääpaloja käytetään harvoin tai pakastimen lämpötila on asetettu liian korkeaksi, ne voivat 
myös tarttua yhteen. Tällöin tyhjennä jääpalat jääpalasäiliöstä ja valmista jäätä uudelleen.
▪ Kun vaihdat vedensuodattimen, kaada ensimmäiset 5 litraa vettä pois. Juomavesi, joka otetaan 
tämän jälkeen, voi näyttää maidonkaltaiselta tai samealta, mikä on normaalia. Juomavesi 
kirkastuu vähitellen, ja se on turvallista juoda tämän prosessin aikana.

Automaattinen jääpalakone
Ennen tämän toiminnon käyttöä varmista, että vedensuodatin ja hana on kytketty oikein, liitetty 
vesilähde on juomavettä ja vesijärjestelmässä ei ole vuotoja.
Tämä jäänvalmistusjärjestelmä on automaattinen jääpalakone. Jos aiot käyttää jääpaloja, 
kytke Jää Päällä/Pois -toiminto etukäteen päälle ja varmista, että LED-merkkivalo syttyy.  
Jäänvalmistusjärjestelmä suorittaa jääpalojen valmistuksen asetettujen ehtojen mukaisesti. 
Koska putkistossa on ilmaa, ensimmäiset jääpalat ovat pienempiä, ja toisella kerralla jääpalat 
palaavat normaalitilaan. Heitä pois alussa valmistetut jääpalat ja tarkista niiden koko. Jos 
jääpalat ovat liian pieniä, tarkista, täyttääkö vedenpaine vaatimukset. Jos Jää Päällä/Pois 
-toiminto on jatkuvasti päällä, jääpalakone valmistaa jäätä keskeytyksettä, kunnes jääpalasäiliö 
on täynnä jääpaloja. Tämä mahdollistaa jääpalojen jatkuvan saatavuuden.  Jääpalojen 
valmistusnopeus voi vaihdella eri ympäristöjen ja asetusten (laitteen ympärillä oleva lämpötila, 
oven avaamistiheys ja laitteen sisällä säilytettävän ruoan määrä) mukaan.

Ulkokansi

Jääpalakone

Jääpalasäiliö

Huomio:
▪ Yleensä, kun laite on asennettu ensimmäisen kerran, kytke Jää Päällä/Pois-toiminto päälle, eli 
sytytä ice on/off-kuvake, ja jääpalakone aloittaa jään valmistamisen noin 24 tunnin kuluttua.
▪ Kun jääpalasäiliö on täynnä jääpaloja, jäänvalmistus keskeytyy. Kun osa jääpaloista on 
käytetty, valmistus jatkuu automaattisesti.
▪ Jääpalojen putoamisesta jääpalasäiliöön aiheutuva ääni on normaali ilmiö.
▪ Jos jääpalat säilyvät jääpalasäiliössä liian pitkään, ne voivat tarttua toisiinsa ja olla vaikeasti 
erotettavissa. Tällöin tyhjennä jääpalasäiliö ja valmista uusia jääpaloja.
▪ Kun vedensuodatin vaihdetaan, ensimmäiset jääpalat voivat sisältää ilmakuplia.
▪ Ensimmäiset jääpalat ja vesi voivat sisältää hiukkasia tai hajua vesijärjestelmästä, joten heitä 
alussa valmistetut jääpalat ja vesi pois.
▪ Jos jääpalojen väri muuttuu, tarkista vesijärjestelmä ja vesilähde mahdollisten 
syiden selvittämiseksi. Jos ongelmat jatkuvat, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai 
juomavesihallintoviranomaisiin. Älä käytä jäätä tai vettä ennen kuin ongelma on ratkaistu.

Käyttöpisteet
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▪ Älä koske jääpalakoneen ulostuloon tai automaattiseen jääpalakoneeseen käsin tai työkalulla. 
Älä laita käsiäsi tai muita esineitä jääpalasäiliöön, sillä säiliössä olevat jääterät voivat aiheuttaa 
henkilövahinkoja.
▪ Kerää jääpalat lasiin ennen niiden lisäämistä veteen tai muihin juomiin. Jos jääpalat kerätään 
nesteellä täytettyyn lasiin, voi syntyä roiskeita.
▪ Älä missään nimessä käytä epätavallisen kapeita tai syviä lasiastioita. Ne voivat tukkeutua 
jääpalojen ottamisen aikana ja vaikuttaa laitteen toimintaan. Jos näin tapahtuu, puhdista 
jääulostulo viipymättä.
▪ Pidä lasi sopivan etäisyyden päässä jääulostulosta. Jos lasi painetaan jääulostuloa vasten, se 
voi häiritä jääpalojen jakelua.
▪ Jos olet poissa lomamatkalla tai sähkökatkos kestää pitkään, tyhjennä jääpalasäiliö jäästä. 
Sulaneista jääpaloista peräisin oleva vesi voi valua ovesta ja vesiautomaatista lattialle.
▪ Heitä pois ensimmäiset jääpalat ja ensimmäiset kupilliset vettä alkuasennuksen jälkeen.
▪ Jääpalojen määrä ja muoto voivat muuttua käyttöympäristön mukaan (sähkölaitteen ympärillä 
oleva lämpötila, oven avaamistiheys, laitteen sisällä säilytettävien esineiden määrä, vedenpaine 
jne.).
▪ Sähkökatkoksen jälkeen hävitä jääpalat jääpalasäiliöstä viipymättä sulamisen estämiseksi.
▪ Älä koske jääpalasäiliön metalliosiin tai jääpaloihin märin käsin, sillä se voi aiheuttaa vammoja.
▪ Jääpalasäiliön ja ulkokuoren huurtumisaste vaihtelee ympäristön kosteuden ja oven 
avaamiskertojen mukaan. Puhdista huurre säännöllisesti sekä sisältä että ulkoa.
▪ Puhdistaessasi jääpalasäiliötä, varo teräviä jääterän osia henkilövahinkojen välttämiseksi.
▪ Jos vedenpaine on alle 200 kPa tai käänteisosmoosijärjestelmää käytetään, jääpalojen muodot 
voivat vaihdella.
▪ Jääpalat voivat näyttää sameilta veden laadusta ja asennuspaikan olosuhteista riippuen.
▪ Hävitä jäämurska jääpalasäiliöstä, koska se voi tarttua jääpalasäiliössä oleviin jääpaloihin.
▪ Lyhyen sähkökatkoksen jälkeen ensimmäisten jääpalojen valmistaminen voi kestää kauemmin, 
ja jääpalojen muoto voi vaihdella. Jos sähkökatkos kestää pitkään, hävitä jääpalasäiliöön 
varastoidut jääpalat viipymättä.
▪ Jos haluat kytkeä automaattisen jääpalakoneen päälle tai pois, sytytä tai sammuta ice maker 
on/off-kuvake ohjauspaneelissa. 
▪ Jos vesijärjestelmää ei ole vielä liitetty, älä kytke Jää Päällä/Pois-toimintoa päälle, sillä se voi 
vaurioittaa jääpalakonetta.
▪ Kun jääpalakone ottaa vettä, sen vesiventtiili pitää surinaa. Jos Ice On/Off-painiketta on 
asetettu päälle, se surisee vaikka vesi ei ole kytketty. Jos haluat lopettaa tämän äänen, aseta 
Ice On/Off -painiketta pois-asentoon.
▪ Kun jääpalat ovat muodostumassa ja putoamassa jääpalakoneesta, saatat kuulla jääpalojen 
putoamisen äänen jääpalasäiliöön sekä veden virtaamisen ääntä putkistossa – tämä on 
normaalia.
▪ Kun jääpalakoneen kytkin on asetettu pois päältä pitkäksi aikaa, sammuta myös jääkaapin 
vesijärjestelmä ja tyhjennä jääpalasäiliö jääpaloista viipymättä. 
▪ Jos ympäristön lämpötila laskee pakkasen alapuolelle, pyydä ammattitaitoista teknikkoa 
tyhjentämään vesijärjestelmä, jotta estät vakavat vahingot rikkoutuneista vesiputkista tai 
liitoksista aiheutuvista vuodoista.

Käyttöpisteet
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Käyttöpisteet
Jääpalasäiliön irrotus ja asennus
Kun haluat ottaa suuren määrän jääpaloja, voit irrottaa jääpalasäiliön ovesta ja ottaa jääpalat 
suoraan. Kun jääpalat ovat jäätyneet yhteen tai säiliö tarvitsee säännöllistä puhdistusta, irrota 
jääpalasäiliö käsittelyä tai puhdistusta varten ja puhdista jääpoistoputki kostealla liinalla.
1. Kun aiot irrottaa jääpalasäiliön, kytke ensin automaattinen jäänvalmistustoiminto pois päältä.
Paina ohjauspaneelin Ice On/Off-painiketta ja pidä kuvake sammutettuna.
2. Pidä jääpalasäiliön lukkoa molemmilla käsillä ja nosta sitä ylöspäin, jotta säiliön pohja irtoaa 
tukevasta pohjasta.
3. Samalla kallista ensin jääpalasäiliön pohjaa ulospäin, vedä sitä hitaasti alaspäin viistossa 
kulmassa, ja jatka vetämistä, kunnes jääpalasäiliö on täysin irti.

4. Pidä jääpalasäiliön molemminpuolisista kahvoista molemmilla käsillä, kallista jääpalasäiliötä 
niin, että sen yläosa asetetaan ensin tukikiinnikkeeseen, ja työnnä se sitten viistosti ylöspäin.
5. Tämän jälkeen työnnä jääpalasäiliön alaosa vaakasuorassa pohjaan ja paina koko säiliötä 
alaspäin, jotta jääpalasäiliö asettuu kunnolla paikoilleen. Tässä vaiheessa varmista, ettei 
jääpalasäiliön alaosan ja sisävuoren reunan väliin jää rakoa, jotta kokoaminen on valmis. 

Alustakiinnike
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Huomio:
▪ Älä koske automaattisen jääpalakoneen tai jääpalasäiliön mekaanisiin osiin käsin tai 
työkaluilla. Muuten laite voi vahingoittua tai syntyä henkilövahinkoja.
▪ Älä purkaa, korjaa tai muuta automaattista jääpalakonetta. Vain ammattitaitoiset teknikot 
saavat  
suorittaa purkamisen ja korjauksen.
▪ Ole varovainen, sillä kun automaattisen jääpalakoneen kytkin on päällä, pakastimen oven 
avaamisen jälkeen jääpalakone toimii jatkuvasti.
▪ Pidä lapset poissa annostelijasta ja jääpalasäiliöstä vammojen välttämiseksi.
▪ Kun asennat jääpalasäiliön takaisin, varmista, että se on asetettu oikein. Jos jääpalasäiliö on 
vinossa tai epätasainen, se voi aiheuttaa jääpoistovirheitä tai jääpalasäiliön irtoamisen.
Tarvikkeiden kokoonpano-ja purkumenetelmä
- Jääkaapin lasihylly: Lasihylly on kestävä ja helppo puhdistaa.
Vedä hyllyä varovasti ulospäin ylöspäin, jotta saat sen irti.
- Hedelmä-ja vihanneslaatikko: Säilytä vihanneksia ja hedelmiä. Vedä 
ulospäin, jotta saat sen irti.
- Pakastimen laatikko: Säilytä lihaa, kalaa ja muita elintarvikkeita, jotka 
vaativat pitkäaikaista säilytystä. Vedä ulospäin ja nosta ylös irrottaaksesi 
sen.
Vinkkejä: Suositellaan leikkaamaan suuret lihapalat pienemmiksi 
paloiksi ennen pakastamista, jotta leikkaaminen ei olisi vaikeaa 
jäätymisen jälkeen. Pakasteet tulee jakaa tasaisesti ja säilyttää yhdessä 
pakastamisen jälkeen.
- Jääkaapin oven pullotuki: Säilytä munia, pullotettuja juomia ja muita 
pieniä esineitä. Nosta hieman ylös ottaaksesi sen irti.
Huom: Älä vedä väkisin jääkaapin oven pullotukea purkamisen 
yhteydessä, jotta et vahingoita jääkaappia.
Valon vaihtaminen
LED-lamppujen vaihdon tai huollon tulee suorittaa valmistaja, sen huoltoliike tai vastaavasti pätevä 
henkilö.

Käyttöpisteet
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Irrota jääkaapin pistoke

Käytä neutraalia 
pesuainetta

Suositellaan huoltamaan jääkaappia kerran kuukaudessa;
- Irrota virtapistoke sähköiskun välttämiseksi;
- Pyyhi öljytahrat ja muu lika kostealla liinalla ja neutraalilla 
pesuaineella (astianpesuaine). Pyyhi sen jälkeen pesuaine huolellisesti 
pois.
-- Älä käytä emäksisiä pesuaineita, saippuajauhetta, bensiiniä, 
alkoholia, talkkia tai vastaavia aineita, sillä ne voivat vahingoittaa 
pinnoitetta tai muovia;
-- Puhdista laitteen ulkopinta ja poista pölyt lattialta, jotta jääkaappi 
pysyy siistinä.
-- Kun puhdistat sähkölaitteen sisä-tai ulkopuolta, älä pyyhi sitä 
karkealla harjalla, hammastahnalla tai palavilla aineilla. Älä käytä 
puhdistusaineita, jotka sisältävät syttyviä aineita, sillä ne voivat 
aiheuttaa värimuutoksia tai vahingoittaa laitetta.
-- Syttyviä aineita: alkoholi (etanoli, metanoli, isopropyylialkoholi, 
isobutanoli jne.), ohennusaineet, valkaisuaineet, bensiini, syttyvät 
nesteet, hioma-aineet jne.
-- Kun imuroit sähkölaitteen ulkoisia ilmanvaihtoaukkoja, irrota 
virtajohto pistorasiasta välttääksesi sähköpurkaukset, jotka voivat 
vahingoittaa elektroniikkaa tai aiheuttaa sähköiskun. On suositeltavaa 
puhdistaa laitteen taka-ja sivuilmanvaihtosuojat säännöllisesti, jotta 
laite toimii luotettavasti ja taloudellisesti. 
-- Pidä laitteen ulkoiset ilmanvaihtoaukot puhtaina. Tukkeutuneet 
ilmanvaihtoaukot voivat aiheuttaa tulipalon tai laitevikojen syntymisen.
-- Laitteen ulkopuolelle käytä puhdasta sientä tai pehmeää liinaa, joka 
on kostutettu haaleaan veteen, jossa on neutraalia pesuainetta. Älä käytä hioma-aineita tai karkeita 
puhdistusaineita. Kuivaa huolellisesti pehmeällä liinalla. Älä käytä likaista liinaa puhdistaessasi 
ruostumattoman teräksen ovea. Käytä aina erityistä liinaa ja pyyhi samansuuntaisesti materiaalin 
tekstuurin kanssa, mikä vähentää pintavärjäytymiä ja himmenemistä.
-- Kun otat ulos hyllyjä tai laatikoita laitteen sisältä, poista niistä ensin elintarvikkeet vammojen tai 
laitevahinkojen välttämiseksi.
-- Ota hyllyt ja laatikot ulos, puhdista ne puhtaalla vedellä, kuivaa ne huolellisesti ja aseta ne takaisin 
paikoilleen.
-- Pyyhi jääkaapin oven tiiviste säännöllisesti pehmeällä kostealla liinalla.
-- Puhdista jääkaapin oven pullokehikon tahrat säännöllisesti vahinkojen välttämiseksi.
-- Älä puhdista hyllyjä, laatikoita, jääpalasäiliöitä tai muita jääkaapin osia astianpesukoneessa, sillä 
osat voivat vaurioitua helposti.
-- Puhdista lauhduttimen suojus ja ilmanvaihtoaukot imurilla, jossa on harja, äläkä irrota suojalevyä. 
Toiminnan tehokkuuden varmistamiseksi puhdistusta suositellaan kerran 12 kuukaudessa.

Huolto
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Veden suodatin
-- Koska veden suodatin on kulutustavaraa, sen käyttöikä vaihtelee alueittain ja veden laadun mukaan. 
Jos veden laatu on erittäin hyvä, suodatin kestää pidempään; jos veden laatu on heikko, suodatin 
kuluu nopeammin; Yleensä käyttäjille suositellaan suodattimen vaihtamista 6 kuukauden jatkuvan 
käytön jälkeen. Vaihda veden suodatin säännöllisesti käyttötarpeidesi mukaan.
-- Älä asenna, jos vedenpaine ylittää 827 kPa. Jos vedenpaine ylittää 827 kPa, on asennettava 
paineventtiili. Jos et tiedä, miten tarkistaa vedenpaine, ota yhteyttä juomavesihallinnon osastoon.
-- Älä asenna kohtiin, joissa voi esiintyä vesivasarailmiötä. Jos vesivasarailmiö ilmenee, on 
asennettava vesivasaran estolaite. Jos et tiedä, miten tarkistaa vesivasarailmiö, ota yhteyttä 
juomavesihallinnon osastoon.
-- Älä asenna kuuman veden syöttöputkistoihin, koska tämän suodatusjärjestelmän 
maksimityöskentelylämpötila on 43 °C.
-- Estä suodattimen jäätyminen. Kun lämpötila laskee alle 5 °C, tyhjennä suodatin.
-- Kun suodattimen nimellinen käsittelykapasiteetti on yhä käytettävissä tai suodattimen virtaus 
heikkenee huomattavasti, vaihda kertakäyttöinen suodattimen elementti 6 kuukauden välein.
-- Jos vesijärjestelmään on asennettu takaiskuventtiili, se voi aiheuttaa paineen kasvua 
lämpölaajenemisen vuoksi, ja tarvitaan ohjauslaite.
-- Varmista, että kaikki putket ja liitokset ovat turvallisia eikä niissä ole vuotoja.
Vaihda vedensuodatin
-- Vaihda vedensuodatin 6 kuukauden välein tai kun suodattimen tilan ilmaisin syttyy tai kun 
annostelijan veden virtaus heikkenee.
-- Suodattimen vaihtamisen yhteydessä katkaise ensin vedensyöttö. Putkien irrottamiseen liittyen 
katso kohta "Veden suodattimen ja vesijärjestelmän asennus".
-- Kun vesijärjestelmä on asennettu, aseta lukitus kiinnikkeeseen estääksesi vesiputken irtoamisen.
-- Tarkista vesijärjestelmä vaihdon jälkeen, varmista ettei vuotoja ole, ja kytke vedensyöttö takaisin; 
Pidä sitten näyttöpaneelin "Filter Status"-näppäintä painettuna 3 sekunnin ajan nollataksesi 
suodattimen ja aloittaaksesi uuden vedensuodattimen käyttöiän seurannan.
-- Kun olet vaihtanut uuden suodattimen, valuta noin 5 litraa vettä järjestelmässä jäljellä olevan ilman 
ja epäpuhtauksien poistamiseksi.
Suodattimen vaihtamiseksi ota yhteyttä jälleenmyyjään. Suodattimen parametrit ovat seuraavat:

▪ Palveluvirtaus: 1,9 L/min ▪ Veden lämpötila: 1–43 °C
▪ Veden syöttö: suoraan juomakelpoista vettä ▪ Enimmäiskapasiteetti: 1136L
▪ Vedenpaine: 206–827 kPa

Huollon jälkeinen tarkastus:
1. Onko virtajohto ja pistoke vahingoittunut; 2. Onko pistoke pölyinen; 3. Onko pistokkeen lämpötila 
poikkeava; 4. Onko pistorasia löysällä; 5. Onko pistoke täysin kiinnitetty. 6. Onko vesijärjestelmässä 
vuotoja. 7. Onko jäänvalmistus normaalia.
Huom: Sähköisku tai tulipalo voi syntyä, jos virtajohto ja pistoke ovat vahingoittuneet tai pölyisiä;
Virtapistoke on irrotettava vähintään 5 minuutin ajaksi ennen uudelleen kytkemistä; Älä laita käsiäsi 
jääkaapin alle vammojen välttämiseksi.

Huolto
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Vianmääritys
Ennen kuin yrität korjata vikaa, tarkista seuraavat asiat:

Viankuvaus Syyn analysointi ja vianmääritys

Jääkaappi ei 
toimi tai sen 
jäähdytysteho on 
heikko

1. Tarkista, onko virtalähde kytketty oikein. 
-- Kytke virtalähde oikein

2. Tarkista, altistuuko jääkaappi suoralle auringonvalolle tai onko sen lähellä 
lämmönlähdettä. 
-- Siirrä jääkaappi paikkaan, jossa ei ole suoraa auringonvaloa tai lämmönlähteitä. 

3. Tarkista, onko jääkaapin ympärillä riittävästi lämmön haihtumistilaa. 
-- Jätä riittävästi tilaa jääkaapin ja seinän väliin.

Ruoka jäätyy 
jääkaapissa

1. Tarkista, onko lämpötila asetettu liian alhaiseksi. 
-- Nosta lämpötilaa sopivasti.

2. Tarkista, onko hyvin vetistä ruokaa liian lähellä takaseinää? 
-- Siirrä hyvin vetinen ruoka lasihyllyn oven puolelle.

Jääkaapissa on 
epänormaalia 
ääntä

1. Tarkista, onko jääkaapin pohja vakaa?  
-- Säädä jääkaapin pohjassa olevat säätöjalat, jotta jääkaappi on tukeva. 

2. Tarkista, onko jääkaappi liian lähellä seinää?
-- Jätä riittävästi tilaa jääkaapin ympärille. 

3. Tarkista, koskeeko jääkaappi muita esineitä? 
-- Poista esteet.

Jääkaapissa on 
hajua.

1. Tarkista, onko ruoka tiiviisti suljettu? 
-- Sulje säilytetyt elintarvikkeet

2. Tarkista, onko jääkaappi puhdas? 
-- Puhdista jääkaappi säännöllisesti. 

3. Tarkista, onko ruoka ollut säilytyksessä liian kauan? 
-- Älä säilytä ruokaa liian pitkään.

Automaattinen 
jääpalakone ei tee 
jäätä tai tekee vain 
vähän jäätä

1. Onko jääkaappi vastikään asennettu? 
-- Uudelleen asennettu jääkaappi alkaa yleensä valmistaa jäätä vasta 24 tuntia 
sähköjen kytkemisen jälkeen. 

2. Onko vedensyöttöputki kytketty ja vesihana auki? 
-- Kytke vesijärjestelmä oikein ja avaa vedensyöttöjärjestelmä.

3. Onko vesiputki taittunut? 
-- Oikaise taittunut vesiputki, jotta vesijärjestelmä toimii sujuvasti.

4. Oletko käyttänyt paljon jääpaloja viime aikoina?
-- Automaatin jääpalakoneen jääpalojen tuottaminen kestää noin 24 tuntia. Odota 
kärsivällisesti.

5. Onko Ice On/Off-toiminto päällä tai valaistuna? 
-- Kytke Jää Päällä/Pois-toiminto päälle tai sytytä sen merkkivalo.

6. Onko pakastimen lämpötila asetettu liian korkeaksi? 
-- Jos pakastimen lämpötila on liian korkea, jääpalojen tuotanto hidastuu. Odota 
kärsivällisesti tai alenna pakastimen lämpötilaa.
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Vianmääritys
Viankuvaus Syyn analysointi ja vianmääritys

Automaattinen 
jääpalakone ei tee 
jäätä tai tekee vain 
vähän jäätä

7. Oletko avannut pakastimen oven usein tai onko ovi jäänyt auki? 
-- Pakastimen oven toistuva avaaminen vähentää kylmää ilmaa, mikä hidastaa 
jääpalojen tuotantoa. Odota kärsivällisesti ja varmista, että pakastimen ovi on täysin 
kiinni.

Ei vettä 
annostelijasta

1. Onko jääkaappi vastikään asennettu? 
-- Uudelleenasennetussa jääkaapissa paina ensin Water-näppäintä, aseta vesikuppi 
annostelijan painolevylle, täytä vesisäiliö vedellä ja poista ilma. Tämä vie muutaman 
minuutin. 

2. Onko vesiputket liitetty ja vedensyöttöjärjestelmä kytketty päälle? 
-- Kytke vesijärjestelmä oikein ja avaa vedensyöttöjärjestelmä.

3. Onko vesiputki taittunut? 
-- Oikaise taittunut vesiputki, jotta vesijärjestelmä toimii sujuvasti.

4. Onko jääkaapin lämpötila liian alhainen, mikä voisi jäädyttää vesisäiliön?
-- Tarkista, onko jääkaapin lämpötila liian alhainen tai vesisäiliö jäätynyt, ja nosta 
lämpötilaa sopivasti. Jos ympäristön lämpötila on liian alhainen, pyydä ammattilaista 
tyhjentämään vesijärjestelmä jäätymisen ja halkeamien välttämiseksi. 

5. Onko pakastimen ovi täysin kiinni?
-- Varmista, että pakastimen ovi on täysin kiinni.

Veden outo haju

1. Onko veden toiminto ollut käyttämättä pitkään?
-- Jos veden toiminto on ollut pitkään käyttämättä, valuta ensin vesijärjestelmässä 
oleva vesi pois.

2. Onko suodatin ollut asennettuna tai vaihdettuna pitkään? 
-- Jos käytät vanhentunutta suodatinta, puhdistustoiminto heikkenee. Vaihda suodatin 
ajoissa. 

3. Oletko huuhdellut suodattimen asennuksen tai vaihdon jälkeen?
-- Kun olet asentanut tai vaihtanut uuden suodattimen, valuta noin 5 litraa vettä 
annostelijasta ennen tuotteen käyttöä.

4. Onko vesilähteen veden laatu muuttunut huomattavasti?
-- Varmista, että vesilähteen veden laatu täyttää juomavesistandardit.

Näyttöpaneeli on 
jatkuvasti päällä Ota yhteyttä jälkimyyntihenkilökuntaan huollon varmistamiseksi.
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Ilmiö: Molempien puolien pinta tai jääkaapin ja pakastimen välinen rako on kuuma tai polttavan 
kuuma.
Syy: Jääkaapin putkistot (lauhdutin, huurteenesto) sijaitsevat jääkaapin molemmilla puolilla ja edessä lämmön 
hajottamiseksi ja kosteuden muodostumisen estämiseksi.
Ilmiö: Jääkaapin ovi liian tiukka, vaikea avata
Syy: Koska kuuman ilman jääkaappiin pääsyn jälkeen tapahtuva paine-ero aiheuttaa supistumista, oven 
avaaminen heti sulkemisen jälkeen on vaikeaa, mutta se on helppoa hetken kuluttua.
Ilmiö: Virtaavan veden ääni jääkaapissa
Syy: Kun kompressori käynnistyy tai pysähtyy, kylmäaine aiheuttaa tämän äänen; sulatuksesta tuleva vesi 
aiheuttaa myös tämän äänen.
Ilmiö: "Click-clack"-ääni, "tick-tack"-ääni, "gurlaavan" veden ääni, "rat-tat"-ääni jääkaapissa.
Syy: Tällainen ääni kuuluu, kun kuori laajenee tai supistuu; ääni voi myös kuulua, kun kuori on kylmä 
tai ovi avataan; ääntä syntyy myös, kun jäänvalmistusjärjestelmässä virtaa vettä, kun kylmäaine virtaa 
jäähdytysputkistossa, sekä kun jääpalakoneen jääpalat putoavat jääpalasäiliöön.
Ilmiö: Hummava ääni jääkaapissa
Syy: Kompressori pitää tätä ääntä toimiessaan (ääni on kovempi, jos jääkaappi ei ole suorassa).
Ilmiö: Kuuraa tai huurretta pakastimen oven pinnalla tai ruoassa
Syy: Lämpötila tai kosteus jääkaapin ympärillä on korkea; ovi on ollut auki liian pitkään; erittäin vetinen ruoka 
ei ole tiivisti suljettu tai kääritty kunnolla
Ilmiö: Kuurteutta sisäänrakennetun lampun pinnalla
Syy: Lamppu tuottaa lämpöä syttyessään, ja kun ovi on auki liian pitkään, syntyy lämpötilaero, mikä aiheuttaa 
kosteuden tiivistymistä lampun pinnalle.
Ilmiö: Kosteutta ja vesihöyryä laitteen rungossa
Syy: Kosteus jääkaapin ympärillä on korkea, ja ilmassa oleva kosteus kerääntyy laitteen sisälle muodostaen 
kosteutta.
Ilmiö: Huurretta tai jäähiukkasia jääpalakoneen kannessa ja jääpalasäiliössä
Syy: Jääkaapin ympärillä oleva lämpötila ja kosteus ovat korkeita; kuuma ilma tarttuu jääkoneen osiin, kun 
ovi avataan, ja kylmä ilma jäädyttää sen muodostaen huurretta tai jäähiukkasia oven sulkemisen jälkeen. 
Puhdista pinta säännöllisesti ja ajoissa.

Ei vikoja
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Ilmastotyyppi SN/N/ST/T

Suojaustyyppi sähköiskua 
vastaan I

Tähti-symboli

Kokonaiskapasiteetti 591 L

Pakastimen tilavuus 222 L

Virtalähteen tyyppi 220-240 V~50 Hz

Nimellisvirta 1,7 A

Energiankulutus E32: 1.240 kWh / 24 h

Lampun teho 3W

Paino 102 kg

Mitat (LxSxKmm) 913x680x1850

Jäähdytysaine ja latausmäärä R600a, 66 g

Äänitaso (dB(A) re 1 pW) 39

Pakastuskapasiteetti 11 kg/24 h

Lämpötilan nousuaika 6 h

Pakkausluettelo

Jääkaappihylly 3

Pakastinhylly 3

Jääkaappilaatikko 3

Jäänvalmistusjärjestelmä 1

Veden suodattimen 
kokoonpano 1

Jääkaapin oven pullotuki 3

Pakastelokero 3

Käyttöohje 1

Tekniset tiedot

FI





■ 	 Billederne er kun til reference. Produkter kan ændres uden forudgående varsel.
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Indholdsfortegnelse
Tak, fordi du har købt et TCL-køleskab.
Vi håber, du får glæde af dit nye TCL-køleskab. Vi bestræber os på at yde 
fremragende service.

1. Dette apparat er ikke egnet til brug af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og viden (herunder børn), medmindre brugen overvåges 
eller instrueres af personer ansvarlige for deres sikkerhed. Børn skal være under opsyn for at 
sikre, at de ikke leger med apparatet. 
2. Hvis netledningen beskadiges, skal den udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller 
tilsvarende kvalificeret personale for at undgå fare. 
3. Denne enhed kan bruges af børn fra 8 år og opefter samt personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de har modtaget 
vejledning eller instruktion i brugen af enheden på en sikker måde og forstår de involverede 
farer. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn, 
medmindre de er under opsyn. 
Advarsel: Hold ventilationsåbningerne i apparatets kabinet eller i den indbyggede struktur fri for 
blokeringer.
5. Advarsel: Brug venligst ikke mekaniske enheder eller andre midler til at fremskynde 
afrimningsprocessen, medmindre det er anbefalet af producenten. 
6. Advarsel: Skad venligst ikke kølekredsløbet. 
7. Advarsel: Brug ikke andre elektriske apparater inde i køleapparatet, medmindre de er 
godkendt til dette formål af producenten. 
8. Opbevar ikke eksplosive stoffer såsom aerosolbeholdere med brandfarlig drivgas i dette 
apparat.
9. Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger og lignende anvendelser såsom:
- personalekøkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer; 
- landhuse og af kunder på hoteller, moteller og andre boligmiljøer; 
- privat indkvartering; 
- catering og lignende ikke-detailmæssige anvendelser. 
10. Afsnittet "Advarsler og sikkerhedsinstruktioner" i denne manual dækker muligvis ikke alle 
tænkelige situationer og forhold. Ved installation, vedligeholdelse og brug af dette køleskab skal 
du anvende sund fornuft, overholde advarsler og sikkerhedsforanstaltninger, og være ansvarlig 
for dine handlinger.
11. Da nedenstående betjeningsvejledning gælder for forskellige modeller, kan egenskaberne 
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Indholdsfortegnelse
ved dit køleskab afvige en smule fra de angivne, og ikke alle advarsler er nødvendigvis relevante 
for din model. Ved tvivl eller spørgsmål, kontakt venligst servicecentret eller forhandleren.
1. Kølemidlet R600a, som er en brandfarlig gas, anvendes i dette apparat. Kontakt venligst de 
relevante lokale myndigheder for information om, hvordan du håndterer dette produkt på en 
sikker måde.
2. Hvis kølemidlet siver ud fra kølesystemets rør, kan det antændes og forårsage brand eller 
øjenskade. I tilfælde af kølemiddellækage i rørsystemet, undgå åben ild, fjern alle brandfarlige 
genstande fra køleskabet, og luft straks rummet ud, ellers kan der opstå brand eller eksplosion.
12. Dette produkt indeholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse F. Test udføres med (uden) 
lysafdækning.

Sikkerhedsinstruktioner
1.Advarsel:
Advarsel: For at sikre god ventilation må der ikke være forhindringer omkring apparatet eller i 
den indbyggede struktur.
Advarsel: Brug ikke mekaniske anordninger eller andre metoder til at fremskynde 
afrimningsprocessen, bortset fra dem, der er anbefalet af producenten.
Advarsel: Absolut ingen skader må påføres kølekredsløbet.

Advarsel: Absolut ikke brug andre elektriske apparater inde i køleapparatet, medmindre de er 
godkendt til dette formål af producenten.
Advarsel: Absolut ikke placér væskeholdige drikkevarer eller mad i glasbeholdere i fryseren 
for at undgå brud.
Advarsel: I tilfælde af strømafbrydelse, vent venligst 5 minutter efter strømafbrydelsen med at 
tænde for køleskabet igen for at undgå at beskadige kompressoren.
Advarsel: Hvis der under brug opstår kontakt med strømførende dele, unormal støj, lugt, røg 
eller andre unormale forhold, skal apparatet straks slukkes, og vores eftersalgsservice kontaktes 
rettidigt.
Advarsel: Absolut ikke placér hænder eller fødder under køleskabet, især bag på bunden af 
køleskabet, da skarpe genstande kan ridse dig.
Advarsel: Børn må ikke lege med eller klatre på køleskabet. Børn skal anvende køleskabet 
under forældrenes opsyn for at undgå fare.
Advarsel: Absolut ikke åbn eller luk døren, mens dine hænder er placeret mellem de to døre, 
for at undgå at få fingrene klemt. Brug dørhåndtaget til at åbne eller lukke døren.
Effektivt temperaturområde
Køleskabet er designet til at fungere normalt inden for temperaturintervallet, der er angivet af 
dets klimaklasse.

Klasse Symbol Omgivende temperaturinterval (°C)
Udvidet tempereret SN +10 til +32

Tempereret N +16 til +32
Subtropisk ST +16 til +38

Tropisk T +16 til +43

 BEMÆRK
Køleevnen og energiforbruget i køleskabet kan blive påvirket af den omgivende temperatur, 
hvor ofte døren åbnes, samt placeringen af køleskabet. Vi anbefaler, at du justerer 
temperaturindstillingerne efter behov.
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Advarsel: Dette symbol advarer dig om brandfarlige materialer, der ellers kan antændes og 
forårsage brand.
Advarsel: Når apparatet placeres, skal strømledningen være ubeskadiget og fri for blokering.
Advarsel: Anbring venligst ikke flere bærbare stikdåser eller transportable strømforsyninger bag 
apparatet.
Advarsel: Placer ikke fingrene eller andre genstande i hullerne på is- og vanddispenser, 
isbeholderen eller isspanden i ismaskinen, da dette kan forårsage personskade eller beskadige 
genstandene.
Advarsel: Børn i alderen 3-8 år og personer med begrænsede evner må ikke laste eller 
aflaste køleudstyr.
Advarsel: Hvis døren står åben i længere tid, vil temperaturen i hver opbevaringsrum i 
apparatet stige væsentligt.
Advarsel: Rengør regelmæssigt overflader, der kommer i kontakt med mad, og tilgængelige 
afløbssystemer.
Advarsel: Hvis dispenserens drikkevand ikke er blevet brugt i 48 timer, skal den rengøres; 
skyl vandsystemet tilsluttet vandforsyningen, hvis det ikke har været brugt i 120 timer.
Advarsel: Opbevar råt kød og fisk i egnede beholdere i køleskabet, så det ikke kommer i 
kontakt med eller drypper på andre fødevarer.
Advarsel: To-stjernede fryseopbevaringsrum er egnede til opbevaring af forfrosne fødevarer, 
til at lave is og lave isterninger.
Advarsel: Én-, to- og tre-stjernede rum er ikke egnede til nedfrysning af friske fødevarer.
Advarsel: Hvis apparatet står tomt i længere perioder, skal det slukkes, tømmes for is, 
afrimes, rengøres, tørres og efterlades åbent for at forhindre mugdannelse.
Advarsel: Tilslut kun drikkevand direkte til vandvejsystemet (drikkevand, mineralvand eller 
renset vand). Fyld venligst ikke vandtanken eller isboksen med te, kulsyreholdige drikke eller 
sportsdrikke, da dette kan beskadige køleskabet.
Advarsel: Brug kun den ismaskine, der følger med køleskabet. Udskiftning med andre 
modeller af ismaskiner kan medføre funktionsfejl.
Advarsel: Sprøjt venligst ikke vand eller brandfarlige stoffer (f.eks. tandpasta, alkohol, 
fortynder, benzen, brandfarlig væske, slibemiddel) inden i eller uden på apparatet til 
rengøringsformål, da dette kan beskadige køleskabet.
Advarsel: Rengør ikke apparatet med børster, klude eller svampe med ru overflade eller 
metalmateriale.
Advarsel: Rør ikke ved isterninger, frosne fødevarer eller metaldele i fryseren med våde 
hænder, da dette kan forårsage forfrysninger.
Advarsel: Sørg for, at strømforsyningen til dette produkt stemmer overens med det, der er 
angivet på mærkepladen, og brug en separat standardstikkontakt (10A eller derover og pålideligt 
jordet). Del ikke en stikkontakt med flere apparater, da dette kan medføre brand på grund af 
overophedning.

Sikkerhedsinstruktioner



4

2. Forsigtig
Forsigtig: Træk aldrig i strømledningen med hånden. Hold i strømstikket og træk det ud af 
stikkontakten for at slukke for strømmen. Rør ikke ved strømledningen eller stikket med våde 
hænder for at undgå elektrisk stød.
Forsigtig: Sørg for, at strømledningen ikke bliver klemt af køleskabet eller andre tunge 
genstande, og undgå, at den bliver overdrevet bøjet. En beskadiget eller afskallet strømledning 
kan medføre brand eller elektrisk stød. Hvis strømledningen er beskadiget eller skåret over, 
kontakt venligst eftersalgsafdelingen med det samme.
Forsigtig: Opbevar ikke brandfarlige eller eksplosive genstande eller korrosive syre- og 
basestoffer i køleskabet.
Forsigtig: Installer ikke apparatet på et sted, der er fugtigt, fedtet eller støvet, udsat for direkte 
sollys, eller hvor der er vandlækager (dryp fra regn).
Forsigtig: Det er forbudt at placere beholdere med væsker oven på køleskabet, da en 
knækket eller væltet beholder kan påvirke køleskabets elektriske isolering og resultere i elektrisk 
stød eller brand.
Forsigtig: Foretag aldrig vilkårlig demontering eller ændring af køleskabet. Reparation af 
køleskabet skal udføres af professionelle.
Forsigtig: Hvis der er lækage af brandfarlig gas, såsom bygas, skal du først lukke 
lækageventilen og derefter åbne vinduet for at ventilere. Det er forbudt straks at tage stikket ud 
af køleskabet for at undgå brand eller eksplosion forårsaget af elektriske gnister.
Forsigtig: Køleapparater, især type-I kombikøleskabe, kan muligvis ikke fungere stabilt, hvis 
de indstilles ved den lave temperaturgrænse under det designede temperaturområde i længere 
tid (indholdet kan tø op, eller fryserens temperatur kan blive for høj);
Forsigtig: Opbevar ikke mousserende drikkevarer i fryseren eller lavtemperatur-rummet, og 
undgå at indtage for kolde vandis eller lignende.
Forsigtig: Opbevar aldrig nogen form for mad længere end den anbefalede tid fra 
fødevareproducenten.
Forsigtig: Når du afrimer apparatet, skal du tage de nødvendige forholdsregler for at forhindre, 
at temperaturen på de frosne madvarer stiger for meget, fx ved at pakke de frosne madvarer ind 
i flere lag avispapir.
Forsigtig: En stigende temperatur på frosne madvarer under manuel afrimning, 
vedligeholdelse eller rengøring kan forkorte opbevaringsperioden.
Forsigtig: Hvis apparatet ikke kører i lang tid (strømafbrydelse eller fejl i kølesystemet), skal 
du være opmærksom på de opbevarede frosne madvarer.
Forsigtig: Når apparatet slukkes og stoppes midlertidigt eller i længere perioder, skal du tage 
forholdsregler såsom tømning, rengøring, tørring og lade døre eller låg stå lidt åbne.
Forsigtig: Hvis vandvejen eller ismaskinesystemet ikke har været brugt i lang tid, skal du 
hælde isterningerne i isbeholderen ud for at lave nyt is, og hæld de første 5 kopper vand fra 
drikkevandssystemet ud for at sikre rene isterninger og rent drikkevand.
Forsigtig: Bemærk størrelsen på vandrøret, vælg en passende kobling til at forbinde 
vandrøret, og adgang drikkevand til vandvejsystemet.

Udskiftelig (kun LED) lyskilde af en professionel

Sikkerhedsinstruktioner
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Isfremstillingsmodul
Isbeholderen

Fryserhylde

Skuffe i fryserum

Køleskabsdørens 
flaskestøtte

Køleskabshylde

Køleskabsskuffe

Billedet er kun til reference, og det faktiske produkt er gældende. Det faktiske produkt er gældende.

Venlig påmindelse:
Hvis dit produkt er en forbedret version, kan det afvige en smule fra de beskrevne 
instruktioner. Dog kan du være sikker på, at dets ydeevne og anvendelsesmetode er 
uændrede. Du kan trygt anvende produktet.

Produkt Introduktion
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Lad en vis afstand være 
omkring køleskabet, som vist 
på figuren.

Stil køleskabet på et plant og 
stabilt underlag. Hvis gulvet 
er ujævnt, kan du justere 
justeringsbenene for at sikre 
stabiliteten.

Under håndtering bør du 
undgå, at køleskabsdørens 
side kommer i kontakt med 
løfteværktøjer.

Undgå at placere køleskabet i 
miljøer, der er så kolde, at der 
kan forekomme frysning.

Placer køleskabet i et tørt, 
godt ventileret område, 
væk fra direkte sollys og 
varmekilder.

Fjernelse af skumbasen 
bidrager til bedre 
varmespredning i bunden og 
reducerer risikoen for brand.

Venlig påmindelse:
- Når du håndterer køleskabet, skal mindst to personer hjælpe til: Den ene skal løfte toppen 
bagpå, mens den anden håndterer bunden. Hvis kun én del klemmes fast, kan det være 
farligt og føre til ulykker.
- Når køleskabet flyttes, kan den nederste løber beskadige eller ridse gulvet. Hvis du har 
behov for at flytte køleskabet over en længere distance, bør du bruge tape til at fastgøre de 
indvendige dele, så de ikke beskadiges ved at slå mod hinanden.
- Stil køleskabet et sted med mindst mulig vibration, eller hvor det udsættes mindst muligt 
for rystelser. For brugere i områder med jordskælv bør køleskabet sikres mod væg eller 
stolpe for at undgå ulykker.
- Sørg for at efterlade tilstrækkelig afstand rundt om køleskabet. Hvis afstanden er for 
lille, eller hvis der placeres genstande oven på eller for tæt ved siderne, eller hvis noget 
klistres på siderne, kan det påvirke køleskabets varmeafledning, hvilket fører til unødigt 
strømforbrug og mulige skader på vægge og andre genstande. Kontakt mellem køleskabets 
bagside og væggen kan desuden forårsage vibrationer og støj.
- Justér fronten og justeringsbenene på køleskabet, så det står i vater. Et ujævnt køleskab 
kan medføre vibration og støj.

Håndtering og placering
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Dette køleapparat er ikke beregnet til at blive anvendt som et indbygget apparat
Produktets overordnede mål samt den nødvendige plads for brug af produktet vises i følgende 
illustrationer

Udvendige dimensioner af 
produktet

Nødvendig plads til brug af 
produktet

Nødvendig samlet plads til 
brug af produktet

Plads nødvendig til fri ventilation

Enhed: mm

Udvendige dimensioner 
af produktet

Nødvendig plads til brug 
af produktet

Nødvendig samlet plads 
til brug af produktet

L1 W1 L2 W2 L3 W3

680 913 >L1+100 >W1+200 >L1+450 >W1+480

Forberedelse før brug
1. Fjern alle emballageelementer såsom fastgørelsestape osv., især skumbasen.
2. Brug en varm, fugtig klud til at rengøre køleskabets ind- og udvendige overflader (du kan tilsætte neutralt 
rengøringsmiddel i det varme vand).
3. Efter at have nivelleret og rengjort køleskabet, lad det stå i ca. 2 timer, før du sætter strømstikket i for at 
tænde det. Lad køleskabet køle i 2 til 3 timer, før du lægger madvarer i det.
1. Fjern fastgørelsestape. 2. Tilslut strøm. 3. Læg først madvarer i, når 

køleskabet har været tændt i 
2-3 timer.

Tør over 
med en 

varm, fugtig 
klud

For at spare strøm 
bør du undgå at 

åbne dørene ofte.

I varme sommermåneder kan det 
tage op til 24 timer at fryse maden 
fuldstændigt. Tjek køleforholdene den 
anden dag.

Eventuel plastlugt forsvinder automatisk 
efter noget tid i frysefasen.

Apparatet skal placeres i det køligste område i rummet, væk fra apparater, der afgiver varme eller fra 
varmerør, samt uden for direkte sollys.
Lad varme madvarer køle ned til stuetemperatur, før du sætter dem i apparatet. Overfyldning af apparatet får 
kompressoren til at køre længere. Fødevarer, der fryser for langsomt, kan miste kvalitet eller blive ødelagt.
Sørg for at pakke maden korrekt ind, og tør emballager af, inden du lægger dem i apparatet. Dette mindsker 
rimdannelse indvendigt.
Opbevaringsrummet i apparatet bør ikke beklædes med stanniol, vokspapir eller køkkenrulle. Dette forstyrrer 
cirkulationen af kold luft og gør apparatet mindre effektivt.
Organisér og mærk maden for at reducere døråbninger og for lange søgninger. Tag så mange varer ud, du 
har brug for, på én gang, og luk døren hurtigst muligt.
Se venligst produktintroduktionen på side 6 for placering af tilbehør.

Håndtering og placering
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1. Sørg for at tjekke vandtrykket fra den tilsluttede vandkilde. Vandtrykket må ikke overstige 827 
KPa, ellers kan det skade filteret.
2. Tag filtertilbehøret ud fra skuffen. Tilbehøret bør omfatte følgende dele:

① Vinkeladaptere *2 
⑤ Skruer *2

② Vandfilter *1
⑥ Ekspansionspropper *2

③ Fastgørelsesklips *2
⑦ Vandrør *1

④ Låse *2

3. Fjern propperne på begge sider af filteret, monter dem med vinkeladapterne og indsæt kraftigt 
filterets vandindgang i adapterne. Kontroller konverterens indføringsposition fra mellemrummet 
på den ene side af filteret.

4. Find en passende position til at fastgøre filterholderen. Du har flere muligheder, f.eks. at 
fastgøre filterholderen på væggen nær vandhanen, placere filteret direkte ved vandhanen eller 
fastgøre det i det præfabrikerede spor på køleskabets bagplade. Fremgangsmåde:
1) Fastgør filteret på væggen
Lav et hul med en diameter på φ4 i væggen, indsæt ekspansionsbolte, og fastgør derefter 
holderen forsvarligt med skruer. Mål installationspositionen for den anden holder i forhold til 
filterets fikseringsposition, og fastgør den anden holder efter ovenstående fremgangsmåde.
2) Fastgør filteret bag på køleskabet
Placer filterholderen i rillen på bagsiden, og fastgør den med skruer. Bemærk, at holderen skal 
fastgøres i den reserverede rille, da det kan forhindre køleskabet i at fungere korrekt, hvis det 
fastgøres i andre positioner. Gentag ovenstående fremgangsmåde for den anden holder, og 
fastgør den i en anden rille.

1: Bagpladens rille 2: Filterbeslag  3: Skrue

Vandfilter og vandinstallation
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5. Sæt vandrøret ind i filterets vinkeladapter, og sæt låsemekanismen ind i klipsen på 
vinkeladapteren for at låse vandrøret. Vær opmærksom på pilens retning på filteret. Pilen peger 
mod vandstrømmens retning. Den ene ende, pilen peger på, er vandudløbet, der er forbundet til 
det hvide vandrør bag på køleskabet, og pilens anden ende er vandindløbet, der er forbundet til 
vandkilden.

Vandindløb Vandudløb

1. Placer den ene ende af vandrøret i vandhanens tilslutning, og den anden ende i filterets 
vandindløb. Forbered dele til vandhane- og vandrørstilslutning (vandhanens tilslutning) på 
forhånd. Forbind den ene ende af vandhane-tilslutningen til vandhanen og den anden ende til 
vandrøret for at forsyne køleskabet med vand.
① Hvis vandhane-tilslutningen svarer til den på billedet nedenfor, fremgangsmåde:
Først løsne den metalliske gevindmøtrik på vandhanens tilslutning og placere den over den ene 
ende af vandrøret.
Derefter skubbes vandrøret fast ind i vandindløbsventilen, og den metalliske gevindmøtrik 
strammes.

Eksempler
② Hvis vandhane-tilslutningen svarer til den på billedet nedenfor, fremgangsmåde:
Installere vandhane-tilslutningen på vandhanen først og sikre, at gummipakningen allerede er 
placeret i vandhane-tilslutningen før installation. Ellers vil det medføre vandlækage. Derefter 
tvinges vandrøret ind i vandhullet i den anden ende af tilslutningen, og det sikres, at vandrøret 
er sat korrekt på plads og ikke bliver løst, ellers vil det medføre vandlækage.

Eksempler

7. Fastgør filteret på holderen, og sørg for, at holderen sidder ordentligt fast i filterets rille, og at 
alle vandveje er korrekt tilsluttet. Tænd for vandsystemet, og kontroller vandvejen for lækager.

Vandfilter og vandinstallation
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8. Når køleskabet er tændt, vælg "Water" på displayets kontrolpanel, tryk på dispenserens 
trykplade med et vandglas, og fyld først vandtanken med vand. Bemærk, at vandventilen 
automatisk afbrydes efter ét minut, hvilket er normalt for at beskytte vandventilen. Hvis du 
ønsker at fortsætte med at tage vand, skal du løsne trykpladen, trykke på den igen og gentage 
denne proces, indtil al luft i vandtanken er helt fjernet, og der flyder vand ud fra dispenserens 
vandudløb. Under denne proces skal du kontrollere for eventuelle lækager i det tilsluttede 
vandvejsystem. Hvis der opdages vandlækage, skal strømforsyningen og vandkilden frakobles, 
og problemet udbedres rettidigt. Det anbefales at hælde de første 5 liter vand fra dispenserens 
drikkevandssted.

9. Bekræft, at der ikke er nogen lækager i vandvejen, og at vandet flyder normalt fra 
dispenseren. Tryk og hold "Filter Status"-tasten nede i 3 sekunder for at starte overvågningen 
af filterets levetid. For at sikre rent og sikkert vand anbefales det at udskifte vandfilteret hver 6. 
måned. Opmærksomhed: ① Efter installation af vandrør skal låsemekanismen straks indsættes 
for at undgå, at røret falder ud og forårsager vandlækage.

② Ved afmontering af rørsystemet skal låsemekanismen trækkes ud, røret forsigtigt indsættes, 
derefter trykkes den justerbare klips på rørkoblingen, og røret trækkes ud. Ved indsættelse af 
vandrør skal vandrøret indsættes kraftigt, indtil den markerede linje på vandrøret flugter med 
koblingens kant, hvorefter låsemekanismen indsætte.

Klips
Slange

Indsættelseslinie

Låsemekanisme
Klips

Slange

Indsættelseslinie

Korrekt

Fejl

Vandfilter og vandinstallation
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Vandfilter og vandinstallation
③ Hvis enden af vandrøret er beskadiget, skal det repareres for at sikre, at der ikke er lækage 
under geninstallationen.

a: Åbning i niveau, 
kvalificeret

b: Ikke lige ved samlingen, skal 
repareres

c: Beskadiget, skal 
repareres

d: Strakt ved samlingen, skal 
repareres

④ Krav til vandforsyning: For at drive vandfontænen og ismaskinen kræves direkte 
drikkevandstilførsel med et vandtryk mellem 200 kPa og 827 kPa (2-8,4 kgf/cm2). Hvis 
køleskabet installeres i et område med lavt vandtryk (under 200 kPa), kan en trykforøgerpumpe 
installeres for at kompensere for det lave vandtryk. Hvis der kobles et omvendt osmose-
vandfiltreringssystem til det direkte drikkevandstilførselssystem, skal vandtrykket i osmose-
systemet være mindst 200 kPa-827 kPa (2-8,4 kgf/cm2). Hvis trykket overstiger 827 kPa, 
skal der installeres en trykaflastningsventil. Hvis du er usikker på, hvordan du kontrollerer 
vandtrykket, bedes du kontakte en ekspert fra den regionale vandsupplyafdeling.
Opmærksomhed:	� ▪ Træk altid stikket ud af apparatet, og sluk for vandforsyningssystemet, 

inden du påbegynder arbejde med tilslutning af vandforsyningsledninger. 
Hvis dette ikke overholdes, kan det medføre elektrisk stød.
▪ Forbind kun vandforsyningsledningen til det direkte drikkevandssystem. 
Hvis dette ikke overholdes, kan det medføre fejl i vandfilteret.
▪ Vandhammerfænomener i husets vandrør (stød mod rørene) kan 
beskadige udstyrskomponenter og forårsage vandlækage eller overløb. 
▪ Ved tilslutning af vand til det elektriske apparat skal der anvendes en ny 
slange. Brug ikke gamle, slidte eller brugte slanger.
▪ Tilslutning af vandforsyningsledninger må kun udføres af kvalificerede 
blikkenslagere i overensstemmelse med lokale love og regler for 
vandkvalitet.
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Vigtige brugspunkter og skærmbetjening
1. Taster
Når skærmen er tændt, men der ikke trykkes på nogen tast, slukkes skærmvisningerne (interface 
1 og 2) automatisk efter 30 sekunder, og tastaturerne på skærmgrænseflader 1 og 2 låses 
automatisk; Når skærmen er slukket, skal du første gang trykke på en tast på interface 1 eller 2 
for at vække skærmen. Efterfølgende skal du trykke på "Lock"-tasten for at låse op og derefter 
trykke på tasten igen for at aktivere tastens funktion.
Følgende tastefunktioner kan udføres i en ulåst tilstand.

1.1 Ikoner for taster

Brugerflade 1

Brugerflade 2

Fuldt belyst interface

1. Filterstatusfunktion 6. Låsefunktion 11. Temperature+ tast

2. Hurtigfrysningsfunktion 7. Funktion for isterninger 12. Funktionsvalg for zone

3. Tænd/Sluk-funktion for is 8. Funktion for knust is 13. Køleskab

4. Feriefunktion 9. Vandfunktion 14. Fryser

5. Hurtigkølingsfunktion 10. Temperature- tast 15. Displayområde

Nøglepunkter for brug
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Nøglepunkter for brug
1.2 Enkelte tastoperationer
1.2.1 "Filter Status"-tast

1) I låst tilstand kan du trykke på  tasten for at tænde/slukke filterstatusvisningen. 
Når filterikonet lyser , vises filterets resterende levetid som en procentdel på 88-modulet;

2) Når "Filter Status"-ikonet er tændt, viser det tilsvarende 88-modul filterets levetid. 
Tryk på en hvilken som helst tast på dette tidspunkt for at afslutte "Filter"-visningen, og 
filterstatusikonet slukkes.

1.2.2 "Power Freeze"-tast
1) I ulåst tilstand skal du trykke på denne tast for at tænde/slukke Hurtigfrysnings-funktionen;

2) Når Hurtigfrysnings-funktionen er tændt, lyser Power Freeze-ikonet , og når 
Hurtigfrysnings-funktionen er slukket, slukker Power Freeze-ikonet.

1.2.3 "Ice On/Off"-tast
1) I ulåst tilstand skal du trykke på denne tast for at tænde/slukke ismaskinefunktionen;

2) Når Tænd/Sluk-funktionen er tændt, lyser On/Off-ikonet , og når Tænd/Sluk-funktionen 
er slukket, slukker On/Off-ikonet.

1.2.4 "Holiday”-tast
1) I ulåst tilstand skal du trykke på denne tast for at tænde/slukke ferie-funktionen;

2) Når ferie-funktionen er tændt, lyser Holiday -ikonet , og når ferie-funktionen er slukket, 
slukker Holiday -ikonet.

1.2.5 "Power Cool”-tast
1) I ulåst tilstand skal du trykke på denne tast for at tænde/slukke Hurtigkølings-funktionen;

2) Når Hurtigkølings-funktionen er tændt, lyser Power Cool-ikonet , og når Hurtigkølings-
funktionen er slukket, slukker Power Cool-ikonet.

1.2.6 “Lock”-tast
1) I låst tilstand: Hold denne tast nede i 3 sekunder for at låse tastaturet op, hvorefter 
tastefunktionen aktiveres.
2) I ulåst tilstand: Hold denne tast nede i 3 sekunder for at låse tastaturet.

1.2.7 “Cubed Ice”-tast
1) I ulåst tilstand skal du trykke på denne tast for at vælge funktionen til isterninger;
2) Når funktionen til isterninger er tændt, lyser Cubed Ice-ikonet , og når Cubed Ice-ikonet 
slukker, er funktionen til isterninger slukket.

1.2.8 "Crushed Ice”-tast
1) I ulåst tilstand skal du trykke på denne tast for at vælge funktionen til knust is;
2) Når funktionen til knust is er tændt, lyser Crushed Ice-ikonet , og når Crushed Ice-
ikonet slukker, er funktionen til knust is slukket.

1.2.9 "Water”-tast
1) I ulåst tilstand skal du trykke på denne tast for at vælge vandfunktionen;
2) Når vandfunktionen er tændt, lyser Water-ikonet , og når Water-ikonet slukker, er 
vandfunktionen slukket.
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1.2.10 "Temperature-" tast
1) Temperaturfunktion
i. I ulåst tilstand sænkes den indstillede temperatur med 1°C for hver reaktion fra tasten;
ii. Køleskabets temperaturtrin cykler i følgende rækkefølge: “02”→“08”→“07”→“06”→“05”→“
04”→“03”→“02”; fryserens temperaturtrin cykler i følgende rækkefølge: “-15”→“-16”→…→“-
24”→“-15”;

1.2.11 "Temperature+" tast
1) Temperaturfunktion
i. I ulåst tilstand hæves den indstillede temperatur med 1°C for hver reaktion fra tasten;
ii. Køleskabets temperaturtrin cykler i følgende rækkefølge: “08”→“02”→“03”→“04”→“05”→“
06”→“07”→“08”;
Fryserens temperaturtrin cykler i følgende rækkefølge: "-24"→"-23"→…→"-15"→"-24";

1.2.12 "Zone"-tast
1) Funktionsvalg for zone
Ved hver aktivering af tasten ændres zonen én gang, zonesymbolet lyser, og den tilsvarende 
valgte zone vises;
ii. Zonevalget cykler i følgende rækkefølge:
“Køleskab”→“Fryser”→“Køleskab”
2) Hver gang displayet tændes, startes valget fra “Køleskab”-zonen.

1.3 Funktionsprogramregler
1.3.1 "Filter Status"-tast

1) Indgang til “Filterstatus” funktion
 Se enkelttastoperation
2) Afslutning af “Filterstatus” funktion (nedenstående er "ELLER"-relation):
 Klik på Filter Status-tasten igen, eller klik på en vilkårlig tast.
Under visningen af “Filterstatus”-funktionen lyser filterikonet og viser den resterende levetid 
for filteret som en procentdel på 88-modulet. Ved de sidste 10% af filterelementets levetid 
lyser filterikonet  konstant og viser den resterende tid. Dette minder brugeren om at udskifte 
filterelementet. Efter udskiftning af filterelementet skal filterelementets nulstillingsknap  
holdes nede i 3 sekunder for at starte overvågningen af filterets levetid.

1.3.2 "Hurtigfrysnings"-funktion
1) Indgang til "Hurtigfrysnings":
 Se "enkelttastoperation”;
 2) Afslutning af "Hurtigfrysnings" (nedenstående er "ELLER"-relation):
 Se "enkelttastoperation”;
 Justering af frysetemperaturen afbryder automatisk "Hurtigfrysnings"-funktionen;
 Efter at køleskabet har kørt op til den indstillede tid, afsluttes "Hurtigfrysnings"-funktionen 
automatisk, og “Hurtigfrysnings”-ikoner og tekst slukker.
 Hvis frysedøren forbliver åben i mere end 3 minutter, afsluttes "Hurtigfrysnings"-
funktionen.
 Under “Hurtigfrysnings”-funktionen vises temperaturen som -32°C.
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3) Når "Hurtigfrysnings"-funktionen afsluttes, vender fryserens indstillede temperatur tilbage 
til den temperatur, der var indstillet før aktivering af “Hurtigfrysnings”-funktionen (ikke-
funktionsstatus).

1.3.3 "Feriefunktion"-funktion
1) Indgang til "Feriefunktion":
 Se "enkelttastoperation”;
2) Afslut "Feriefunktion" (nedenstående er "ELLER"-relation):
Se "enkeltknapbetjening";
 Køleskabets temperaturstyring eller indstilling af Hurtigkølings-funktion;
3) I "Feriefunktion"-tilstand stopper køleskabets køling, og køleskabets spjæld forbliver 
lukket;

1.3.4 "Powerkøling"-funktion
1) Gå ind i "Powerkøling":
 Se "enkeltknapbetjening";
2) Afslut "Powerkøling" (nedenstående er "ELLER"-relation):
 Se "enkeltknapbetjening";
 Når "Powerkøling"-funktionen er aktiveret, juster køleskabets temperatur og afslut 
"Powerkøling"-funktionen;
 Når "køleskabsdøren er åben i mere end 3 minutter", afsluttes "Powerkøling"-funktionen.
 Efter at køleskabet er gået ind i Hurtigkølings-funktionen og har kørt i den indstillede tid, 
afsluttes "Hurtigkølings"-funktionen automatisk. Derefter slukkes "Power Cool"-symbolet og 
ikonet.
 I "Powerkøling"-tilstand vises køleskabstemperaturen som 2°C.
3) Ved afslutning af Hurtigkølings-funktionen vender den indstillede temperatur i 
køleskabsafdelingen tilbage til den temperatur, der var indstillet, før "Hurtigkølings"-
funktionen blev aktiveret (ikke-funktionstilstand).

1.3.5 "Kubet is"-funktion
1) Gå ind i "Kubet is"-funktionen:
 Se "enkeltknapbetjening";
2) Afslut "Kubet is"-funktionen (nedenstående er "ELLER"-relation):
 Indstil "Kubet is"-funktionen og "Water"-funktionen;
3) Vælg "Kubet is"-funktionen. Hvis dispenserkontakten er slukket, og frysedøren er lukket, 
kan brugeren tage kubet is ved dispenseren. Hvis ovennævnte betingelser ikke er opfyldt, 
kan isudtagning ikke udføres. Isudtagningstiden må ikke overstige 1 minut ad gangen, da 
motoren automatisk slukker efter 1 minut. Hvis du ønsker at fortsætte med at tage is, kan du 
trykke på dispenserkontakten igen.
4) Når frysedøren åbnes, stopper funktionen til udlevering af kubet is.
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1.3.6 "Knust is"-funktion
1) Gå ind i "Knust is"-funktionen:
 Se "enkelttastoperation”;
2) Afslut "Knust is"-funktionen (nedenstående er "ELLER"-relation):
 Indstil "Kubet is"-funktionen og "Vand"-funktionen;
3) Vælg "Knust is"-funktionen. Hvis dispenserkontakten er slukket, og frysedøren er lukket, 
kan brugeren tage knust is ved dispenseren. Hvis ovennævnte betingelser ikke er opfyldt, 
kan knust is-udlevering ikke udføres. Isudtagningstiden må ikke overstige 1 minut ad gangen, 
da motoren automatisk slukker efter 1 minut. Hvis du ønsker at fortsætte med at tage is, kan 
du trykke på dispenserkontakten igen.
4) Når frysedøren åbnes, stopper funktionen til udlevering af knust is.

1.3.7 "Vand"-funktion
1) Gå ind i "Vand"-funktionen:
 Se "enkeltknapbetjening";
2) Afslut "Vand"-funktionen (nedenstående er "ELLER"-relation):
 Indstil "Knust is"-funktionen og "Kubet is"-funktionen;
3) Når du er gået ind i "Vand"-funktionen, åbner vandventilen, hvis dispenserkontakten 
er lukket. Vandbrugstiden må ikke overstige 1 minut ad gangen, da ventilen automatisk 
lukker efter 1 minut. Hvis du ønsker at fortsætte med at tage vand, kan du trykke på 
dispenserkontakten igen.
4) Stop med at bruge vand, når frysedøren er åben;
5) Afslut "Vand"-funktionen, og vandventilen lukkes;

1.3.8 Referenceoversigt for funktionsprogramindstillinger:
I "Ferie"-funktionstilstand er is-funktion tænd/sluk deaktiveret (isfremstilling slukket).

Strøm
 
Indstillinger

Ferie Hurtigkøling Hurtigfrysnings Filterstatus Is sluk/tænd

Ferie Fra Tænd Fra Fra

Hurtigkøling Fra Tænd Fra Tænd

Hurtigfrysnings Tænd Tænd Fra Tænd

Filterstatus Tænd Tænd Tænd Tænd

Is sluk/tænd Fra Tænd Tænd Fra

Bemærk:
1: "Slukket": Afslut den aktuelle funktion og udfør den funktion, der skal indstilles.
2: "Tændt": Indstil den funktion, der skal udføres i den aktuelle funktionstilstand. De to 
funktioner udføres samtidig i prioriteret rækkefølge;
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Opbevaring af mad
Køleskab (2°C~8°C)
- Køleskabet bruges primært til kortvarig opbevaring af mad, såsom mælk, æg og flaske 
drikkevarer.
- Læg grøntsager, meloner og frugter i frugt- og grøntsagskassen for at forhindre vandtab.
- Læg tilberedt mad i køleskabet efter indpakning i korrosionsforebyggende poser for at undgå 
frost og forhindre øget strømforbrug bagpå.
Fryser (-24°C~-15°C)
Fryseren bruges til mad, der skal opbevares i længere tid.
- Skær fisk og kød, der skal fryses, i små stykker, pak dem individuelt i korrosionsbeskyttende 
poser og læg dem derefter i fryseskuffen.
- Opbevar ikke glasbeholdere eller forseglede beholdere med væske i fryseren for at undgå 
risikoen for sprængning ved frysning.
- Opbevar ikke frisk mad sammen med frossen mad.
- Placer ikke mad tæt på fryserens indervæg for at undgå at maden fryser fast på indervæggen.
 Tip:
Opbevaret mad (hvis nogen) bør ikke blokere luftudgang eller luftindtag, for at sikre optimal 
køleeffekt.
For varmt vand og mad bør afkøles til stuetemperatur, før de placeres i køleskabet.
Is- og vanddispenser
A. Brug af is- og vanddispenser
1. I ulåst tilstand skal du trykke på is- og vandvalgtasten på betjeningspanelet, hvorefter  
LED-indikatoren over ikonet for den ønskede funktion tændes. Tre funktioner er tilgængelige: 
Kubet is, Knust is, Vand.

Kubet is Knust is Vand

2. Tryk på dispenserpladen med et glas eller en anden beholder for at få kubet is, knust is 
eller vand. Beholderen skal holdes så tæt på is- eller vandudløbet som muligt for at undgå 
isspredning og vandsprøjt.

Is-/vandskilleplade

Dispensertrykplade
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B. Rengøring af dispenseren
1. Rengør vand- og isudløb
Da vand- eller isudløbet nemt kan blive snavset, bør du ofte tørre dem af med en våd klud. 
Undlad at bruge en fnugget klud, så du undgår, at der sætter sig fnug på vand- og isudløbet.

Vandudløb

Isudløb

2. Rengør det vandfyldte område af vandfontænen
Aftør hele området med en våd klud. Det vandfyldte område af vanddispenseren kan let blive 
vådt og snavset på grund af sprøjtende vand.

Opmærksomhed:
▪ Hold børn væk fra vandfontænen for at forhindre, at de leger med eller beskadiger 
komponenterne. I Sørg for, at den vandkilde, der er tilsluttet køleskabet, er drikkevand.
▪ Når du første gang bruger vandfunktionen i den tilsluttede vandvej, skal du tænde for 
vandfunktionsikonet, føre koppen tæt på vandudløbet og trykke på dispenserens trykplade for at 
fylde vandtanken op. Ved første brug skal du trykke kontinuerligt i et stykke tid, indtil vandtanken 
er fyldt op, og luften er udtømt. Dette er et normalt fænomen. Når du trykker kontinuerligt i 1 
minut, vil vandventilen automatisk lukke af som en beskyttelsesfunktion. Dette er normalt, og du 
kan blot trykke på trykpladen igen, hvis du ønsker at fortsætte med at tage vand.
▪ Smid de første portioner isterninger og vand ud ved installationen (omkring 30-40 isterninger 
og 5 liter koldt vand). Denne procedure er også nødvendig, hvis apparatet ikke har været brugt i 
lang tid.
▪ Hvis dispenseren ikke har været brugt i over 48 timer, skal du rengøre den. Hvis den ikke har 
været brugt i over 120 timer, skyl vandvejen, der er forbundet til vandkilden, tøm isterningerne i 
isbeholderen, og rengør isbeholderen. 
▪ For at rengøre dispenseren skal du skylle den regelmæssigt og smide de første portioner 
isterninger og vand ud efter rengøring.
▪ Brug ikke tynde krystalglas eller keramiske kopper til at opsamle vand eller is, da det kan 
beskadige glasset.
▪ Hvis du åbner frysedøren, mens der dispenseres vand, kubet is eller knust is, vil 
dispenseringen midlertidigt stoppe. Når frysedøren lukkes, vil de valgte emner fortsætte med at 
blive dispenseret.
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▪ Ved dispensering af vand, kubet is eller knust is skal du bruge en kop med en diameter på over 
70 mm. Hvis kopmundingen er for lille, kan vand og is sprøjte ud af glasset eller ikke opfanges 
helt.
▪ Når du tapper vand, kubet is eller knust is, skal du justere koppen eller beholderen med vand- 
og isudløbet. Hold koppen eller beholderen så tæt som muligt på dispenserporten for at undgå, 
at isterninger eller vand går til spilde. 
▪ Hvis isterningerne, som ismaskinen laver, er små, eller hvis isterningerne sidder sammen, skal 
du kontrollere vandtrykket i vandvejen og sørge for, at trykket ligger mellem 200 kPa og 827 
kPa (2-8,4 kgf/cm²). Hvis isterningerne ikke bruges ofte, eller frysetemperaturen er indstillet for 
høj, kan de også klæbe sammen. I så fald skal du tømme isterningerne i isbeholderen og lave is 
igen.
▪ Efter udskiftning af vandfiltret skal du hælde de første 5 liter vand ud. Det vand, der tappes 
derefter, kan være mælkeagtigt eller uklart, hvilket er et normalt fænomen. Drikkevandet bliver 
gradvist klart og kan trygt indtages under denne proces.

Automatisk ismaskine
Før du bruger denne funktion, skal du sikre dig, at vandfilteret og vandhanen er korrekt tilsluttet, 
at den tilsluttede vandkilde er drikkevand, og at der ikke er vandlækage i vandvejen.
Dette ismaskinesystem er en automatisk ismaskine. Hvis du ønsker at bruge isterninger, skal du 
på forhånd tænde for Is Tænd/Sluk-funktionen og lyse ikonet op . Ismaskinesystemet vil 
udføre isfremstilling baseret på de indstillede betingelser. På grund af luft i rørene vil den første 
portion is være mindre, og den anden portion vil vende tilbage til normal størrelse. Smid de 
første portioner is ud, og kontroller størrelserne på isterningerne. Hvis isterningerne er for små, 
skal du kontrollere, om vandtrykket opfylder kravene. Hvis Is Tænd/Sluk-funktionen forbliver 
tændt, vil ismaskinen fortsætte med at lave is, indtil isbeholderen er fuld, hvilket muliggør 
kontinuerligt brug af is. Hastigheden for isfremstilling kan variere afhængigt af forskellige 
miljøer og de indstillede niveauer (omgivelsestemperatur omkring apparatet, hyppigheden af 
døråbninger og mængden af opbevaret mad i apparatet osv.).

Ydre dækning

Ismaskine

Isbeholderen

Opmærksomhed:
▪ Generelt, efter den første installation af apparatet, tænd for Is Tænd/Sluk-funktionen (lys ikonet 
op), og ismaskinen vil begynde at lave is efter ca. 24 timer.
▪ Hvis isbeholderen er fuld af isterninger, stopper isproduktionen og fortsætter automatisk, når 
en del af isterningerne er blevet brugt.
▪ Lyden af isterninger, der falder ned i isbeholderen, er normalt.
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▪ Hvis isterninger opbevares for længe i isbeholderen, kan de klæbe sammen og være svære at 
adskille. I så fald skal du tømme isbeholderen og lave nye isterninger.
▪ Efter udskiftning af vandfiltret kan de første portioner is indeholde luftbobler.
▪ De første portioner is og vand, der tappes, kan indeholde partikler eller lugte fra 
vandforsyningsrørene, så smid de første portioner isterninger og vand ud.
▪ Hvis de tappede isterninger ændrer farve, skal du kontrollere vandvejen og vandsystemet 
for at finde mulige årsager. Hvis problemet fortsætter, skal du kontakte forhandleren eller 
drikkevandsmyndighederne. Brug ikke is eller vand, før problemet er løst.
▪ Rør ikke ved isudløbet eller den automatiske ismaskine med hænder eller værktøj. Lad ikke 
dine hænder eller andre genstande komme ind i isbeholderen, da isbladene i isbeholderen kan 
forårsage personskade.
▪ Opsaml isterninger i et glas, før du tilsætter dem i vand eller andre drikkevarer. Hvis isterninger 
opsamles i et glas fyldt med væske, kan det føre til sprøjt.
▪ Brug under ingen omstændigheder usædvanligt smalle eller dybe glasbeholdere. Dette kan 
blokere isudløbskanalen under isopsamling og påvirke apparatets ydeevne. Hvis dette sker, skal 
du straks rense iskanalen.
▪ Hold glasset i en passende afstand fra isudløbet. Hvis glasset presses mod isudløbet, kan det 
forstyrre udleveringen af isterninger.
▪ Hvis du tager på ferie, eller hvis der opstår et længerevarende strømafbrydelse, bedes du 
tømme isen i isbeholderen. Smeltet vand fra isen kan dryppe fra døren og vandfontænen ned 
på gulvet.
▪ Smid de første portioner isterninger og de første få glas vand ud efter den første installation.
▪ Mængden og formen af isterninger vil variere afhængigt af miljøet (omgivelsestemperaturen 
omkring apparatet, døråbningsfrekvensen, mængden af opbevarede genstande i apparatet, 
vandtrykket osv.).
▪ Efter en strømafbrydelse skal du hurtigst muligt bortskaffe isterningerne i isbeholderen for at 
forhindre, at de smelter.
▪ Rør ikke ved metaldele eller isterninger i isbeholderen med våde hænder, da det kan føre til 
skader.
▪ Udenpå isbeholderen og dens dæksel kan frost dannes forskelligt afhængigt af omgivelsens 
luftfugtighed og antallet af døråbninger. Rens jævnligt frost indvendigt og udvendigt.
▪ Når du rengør isbeholderen, skal du være opmærksom på skarpe dele som isknivene for at 
undgå personskade.
▪ Hvis vandtrykket er mindre end 200 kPa, eller der anvendes et omvendt osmose-system, kan 
isterningernes form variere.
▪ Isterningerne kan se uklare ud afhængigt af vandkvaliteten og installationsstedets driftsforhold.
▪ Kassér isrester i isbeholderen, da de kan klæbe sig fast til de opbevarede isterninger.
▪ Efter en kortvarig strømafbrydelse vil det tage længere tid at fremstille den første portion is, og 
isterningernes form kan variere. Hvis strømafbrydelsen varer længe, skal du straks bortskaffe 
isterningerne i isbeholderen.
▪ Hvis du vil tænde eller slukke den automatiske ismaskine, skal du tænde/slukke ismaskinens 
on/off-ikon på betjeningspanelet. 
▪ Hvis vandvejen endnu ikke er tilsluttet, må du ikke tænde for Is Tænd/Sluk-funktionen, da det 
kan beskadige ismaskinen.
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▪ Når ismaskinen optager vand, vil dens vandventil summe. Hvis ismaskinens on/off-tast er 
tændt, vil den summe, selvom der ikke er tilsluttet vand. For at stoppe denne lyd skal du sætte 
ismaskinens on/off-tast til sluk-position.
▪ Når isterningerne formes og er ved at falde fra ismaskinen, vil du høre lyden af isterninger, der 
falder ned i isbeholderen, og vand, der strømmer ind i rørene. Dette er normalt.
▪ Hvis ismaskinens tænd/sluk-funktion har været slukket i længere tid, skal du samtidig slukke 
køleskabets vandsystem og straks tømme isterningerne i isbeholderen.
▪ Hvis omgivelsestemperaturen falder til under frysepunktet, bør en professionel tekniker tømme 
vandforsyningssystemet for at forhindre alvorlige skader på ejendommen på grund af lækage fra 
frosne vandrør eller samlinger.
Aftagning og installation af isbeholder
Når du ønsker at tage en større mængde isterninger, kan du fjerne isbeholderen fra døren 
og tage isterningerne direkte. Hvis isterningerne fryser sammen, eller hvis isbeholderen skal 
rengøres regelmæssigt, kan du afmontere isbeholderen og rengøre isudløbet med en våd klud.
1. Når du vil afmontere isbeholderen, skal du først slukke for den automatiske isfunktion.
Tryk på ice on/off-tasten på betjeningspanelet, og sørg for, at ikonet er slukket.
2. Hold isbeholderens spænde med begge hænder, og løft den opad for at frigøre bunden af 
isbeholderen fra basen.
3. Samtidig vippes og trækkes bunden af isbeholderen udad, og derefter trækkes isbeholderen 
helt ud i en skrå nedadgående retning.

4. Hold håndtagene på begge sider af isbeholderen med begge hænder, og vip isbeholderen, 
så den øverste del først indsættes i basens klips og derefter indsættes i en skrå opadgående 
retning.
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5. Skub derefter den nederste del af isbeholderen vandret ind i basen, og tryk nedad, så 
isbeholderen er helt indsat i basen. På dette tidspunkt skal du sikre, at der ikke er nogen 
mellemrum mellem den nederste del af isbeholderen og kanten af den indvendige foring for at 
bekræfte, at monteringen er fuldført.

Basisklips

Opmærksomhed:
▪ Rør ikke ved de mekaniske dele af den automatiske ismaskine og isbeholderen med hænder 
eller værktøj. Dette kan ellers forårsage skade på apparatet eller personskade.
▪ Forsøg ikke at afmontere, reparere eller ændre den automatiske ismaskine. Kun professionelle 
teknikere må udføre afmontering og reparation.
▪ Vær opmærksom på, at når den automatiske ismaskine er tændt, vil den fortsætte med at 
køre, når frysedøren åbnes.
▪ Hold børn væk fra dispenseren og isbeholderen for at undgå personskader.
▪ Sørg for, at isbeholderen er korrekt placeret, når den geninstalleres. Hvis den er skæv eller 
ikke står jævnt, kan det medføre problemer med isudlevering eller risiko for, at isbeholderen 
falder ud.
Montering og demontering af tilbehør
--Glashylde i køleskabet: Glashylden er holdbar og nem at rengøre.
Træk hylden forsigtigt udad og opad for at tage den ud.
--Frugt- og grøntsagsboks: Bruges til opbevaring af grøntsager og frugt. 
Træk boksen udad for at tage den ud.
--Fryseskuffe: Bruges til opbevaring af kød, fisk og andre fødevarer, der 
kræver langtidsopbevaring. Træk skuffen udad og løft den derefter op for 
at tage den ud.
Tip: Det anbefales at skære store stykker kød i mindre stykker, før de 
lægges i fryseskuffen, for at undgå besvær med at skære dem efter 
frysning. Frossen mad bør opbevares jævnt fordelt og samlet efter 
frysning.
--Flaskeholder på køleskabsdøren: Bruges til opbevaring af æg, 
flaskedrikke og andre småting. Løft den let op for at tage den ud.
Bemærk: Træk ikke flaskeholderen på køleskabsdøren kraftigt ud ved 
demontering, da dette kan beskadige køleskabet.
Udskiftning af Lys
Al udskiftning eller vedligeholdelse af LED-lamper skal udføres af 
producenten, dennes serviceafdeling eller en tilsvarende kvalificeret person.

Træk forsigtigt opad for at 
fjerne den

Træk udad og løft derefter op 
for at tage den ud
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Det anbefales at vedligeholde køleskabet en gang om måneden;
--Træk stikket ud for at forhindre elektrisk stød;
--Aftør oliepletter og andre urenheder med en våd klud og et neutralt 
rengøringsmiddel (opvaskemiddel). Tør derefter rengøringsmidlet 
grundigt af.
--Brug ikke alkaliske rengøringsmidler, sæbepulver, benzin, alkohol, 
talkum eller lignende, da dette kan beskadige belægningen eller 
plastikken;
--Rengør apparatets ydre og fjern støv på gulvet for at holde 
køleskabet rent.
--Når du rengør apparatets indre eller ydre, må du ikke tørre af 
med en ru børste, tandpasta eller brændbare materialer. Brug ikke 
rengøringsmidler, der indeholder brændbare stoffer, da dette kan 
medføre farveændringer eller skade på apparatet.
--Brændbare stoffer: alkohol (ethanol, methanol, isopropylalkohol, 
isobutanol osv.), fortynder, blegemiddel, benzen, brandfarlig væske, 
slibemidler osv.
--Når du støvsuger apparatets eksterne ventilationsåbninger, skal 
du trække strømledningen ud af stikkontakten for at undgå statisk 
elektricitet, som kan beskadige elektronikken eller forårsage elektrisk 
stød. Det anbefales regelmæssigt at rengøre ventilationsdækslerne 
bagpå og på siderne for at sikre, at apparatet fungerer pålideligt og 
energieffektivt. 
--Hold apparatets eksterne ventilationsåbninger rene. Tilstoppede 
eksterne ventilationsåbninger kan forårsage brand eller udstyrsnedbrud.
--Til rengøring af apparatets ydre skal du bruge en ren svamp eller en blød klud, der er dyppet i lunkent 
vand med neutralt rengøringsmiddel. Brug ikke slibemidler eller ru rengøringsmidler. Tør grundigt af 
med en blød klud. Brug ikke en beskidt klud, når du rengør køleskabets dør i rustfrit stål. Brug altid en 
dedikeret klud og tør i samme retning som teksturen for at reducere mathed og bevare overfladens 
glans.
--Når du tager hylder eller skuffer ud fra apparatet, skal du først tage maden af hylderne eller skufferne 
for at undgå skader på apparatet eller personskade.
--Fjern hylder og skuffer, rengør dem med rent vand, lad dem tørre helt, og sæt dem derefter på plads 
igen.
--Aftør regelmæssigt køleskabets dørtætning med en blød, våd klud.
--Rengør regelmæssigt pletter på flaskestativet i køleskabsdøren for at undgå skader.
--Rengør ikke hylder, skuffer, isbeholdere eller andre dele af køleskabet i opvaskemaskinen, da delene 
kan blive beskadiget.
--Brug en støvsuger med børste til at rengøre kondensatorens dæksel og ventilationsåbninger, men 
fjern ikke dækslet. For at opretholde en effektiv drift anbefales det at rengøre dækslet og åbningerne 
én gang hvert 12. måned.

Afbryd strømmen til 
køleskabet

Brug venligst et neutralt 
rengøringsmiddel

Vedligeholdelse
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Vedligeholdelse
Vandfilter
--Vandfilteret er en forbrugsdel, og dets levetid afhænger af det lokale område og vandkvaliteten. 
Hvis vandkvaliteten er meget god, vil filteret have en længere levetid; hvis vandkvaliteten er dårlig, 
vil levetiden være kortere; Brugere anbefales generelt at udskifte filteret hver sjette måned. Udskift 
vandfilteret regelmæssigt afhængigt af brugsmønstret.
--Installer ikke filteret, hvis vandtrykket overstiger 827 kPa. Hvis vandtrykket overstiger 827 kPa, skal 
der installeres en trykaflastningsventil. Hvis du ikke ved, hvordan du kontrollerer vandtrykket, skal du 
kontakte det lokale drikkevandskontor.
--Installer ikke filteret steder, hvor der kan forekomme vandslag. Hvis der opstår vandslag, skal du 
installere en vandslagsdæmper. Hvis du ikke ved, hvordan du kontrollerer vandslag, skal du kontakte 
det lokale drikkevandskontor.
--Installer ikke filteret i varmtvandsforsyningsledninger, da det maksimale arbejdstemperatur for dette 
filtreringssystem er 43°C.
--Forhindre, at filteret fryser. Når temperaturen falder under 5°C, skal du tømme filteret.
--Når den resterende behandlingskapacitet stadig er tilgængelig, eller filterstrømmen reduceres 
markant, skal du udskifte det engangsfilterelement hver sjette måned.
--Hvis der er installeret en tilbagestrømningssikring i vandsystemet, kan det forårsage tryk på grund af 
termisk ekspansion. I så fald kræves en kontrolenhed.
--Sørg for, at alle rør og fittings er sikre og uden lækager.
Udskiftning af vandfilter
– Udskift venligst vandfilteret hver 6. måned, eller når filterstatusindikatoren er tændt, eller når 
vandgennemstrømningen fra dispenseren mindskes.
– Når du udskifter filteret, skal du sørge for at slukke for vandforsyningen. For rørtilslutninger, se 
"installation af vandfilter og vandledning".
– Efter at have installeret vandledningen, indsæt låsen i samlingen for at forhindre, at vandrøret løsner 
sig.
– Kontrollér vandledningen, når udskiftningen er afsluttet. Tænd for vandforsyningen, når du har 
sikret dig, at der ikke er lækager, og tryk og hold "Filter Status"-tasten på betjeningspanelet nede i 3 
sekunder for at nulstille filteret og starte overvågning af det nye filters levetid.
– Efter udskiftning med et nyt filter skal du tappe cirka 5 liter vand for at fjerne resterende luft og 
forurenende stoffer i systemet.
Kontakt en forhandler for at købe en ny vandfilterudskiftning, og brug følgende filterparametre:

▪ Servicestrøm: 1,9 liter/minut ▪ Vandtemperatur: 1-43°C
▪ Vandforsyning: Direkte drikkeligt vand ▪ Maksimal kapacitet: 1136L
▪ Vandtryk: 206-827 kPa

Inspektion efter vedligeholdelse:
1. Om strømkabel og stik er beskadiget;2. Om strømstikket er støvet; 3. Om stikkets temperatur 
er unormal; 4. Om stikkontakten er løs; 5. Om stikket er fuldt indsat. 6. Om der er vandlækage i 
vandledningen. 7. Om isproduktionen fungerer normalt.
Bemærk: Elektrisk stød eller brand kan opstå, hvis strømkabel og stik er beskadiget eller 
støvet;
Efter at have trukket stikket ud skal du vente 5 minutter, før du sætter det i igen. Rør ikke med 
hænderne under køleskabet for at undgå skader.
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Fejlanalyse
Før du foretager reparation af en fejl, skal du kontrollere følgende punkter:

Fejl Årsagsanalyser og fejlfinding

Køleskabet virker 
ikke eller køler 
dårligt

1. Kontrollér, om strømforsyningen er korrekt tilsluttet. 
-- Tilslut strømforsyningen korrekt

2. Kontrollér, om køleskabet er udsat for direkte sollys eller placeret tæt på en 
varmekilde. 
-- Flyt køleskabet til et sted uden direkte sollys og varmekilder. 

3. Kontrollér, om der er tilstrækkelig luftcirkulation omkring køleskabet. 
-- Sørg for at der er nok plads mellem køleskabet og væggen.

Mad fryser i 
køleskabet

1. Kontrollér, om temperaturen er sat for lavt. 
-- Hæv temperaturen passende.

2. Kontrollér, om meget vandholdige fødevarer er placeret tæt på bagvæggen? 
-- Flyt meget vandholdige fødevarer hen til døren på glashylden.

Unormal lyd i 
køleskabet

1. Kontrollér, om bunden af køleskabet står stabilt?  
-- Juster justeringsfødderne i bunden for at sikre stabiliteten. 

2. Kontrollér, om køleskabet er for tæt på væggen?
-- Sørg for tilstrækkelig plads rundt om køleskabet. 

3. Kontrollér, om køleskabet rører andre genstande? 
-- Fjern forhindringer.

Lugt i køleskabet.

1. Er maden pakket lufttæt? 
-- Pak den opbevarede mad lufttæt

2. Er køleskabet rent? 
-- Rengør køleskabet regelmæssigt. 

3. Er maden opbevaret for længe? 
-- Opbevar ikke maden i køleskabet for længe.

Den automatiske 
ismaskine laver 
ingen eller kun få 
isterninger

1. Er køleskabet nyligt installeret? 
-- Et nyligt installeret køleskab begynder normalt ikke at lave is før 24 timer efter, at 
det er tændt. 

2. Er vandtilførselsrøret tilsluttet, og er vandventilen åben? 
-- Tilslut vandledningen korrekt, og tænd for vandforsyningssystemet.

3. Er vandrøret bøjet? 
-- Ret det bøjede vandrør ud, så vandstrømmen bliver jævn.

4. Har du for nylig brugt mange isterninger?
-- Det tager cirka 24 timer for den automatiske ismaskine at producere flere 
isterninger, så vær tålmodig.

5. Er kontakten til Is Tænd/Sluk-funktionen tændt eller oplyst? 
-- Tænd for eller oplys kontakten til Is Tænd/Sluk-funktionen.

6. Er frysetemperaturen indstillet for højt? 
-- Hvis frysetemperaturen er sat for højt, vil det sænke hastigheden for isfremstilling. 
Vent tålmodigt, eller sænk frysetemperaturen.
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Fejlanalyse
Fejl Årsagsanalyser og fejlfinding

Den automatiske 
ismaskine laver 
ingen eller kun få 
isterninger

7. Har du for nylig ofte åbnet frysedøren, eller er frysedøren ikke lukket helt? 
-- Hyppig åbning af frysedøren reducerer den kolde luft indeni, hvilket sænker 
isfremstilling. Vent tålmodigt og sørg for, at frysedøren er helt lukket.

Der kommer 
ikke vand ud af 
dispenseren

1. Er køleskabet nyligt installeret? 
For et nyligt installeret køleskab skal du trykke på Water-tasten, trykke dispenserens 
trykplade ned med en vandkop, fylde vandtanken med vand og udlufte systemet, 
hvilket tager nogle få minutter. 

2. Er vandforsyningsrørene tilsluttet, og er vandforsyningssystemet tændt? 
-- Tilslut vandledningen korrekt, og tænd for vandforsyningssystemet.

3. Er vandrøret bøjet? 
-- Ret det bøjede vandrør ud, så vandstrømmen bliver jævn.

4. Er køleskabstemperaturen for lav, så vandtanken fryser?
-- Kontrollér, om køleskabstemperaturen er for lav, og om vandtanken er frosset. Øg 
køleskabstemperaturen passende. Hvis den omgivende temperatur er for lav, bedes 
du kontakte en professionel tekniker for at tømme vand i vandvejen og undgå, at 
vandvejen fryser og revner. 

5. Er frysedøren ikke helt lukket?
-- Sørg for, at frysedøren er helt lukket.

Underlig lugt af vand

1. Er vandfunktionen ikke blevet brugt i lang tid?
-- Hvis vandfunktionen ikke har været brugt i lang tid, skal du først tømme det 
resterende vand i vandvejen.

2. Er det længe siden, filteret blev installeret eller udskiftet? 
-- Hvis du bruger et udløbet filter, vil rensningsfunktionen forringes. Udskift det 
venligst med et nyt filter straks. 

3. Har du skyllet filteret efter installation eller udskiftning?
-- Efter installation eller udskiftning med et nyt filter, skal du tappe cirka 5 liter vand fra 
dispenseren, før du bruger produktet.

4. Har vandkvaliteten i vandsystemet ændret sig markant?
-- Sørg for, at vandkvaliteten i vandsystemet opfylder drikkevandsstandarderne.

Displaypanel 
konstant tændt Kontakt venligst servicepersonalet for at få bekræftet vedligeholdelsen.
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Fænomen: Overfladen på begge sider eller mellemrummet mellem køleskab og fryser er varm eller 
meget varm.
Årsag: Køleskabets rør (kondensator, antidugrør) er placeret på begge sider og foran på køleskabet for at 
aflede varme og forhindre dugdannelse.
Fænomen: Tæt køleskabsdør, svært at åbne
Årsag: På grund af trykforskellen, når varm luft trækker sig sammen inde i køleskabet, kan det være svært at 
åbne døren umiddelbart efter, den er lukket. Den bliver lettere at åbne efter et stykke tid.
Fænomen: Lyden af rindende vand i køleskabet
Årsag: Når kompressoren starter eller stopper, vil kølemidlet lave denne lyd; vandet, der opstår ved afrimning, 
laver også denne lyd.
Fænomen: Lyde som “klik-klak”, “tik-tak”, “gurglen” af vand, “rat-tat” og lignende i køleskabet.
Årsag: Disse lyde opstår, når kabinettet trækker sig sammen og udvider sig; Disse lyde opstår, når kabinettet 
bliver koldt, eller døren åbnes; Disse lyde opstår, når vandet i ismaskinesystemet flyder; Disse lyde opstår, 
når kølemidlet i kølesystemets rørledning flyder; Disse lyde opstår, når isterninger fra ismaskinen falder ned i 
isbeholderen.
Fænomen: Brummende lyd i køleskabet
Årsag: Kompressoren laver denne lyd, mens den kører (lyden vil være højere, hvis køleskabet ikke er jævnt 
justeret).
Fænomen: Dug eller frostdannelse på overfladen af frysedøren eller madvarerne
Årsag: Temperaturen eller luftfugtigheden omkring køleskabet er høj; Døren står åben for længe; Meget 
vandholdige fødevarer er ikke pakket lufttæt eller korrekt
Fænomen: Dug på overfladen af indbygget lampe
Årsag: Lampen genererer varme, når den tændes, og temperaturforskelle opstår, hvis døren står åben for 
længe. Dette kan føre til dugdannelse på lampens overflade.
Fænomen: Dug og vandtåge i apparatkroppen
Årsag: Når luftfugtigheden omkring køleskabet er høj, kan fugt i luften samle sig i apparatkroppen og danne 
dug.
Fænomen: Frost eller ispartikler på døris-maskinens dæksel og isbeholderen
Årsag: Hvis temperaturen og luftfugtigheden omkring køleskabet er høj, kan varm luft, der trænger ind, sætte 
sig på dele af ismaskinen, når døren åbnes. Når døren lukkes, fryser den kolde luft og danner frost eller 
ispartikler, hvilket kræver regelmæssig og rettidig rengøring af overfladen.

Ikke fejl
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Klimatype SN/N/ST/T

Type af beskyttelse mod elektrisk 
stød I

Stjerne symbol

Samlet volumen 591L

Fryserens volumen 222L

Strømforsyningstype 220-240V~50Hz

Mærkestrøm 1,7A

Energiforbrug E32: 1,240kWh/24h

Lampekraft 3W

Vægt 102kg

Dimension (BxDxHmm) 913x680x1850

Kølemiddel og fyldmængde R600a, 66g

Støjniveau (dB(A) re 1 pW) 39

Frysekapacitet 11 kg/24 h

Temperaturstigningstid 6h

Pakkeliste

Køleskabshylde 3

Fryserhylde 3

Køleskabsskuffe 3

Ismaskinesystem 1

Vandfiltersamling 1

Køleskabsdørens flaskestøtte 3

Skuffe i fryserum 3

Brugermanual 1

Tekniske parametre

DK





■	 Vinsamlegast athugið að þessar myndir eru aðeins til viðmiðunar. Vörur geta breyst án 
fyrirvara.

■	 Vinsamlegast lesið notendahandbókina vandlega fyrir notkun og geymið hana til framtíðar.

RC591SXE1NE

NOTENDAHANDBÓK

ÍSSKÁPUR
VINSAMLEGAST LESIÐ ALLAR LEIÐBEININGAR ÁÐUR EN ÞIÐ NOTIÐ 

ÞESSA HEIMILISTÆKI

IS
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Efnisyfirlit
Takk fyrir að kaupa TCL ísskáp.
Við vonum að þið njótið þess að nota nýja TCL ísskápinn ykkar. Við 
skuldbindum okkur til að veita ykkur framúrskarandi þjónustu.

1. Þetta tæki er ekki ætlað til notkunar fyrir einstaklinga með skerta líkamlega, skynræna eða 
andlega getu eða skort á reynslu og þekkingu (þar með talið börn), nema notkun þeirra sé undir 
eftirliti eða leiðbeiningum frá ábyrgðaraðilum öryggis þeirra. Börn skulu vera undir eftirliti til að 
tryggja að þau leiki sér ekki með tækið.
2. Ef rafmagnssnúran skemmist, verður að skipta um hana hjá framleiðanda, viðgerðaraðila 
hans eða sambærilega hæfu starfsfólki til að koma í veg fyrir hættu.
3. Þessi tækni getur verið notuð af börnum frá 8 ára aldri og uppúr, og einstaklingum með skerta 
líkamlega, skyn eða andlega hæfni eða með skort á reynslu og þekkingu ef þeir hafa fengið 
eftirlit eða fyrirmæli um notkun tæksins á öruggan hátt og skilja hættuna sem getur fylgt. Börnum 
er bannað að leika sér með tækið. Börn mega ekki þrífa eða sinna viðhaldi á tækinu nema það 
sé undir eftirliti.
4. Aðvörun: Tryggðu að loftrásir á tækinu eða innbyggðri uppbyggingu séu óheftar.
5. Aðvörun: Ekki nota vélar eða aðrar aðferðir til að flýta afþíðingarferlinu nema þær sem 
framleiðandi mælir með.
6. Aðvörun: Ekki skemma kælikerfi tækisins.
7. Aðvörun: Ekki nota önnur raftæki innan kælitækja nema þau séu samþykkt til þess af 
framleiðanda.
8. Ekki geyma sprengifim efni, svo sem úðabrúsa með eldfimum drifefnum, í tækinu.
9. Þetta tæki er ætlað til notkunar á heimilum og í svipuðum aðstæðum, svo sem:
- í starfsmannakökum í verslunum, skrifstofum og öðrum vinnuaðstæðum;
- á sveitabæjum og fyrir viðskiptavini í hótelum, mótelum og öðrum búsetuumhverfum;
- í heimagistingu;
- í veitingarekstri og svipuðum aðstæðum utan smásölu.
10. "Viðvaranir og öryggisleiðbeiningar" í þessari handbók geta ekki náð yfir allar hugsanlegar 
aðstæður og aðstæður. Þegar þú setur upp, viðheldur eða notar þetta kælitæki skaltu fylgja 
almennri skynsemi, viðvörunum og varúðarráðstöfunum, og bera ábyrgð á eigin gjörðum.
11. Að teknu tilliti til þess að eftirfarandi notkunarleiðbeiningar eiga við mismunandi gerðir, geta 
eiginleikar ísskápsins þíns verið örlítið frábrugðnir þeim sem hér eru tilgreindir, og ekki allar 
viðvörunarmerkingar eiga við. Ef þú hefur einhverjar spurningar eða vafa, vinsamlegast hafðu 
samband við þjónustumiðstöð eða seljanda.
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Bilunarúttekt.........................................................................................................................................25
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Efnisyfirlit
1. R600a, eldfimt gas, er notað sem kælimiðill fyrir þetta tæki, og vinsamlegast hafðu samband 
við viðeigandi staðbundnar yfirvöld til að fá upplýsingar um hvernig á að meðhöndla þetta tæki á 
öruggan hátt.
2. Kælimiðill sem lekur úr kælipípu getur valdið íkveikju eða augnskaða. Ef kælimiðill lekur úr 
pípulögnum, vinsamlegast forðastu opinn eld, fjarlægðu öll eldfim efni úr ísskápnum og loftræstu 
herbergið strax, annars getur kviknað í eða orðið sprenging.
12. Þessi vara inniheldur ljósgjafa í orkuflokki F fyrir ljósgjafa ERP, prófað með (án) ljósahulsu.

Öryggisleiðbeiningar
1.Aðvörun
Aðvörun: Engar hindranir mega vera í kringum tækið eða í innbyggðu uppbyggingunni til að 
tryggja góða loftræsingu.
Aðvörun: Notið ekki vélrænar aðferðir eða aðra hluti til að flýta fyrir afþíðingarferlinu nema 
framleiðandinn mæli með þeim.
Aðvörun: Ekki undir neinum kringumstæðum skemma kælikerfið.

Aðvörun: Ekki nota önnur raftæki inni í kælitækjum, nema þau séu samþykkt í þessu skyni af 
framleiðanda.
Aðvörun: Ekki setja vökva eða matvæli í glerílát í frysti til að forðast brot.

Aðvörun: Ef rafmagnstruflun verður, kveiktu á ísskápnum eftir 5 mínútur til að forðast 
skemmdir á þjöppunni.
Aðvörun: Ef vart verður við opin rafmagnsleiðni, óeðlilegan hávaða, lykt eða reyk og önnur 
frávik á meðan á notkun stendur, slökktu strax á tækinu og hafðu samband við þjónustudeildina 
eins fljótt og auðið er.
Aðvörun: Ekki setja hendur eða fætur undir ísskápinn, sérstaklega aftan á neðri hluta hans, 
annars gæti verið hætta á að skerast á beittum hlutum.
Aðvörun: Börn ættu ekki að leika sér með eða klifra á ísskápnum. Börn verða að nota 
ísskápinn undir eftirliti foreldra til að koma í veg fyrir hættu.
Aðvörun: Ekki opna eða loka hurðinni meðan hendur eru á milli tveggja hurða til að forðast að 
klemmast á fingrum. Opnaðu eða lokaðu hurðinni með handfangi.
Árangursviðeigandi hitastigssvið
Ísskápurinn er hannaður til að starfa eðlilega innan þess hitasviðs sem tilgreint er af flokkun 
hans.

Flokkur Tákn Umhverfishitastigssvið (°C)
Framlengdur Tempraður SN +10 til +32

Miðlungsheitt N +16 til +32
Suðlægar ST +16 til +38
Heitir T +16 til +43

 ATHUGIÐ
Kæligeta og rafmagnsnotkun ísskápsins getur verið undir áhrifum frá umhverfishita, tíðni 
dyratopnunar og staðsetningu ísskápsins. Við mælum með að stilla hitastigið í samræmi við 
aðstæður.
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Aðvörun: Þetta tákn varar við eldfimum efnum, þar sem þau geta annars kveiknað og valdið 
eldsvoða.
Aðvörun: Þegar tækið er sett upp, tryggið að rafmagnssnúran sé ekki föst eða skemmd.
Aðvörun: Vinsamlegast ekki setja margar flytjanlegar innstungur eða flytjanlegar 
rafmagnsaflgjafa að aftan á þessu tæki.
Aðvörun: Vinsamlegast ekki setja fingur eða aðra hluti í opið á ísvatnsdreifara, ískeri eða 
ísboxi ísmaskínunnar, því það getur valdið meiðslum eða skemmt hlutina.
Aðvörun: Börnum á aldrinum 3–8 ára og einstaklingum með takmarkaða getu er bannað að 
hlaða eða taka úr kælitækjum.
Aðvörun: Ef hurðin er opin í langan tíma hækkar hitastig í hverju geymsluhólfi tækisins 
verulega.
Aðvörun: Hreinsið reglulega yfirborð sem komast í snertingu við matvæli og aðgengilega 
frárennsliskerfi.
Aðvörun: Hreinsið dreifarann ef drykkjarvatn hans hefur ekki verið notað í 48 klst; Skolið 
vatnskerfið sem tengt er vatnsveitu ef vatn hefur ekki verið notað í 120 klst.
Aðvörun: Geymið hrátt kjöt og fisk í viðeigandi ílátum í ísskápnum þannig að þau snerti ekki 
eða drjúpi á önnur matvæli.
Aðvörun: Tveggja stjörnu frystihólf eru hæf til að geyma fyrirfryst matvæli, framleiða ís og búa 
til ísmola.
Aðvörun: Einnar, tveggja og þriggja stjörnu hólf henta ekki til að frysta fersk matvæli.
Aðvörun: Ef tækið er ónotað í langan tíma skaltu slökkva á því, tæma ísboxið, afþíða, hreinsa, 
þurrka og skilja hurðina eftir opna til að koma í veg fyrir myglu í tækinu.
Aðvörun: Tengdu aðeins beina drykkjarvatnslínu við vatnskerfið (drykkjarvatn, steinefnavatn 
eða hreinsað vatn). Vinsamlegast ekki fylla vatnstank eða ísbox með te, kolsýrðum eða 
íþróttadrykkjum, þar sem það getur valdið skemmdum á ísskápnum.
Aðvörun: Notaðu aðeins ísmaskínu sem fylgir ísskápnum, í stað þess að skipta henni út fyrir 
önnur módel, til að koma í veg fyrir bilanir í ísmaskínunni.
Aðvörun: Vinsamlegast ekki úða vatni eða eldfimum efnum (t.d. tannkremi, áfengi, þynni, 
bensíni, eldfimum vökva, hreinsidufti) inni eða utan á tækinu í hreinsiskyni, þar sem það getur 
skemmt ísskápinn.
Aðvörun: Vinsamlegast ekki hreinsa tækið með bursta, klútum eða svömpum með hrjúfu 
yfirborði eða málmefnum.
Aðvörun: Vinsamlegast ekki snerta ísmola, frosin matvæli eða málmhluta í frysti með blautum 
höndum, þar sem það getur valdið frostbiti.
Aðvörun: Gakktu úr skugga um að nota sömu raforku og tilgreint er á nafnblaði tækisins og 
notaðu sérstaka staðlaða innstungu (10A eða meira og áreiðanlega jarðtengda). Ekki deila 
innstungu með mörgum tækjum, annars getur það valdið eldsvoða vegna ofhitnunar.

Öryggisleiðbeiningar
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2. Varúð
Varúð: Ekki toga í rafmagnssnúruna með hendi. Haltu í rafmagnsinnstunguna og dragðu hana 
út til að slökkva á tækinu. Ekki snerta rafmagnssnúruna eða innstunguna með blautum höndum 
til að forðast rafstuð.
Varúð: Gakktu úr skugga um að rafmagnssnúran sé hvorki klemd af ísskápnum eða þungum 
hlutum, né of mikið beygluð. Brotinn eða flettur rafmagnssnúra getur valdið eldsvoða eða 
rafstuði. Ef rafmagnssnúran skemmist eða rofnar, vinsamlegast hafðu strax samband við 
þjónustudeild.
Varúð: Ekki geyma eldfim og sprengihættuleg efni eða ætandi sýru og basaefni í ísskápnum.
Varúð: Vinsamlegast ekki setja þetta tæki á rakann, fitugan eða rykugan stað, eða á stað sem 
er í beinu sólarljósi og með vatnsleka (dropandi regni).
Varúð: Það er bannað að setja ílát sem inniheldur vökva á ísskápinn, því brotið eða velt ílát 
getur haft áhrif á rafmagnseinangrun ísskápsins, sem veldur rafstuði eða eldsvoða.
Varúð: Ekki taka ísskápinn í sundur eða breyta honum af handahófi. Viðgerð á ísskápnum 
verður að fara fram af fagfólki.
Varúð: Ef um er að ræða leka á eldfimu gasi, eins og kolgasi, lokaðu fyrst lekapípunni og 
opnaðu síðan glugga til loftræstingar. Það er bannað að aftengja ísskápinn strax, til að forðast 
eld eða sprengingu af völdum rafneista.
Varúð: Kælitæki, sérstaklega gerð I kæli-frysti, geta verið óstöðug ef þau eru stillt á lágt hitastig 
neðan við hönnuð hitamörk í langan tíma (innihald getur afþíðað eða hitastig frystihólfs er 
óeðlilega hátt);
Varúð: Ekki geyma kolsýruð drykki í matvörugeymslu eða lágtemperatúrskipti, né neyta of 
kalda vatnís eða þess háttar.
Varúð: Hver tegund matvæla má ekki geymast lengur en framleiðandi matvæla mælir með.
Varúð: Við afþíðingu þessa tækis skaltu grípa til nauðsynlegra varúðarráðstafana til að koma 
í veg fyrir að hitastig frystra matvæla hækki of mikið, til dæmis með því að vefja fryst matvæli í 
mörg lög af dagblöðum.
Varúð: Hækkandi hitastig frystra matvæla við handafþíðingu, viðhald eða hreinsun getur stytt 
geymsluþol þeirra.
Varúð: Ef þetta tæki er ekki í gangi í langan tíma (rafmagnstruflun eða bilun í kælikerfi) skaltu 
fylgjast með geymdum frosnum matvælum.
Varúð: Þegar þetta tæki er tekið úr sambandi tímabundið eða í langan tíma skaltu gera 
ráðstafanir eins og að tæma, hreinsa, þurrka og opna hurðir eða lok örlítið.
Varúð: Ef vatnsleiðslan eða ísframleiðslukerfið hefur ekki verið í notkun í langan tíma, skaltu 
hella út ískubbum úr ísgeymsluboxinu til að búa til nýja ískubba og hella út fyrstu 5 glösunum af 
vatni úr drykkjarvatnskerfinu til að tryggja hreina ískubba og drykkjarvatn.
Varúð: Vinsamlegast athugaðu stærð vatnsrörsins, veldu viðeigandi tengi til að tengja 
vatnsrörið og leiða drykkjarvatn í vatnsleiðslukerfið.

Skipta má um (aðeins LED) ljósgjafa af sérfræðingi

Öryggisleiðbeiningar
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Ísgerðareining
Ísgeymslubox

Frystihilla

Frystiskúffa

Flöskustandur í kælishurð

Kælihilla

Kæliskúffa

Myndin er eingöngu til viðmiðunar, og raunverulega varan hefur forgang. Raunverulega varan hefur forgang.

Vingjarnleg áminning:
Ef vara þín er endurbætt útgáfa getur hún verið lítillega frábrugðin leiðbeiningunum 
sem gefnar eru. Hins vegar er tryggt að afköst hennar og notkunaraðferðir haldast 
óbreyttar. Þið getið notað hana með öryggi.

Vörukynning
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Hæfilegt bil skal vera í 
kringum ísskápinn, eins og 
sýnt er á mynd.

Setjið ísskápinn á slétt og 
stöðugt undirlag. Ef gólfið er 
ójafnt, stillið jafnvægisfætur 
til að tryggja stöðugleika.

Við meðhöndlun skal 
forðast snertingu milli 
hliðar ísskápshurðar og 
flutningstækja.

Forðist að setja ísskápinn í 
mjög köld umhverfi þar sem 
frost getur myndast.

Staðsetjið ísskápinn á þurrum, 
vel loftræstum stað, fjarri 
beinu sólarljósi og hitagjöfum.

Fjarlæging froðugrunnsins 
hjálpar til við hitadreifingu 
að neðan og dregur úr 
eldsvoðahættu.

Vingjarnleg áminning:
--Við meðhöndlun ísskápanna þarf að minnsta kosti tvo einstaklinga: einn til að lyfta efri 
hlutanum að aftan og hinn til að taka á móti neðri hlutnum. Ef aðeins einum hluta er haldið 
getur það verið hættulegt og valdið slysum.
--Þegar ísskápurinn er fluttur getur neðri hlaupari skemmt og rispað gólfið. Ef flytja þarf 
ísskápinn langa vegalengd, notið límbandi til að festa innri aukahluti og koma í veg fyrir að 
þeir skemmist við að rekast saman.
--Setjið ísskápinn í stöðu með lágmarks titringi eða þar sem hann er minnst fyrir titringi. 
Fyrir notendur á jarðskjálftasvæðum skal tryggja að ísskápurinn sé festur við vegg eða 
stöng til að koma í veg fyrir slys.
--Tryggið nægt bil í kringum ísskápinn. Ef bilið er of lítið eða ef hlutir eru settir ofan á 
eða of nálægt hliðum, eða ef hlutir eru límdir á hliðar, getur það haft áhrif á hitadreifingu 
ísskápsins, sem leiðir til óþarfa rafmagnseyðslu og hugsanlegra skemmda á veggjum 
og öðrum hlutum. Snerting milli baks ísskápsins og veggs getur einnig valdið titringi og 
hávaða.
--Stillið framhluta og stillifót ísskápsins til að jafna hann. Ójafn ísskápur getur valdið titringi 
og hávaða.

Meðhöndlun og staðsetning



7

Þetta kælitæki er ekki ætlað til innbyggðrar notkunar
Útlínur vörunnar og það pláss sem þarf til notkunar vörunnar eru sýnd í eftirfarandi myndum:

Ytri málefni vörunnar Nauðsynlegt pláss til að nota 
vöruna

Heildarrými sem þarf til 
notkunar vörunnar

Nauðsynlegt pláss fyrir frjálsa loftræstingu

Eining: mm

Ytri málefni vörunnar Nauðsynlegt pláss til að 
nota vöruna

Heildarrými sem þarf til 
notkunar vörunnar

L1 W1 L2 W2 L3 W3

680 913 >L1+100 >W1+200 >L1+450 >W1+480

Undirbúningur fyrir notkun
1. Fjarlægið allar pakkningar, svo sem festilím og fleira, sérstaklega froðugrunninn.
2. Notið heitan, rakann klút til að þrífa bæði innan- og utanvert ísskápinn (má bæta hlutlausu hreinsiefni í heitt 
vatn).
3. Eftir að ísskápurinn hefur verið jafnað og hreinsaður, látið hann standa í um það bil 2 klukkustundir áður en 
rafmagnstengið er sett í samband og látið ísskápinn kólna í 2 til 3 klukkustundir áður en matvæli eru sett inn.
1. Fjarlægið festiband. 2. Tengið í rafmagn. 3. Geymið matvæli eftir að 

hafa tengt við rafmagn í 2–3 
klukkustundir.

Þurrkið 
yfirborð með 
heitum og 
rökum klút. Forðist að opna 

hurðirnar oft til að 
spara rafmagn.

Í heitum sumartíma getur tekið 24 
klukkustundir að frysta matvæli alveg. 
Athugið kælingarástandið á öðrum degi. Plastlyktin hverfur sjálfkrafa eftir að 

frysting hefur staðið yfir í nokkurn tíma.

Tækið ætti að staðsetja á köldasta staðnum í herberginu, fjarri hitagjöfum eða hitablásurum, og ekki í beinu 
sólarljósi.
Látið heit matvæli kólna niður í stofuhita áður en þau eru sett í tækið. Ofhleðsla á tækinu veldur því að 
þjöppan þarf að keyra lengur. Matvæli sem frjósa of hægt geta misst gæði eða skemmst.
Tryggið að pakka matvælum rétt inn og þurrkið ílát áður en þau eru sett í tækið. Þetta dregur úr hrímmyndun 
inni í tækinu.
Forðist að klæða geymsluskúffur tækisins með álpappír, vaxpappír eða eldhúsrúllupappír. Fóðringar hindra 
kalda loftstrauma og gera tækið minna skilvirkt.
Skipuleggið og merkið matvæli til að draga úr hurðaropnun og langri leit. Takið sem flestar vörur út í einu og 
lokið hurðinni eins fljótt og hægt er.
Vinsamlegast sjáið mynd á blaðsíðu 6 fyrir staðsetningu fylgihluta.

Meðhöndlun og staðsetning
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1. Athugaðu vatnsþrýsting tengdrar vatnsuppsprettu, og gakktu úr skugga um að vatnsþrýstingur 
sé ekki meiri en 827KPa; annars gæti það skemmt síuna.
2. Taktu út síuhluti úr skúffunni, og fylgihlutirnir ættu að innihalda eftirfarandi:

① Hornréttir tenglar *2
⑤ Skrúfur *2

② Vatnssía *1
⑥ Stækkunarkúlur *2

③ Festiklemmur *2
⑦ Vatnsrör *1

④ Lásar *2

3. Taktu tappana af báðum hliðum símusins, festu þá á báðar hliðar símusins með hornréttum 
tenglum, og stingdu vatnsháls símusins af krafti í tenglana. Athugaðu stöðu tenglingar í gegnum 
rifuna á annarri hlið síunnar.

4. Finndu hentugan stað til að festa síuupphengi, og þú hefur ýmsar valkostir, svo sem að festa 
síuupphengið á vegginn nær krananum, setja síuna beint við kranann, eða festa síuna í áður 
mynduðu rásina á bakhlið ísskápsins. Þá er aðgerðin eftirfarandi:
1) Festið síuna á vegginn
Gerið 4 mm gat í vegginn, setjið útþenslukögglana í og festið svo haldarann með skrúfum. 
Mælið uppsetningarstöðu fyrir annan haldara miðað við staðsetningu síuhaldarans og festið 
annan haldara samkvæmt ofangreindri aðgerð.
2) Festið síuna aftan á ísskápinn
Setjið síuhaldarann í raufina aftan á ísskápnum, festið hann með skrúfum og gætið þess að 
haldarinn sé fastur í fyrirfram útbúinni rauf, því annars getur það valdið því að ísskápurinn starfi 
ekki eðlilega. Endurtakið ofangreinda aðgerð fyrir hinn haldarann og festið hann í aðra rauf.

1: Bakplöturauf 2: Síuhaldari  3: Skrúfa

Uppsetning vatnssíu og vatnsleiðslu
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5. Stingið vatnspípunni í hornréttan tengil síunnar og festið hana með klemmu tengilsins til að 
læsa vatnspípunni. Athugið stefnu örvarinnar á síunni. Örin bendir í vatnsflæðisstefnu, endinn 
sem örin bendir á er vatnsúttakið og er tengt við hvíta vatnspípu aftan á ísskápnum, en hinum 
endanum er vatnspípa sem er tengd vatnsinntaki.

Vatnsinntak Vatnsúttak

1. Setjið annan endann af vatnspípunni sem fylgir með fylgihlutum í kranatengið og hinn endann 
í vatnsinntak síunnar. Undirbúið krana og vatnspíputengihluti (kranatengi) fyrirfram, tengið annan 
enda kranatengisins við kranann og hinn enda við vatnspípuna til að veita vatni í ísskápinn.
① Ef kranatengið er sýnt á myndinni hér að neðan, þá er aðgerðin eftirfarandi:
Losaðu málmþráðamótið á kranatenginu fyrst og settu það yfir annan enda vatnspípunnar.
Þrýstið síðan vatnspípunni fast í vatnsinntaksventilinn og herðið málmþráðamótið.

Dæmi
② Ef kranatengið er eins og sýnt er á myndinni hér að neðan, þá er aðgerðin eftirfarandi:
Settu kranatengið á kranann fyrst, og tryggðu að gúmmíþvotturinn sé þegar settur í kranatengið 
áður en það er fest, annars getur það valdið vatnsleka. Þrýstu síðan vatnspípunni fast inn í 
vatnshol við hinn enda tengisins, og tryggðu að vatnspípan sé sett rétt í stað og muni ekki losna, 
annars getur það valdið vatnsleka.

Dæmi

7. Festu síuna á haldarann, tryggðu að haldarinn sé rétt fastur í síuraufinni á síunni og að allar 
vatnsleiðslur séu tengdar rétt. Kveiktu á vatnskerfinu og athugaðu vatnsleiðsluna fyrir leka.

Uppsetning vatnssíu og vatnsleiðslu
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8. Eftir að ísskápurinn hefur verið tengdur við rafmagn skaltu velja "Water" á skjástýringunni, 
þrýsta á þrýstiplötuna á skammtaranum með vatnsglasi og fylla vatnstankinn með vatni. Athugið 
að vatnsventillinn aftengist sjálfkrafa eftir eina mínútu frá því vatn er tekið, sem er eðlilegt ferli 
til að verja vatnsventilinn. Ef þú ætlar að halda áfram að sækja vatn, slepptu þrýstiplötunni, 
þrýstu síðan aftur á þrýstiplötuna á skammtaranum og endurtaktu aðgerðina þar til allt loft úr 
vatnstankinum hefur losnað og vatn fer að renna út úr útrennslisopi skammtarans. Á meðan 
þessu ferli stendur þarf að athuga vatnsleka í tengdum vatnsleiðslum. Ef vatnsleki kemur upp 
skaltu aftengja rafmagn og vatnsuppsprettu og gera við það án tafar. Það er mælt með því að 
henda fyrstu 5L af vatni úr drykkjarvatnsstað dreifarans.

9. Gakktu úr skugga um að enginn leki sé í vatnsleiðslunni, að vatnið renni venjulega úr 
dreifaranum, og haltu inni "Filter Status" takkanum í 3 sekúndur til að hefja eftirlit með líftíma 
síunnar. Til að tryggja hreint og öruggt vatnsgæði er mælt með því að skipta um vatnssíu á 6 
mánaða fresti.	
Athygli: ① Eftir að vatnspípan hefur verið sett upp skaltu festa klemmuna strax til að koma í veg 
fyrir að vatnspípan losni og valdi vatnsleka.

② Þegar pípan er tekin í sundur skaltu toga klemmuna af, setja pípuna varlega inn og þrýsta á 
stillanlega klemmuna á pípuhaldaranum og toga síðan vatnspípuna út. Þegar vatnspípan er sett 
inn, skaltu þrýsta henni inn með krafti þar til merklínan á vatnspípunni er jöfn brún tengisins og 
festa síðan klemmuna.

Klemma
Rör

Innsetningarlína

Læsing
Klemma

Rör

Innsetningarlína

Rétt

Villa

Uppsetning vatnssíu og vatnsleiðslu
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Uppsetning vatnssíu og vatnsleiðslu
③ Ef endi vatnspípunnar er skemmdur, lagaðu hann til að tryggja að enginn leki verði við 
enduruppsetningu.

a: Opinn í jafnvægi, hæfur b: Ekki beinn á samskeyti, þarfnast 
viðgerðar

c: Skemmdur, þarfnast 
viðgerðar

d: Teygður á samskeyti, þarfnast 
viðgerðar

④ Kröfur um vatnsveitu: Til að keyra vatnsdæluna og ísmaskínuna þarf beina drykkjarvatnsveitu 
með vatnsþrýstingi á bilinu 200kPa og 827kPa (2-8,4 kgf/cm2). Ef ísskápurinn er settur upp á 
svæði með lágan vatnsþrýsting (undir 200kPa) er hægt að setja upp styrkpumpu til að bæta 
upp lágan vatnsþrýsting. Ef þú tengir öfugt himnufiltrunarkerfi við beina drykkjarvatnsveitu, þá 
verður vatnsþrýstingur himnufiltrunarkerfisins að vera að minnsta kosti 200kPa-827kPa (2-8,4 
kgf/cm2). Ef það er hærra en 827kPa verður þú að setja upp öryggisloka. Ef þú ert ekki viss um 
hvernig á að athuga vatnsþrýsting, vinsamlegast hafðu samband við sérfræðing í svæðisbundnu 
vatnsveitustjórnunardeildinni.
Athygli:	 ▪ Aftengdu rafmagn og skrúfaðu fyrir vatnsveitukerfi tækisins áður en þú framkvæmir 

einhverjar aðgerðir við að tengja vatnsveitulagnir. Annars getur það valdið raflosti.
▪ Tengdu aðeins vatnsveitulagnir við beina drykkjarvatnsveitu. Annars getur það leitt 
til bilunar á vatnssíu.
▪ Vatnshamarsfyrirbæri í heimilisvatnslögnum (vatn slær á pípu) mun skemma íhluti 
búnaðarins og valda vatnsleka eða yfirfalli.
▪ Þegar vatn er tengt við raftæki skaltu nota nýja slöngu. Ekki nota gamlar, slitnar eða 
notaðar slöngur.
▪ Vatnsveitukerfi má aðeins tengja af hæfum pípulagningamönnum í samræmi við 
staðbundin lög og reglur um vatnsgæði.
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Aðgerð og sýning skjás
1. Lyklaborð
Þegar skjárinn er upplýstur og enginn takki er ýttur á munu skjásviðmót 1 og 2 slokkna eftir 30 
sekúndur, og lyklaborð skjásviðmóta 1 og 2 læsast sjálfkrafa. Þegar skjárinn er slökktur skaltu 
ýta á einhvern takka á viðmóti 1 eða 2 til að vekja skjáinn og eftir að hafa ýtt á "Lock" takkann til 
að opna læsingu, ýttu á takkann aftur svo að hann virki.
Eftirfarandi takkaaðgerðir eru framkvæmdar í ólæstu ástandi.
1.1 Tákn lyklaborðsins

Tengisviðmót 1

Tengisviðmót 2

Alveg upplýst viðmót

1. Síuð Staða virkni 6. Læsa virkni 11. Temperature+ takki

2. Vöru Frost virkni 7. Teningsís virkni 12. Svæðisval virkni

3. Ís Kveikt/Slökkt virkni 8. Malað Ís virkni 13. Kæliskápur

4. Frídagur virkni 9. Vatn virkni 14. Frystir

5. Vöru Kæling virkni 10. Temperature- takki 15. Sýningarsvæði

Lykilatriði í notkun
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Lykilatriði í notkun
1.2 Staka takkaaðgerð
1.2.1 "Filter Status" takki

1) Í ólæstu ástandi, ýttu á  til að kveikja eða slökkva á síustöðuskoðun. Þegar filter 
táknið lýsir , sýnir það eftirfarandi lífsskeið síunnar, með samsvarandi 88 módel sýningu í 
formi prósentu;
2) Eftir að "Filter Status" táknið er lýst, sýnir samsvarandi 88 módel þjónustulíf síunnar. Ýttu á 
einhvern takka til að hætta í "Síuð" skoðun, og filter status táknið er slökkt.

1.2.2 "Power Freeze" takki
1) Í ólæstu ástandi, ýttu á þennan takka til að kveikja eða slökkva á Vöru Frost virkni;

2) Þegar Vöru Frost virkni kveiknar, lýsist Power Freeze táknið , og þegar Vöru Frost 
virkni slekkur á sér, slokknar á Power Freeze tákninu.

1.2.3 "Ice On/Off" takki
1) Í ólæstu ástandi, ýttu á þennan takka til að kveikja eða slökkva á ísmakingu virkni;

2) Þegar Ís Kveikt/Slökkt virkni kveiknar, lýsist Ice On/Off táknið , og þegar Ís Kveikt/
Slökkt virkni slekkur á sér, slokknar á Ice On/Off tákninu.

1.2.4 "Holiday" takki
1) Í ólæstu ástandi, ýttu á þennan takka til að kveikja eða slökkva á Frídagur virkni;

2) Þegar Frídagur virkni kveiknar, lýsist Holiday táknið , og þegar Frídagur virkni slekkur á 
sér, slokknar á Holiday tákninu.

1.2.5 "Power Cool" takki
1) Í ólæstu ástandi, ýttu á þennan takka til að kveikja eða slökkva á Vöru Kæling virkni;

2) Þegar Vöru Kæling virkni kveiknar, lýsist Power Cool táknið , og þegar Vöru Kæling 
virkni slekkur á sér, slokknar á Power Cool tákninu.

1.2.6 "Lock" takki
1) Í læstu ástandi: haltu inni þessum takka í 3 sekúndur til að aflæsa lyklaborðinu og virkja 
lyklafall.
2) Í ólæstu ástandi: haltu inni þessum takka í 3 sekúndur til að læsa lyklaborðinu.

1.2.7 "Cubed Ice" takki
1) Í ólæstu ástandi, ýttu á þennan takka til að stilla Teningsís virkni;
2) Þegar Teningsís virkni kveiknar, lýsist Cubed Ice táknið , og þegar Cubed Ice táknið 
slokknar, slekkur á Teningsís virkni.

1.2.8 "Crushed Ice" takki
1) Í ólæstu ástandi, ýttu á þennan takka til að stilla Malað Ís virkni;
2) Þegar Malað Ís virkni kveiknar, lýsist Crushed Ice táknið , og þegar Crushed Ice táknið 
slokknar, slekkur á Malað Ís virkni.

1.2.9 "Water" takki
1) Í ólæstu ástandi, ýttu á þennan takka til að stilla Vatn virkni;
2) Þegar Vatn virkni kveiknar, lýsist Water táknið , og þegar Water táknið slokknar, slekkur 
á Vatn virkni.
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1.2.10 "Temperature-" takki
1) Hitastigs virkni
i. Í "ólæstu ástandi", lækkar stillt hitastig um 1°C við hverja svörun takka;
ii. Hitastigsvalmöguleikar í kæli eru í eftirfarandi röð: "02"→"08"→"07"→"06"→"05"→"04"→	
"03"→"02"; hitastigsvalmöguleikar í frysti eru í eftirfarandi röð: "-15"→"-16"→...→"-24"→"-15";

1.2.11 "Temperature+" takki
1) Hitastigs virkni
i. Í "ólæstu ástandi", hækkar stillt hitastig um 1°C við hverja svörun takka;
ii. Hitastigsvalmöguleikar í kæli eru í eftirfarandi röð: "08"→"02"→"03"→"04"→"05"→"06"→	
"07"→"08";
Hitastigsvalmöguleikar í frysti eru í eftirfarandi röð: "-24"→"-23"→... →"-15"→"-24";

1.2.12 "Zone" takki
1) Svæðisval virkni
i. Við hverja ýtingu á takka breytist valið svæði einu sinni, myndrit svæðisins lýsist upp, og 
tilheyrandi valið svæði lýsist upp og er sýnt;
ii. Svæðisvalið fer í gegnum eftirfarandi röð:
"Kæli"→"Frysti"→"Kæli"
2) Í hvert skipti sem skjárinn lýsist upp byrjar valið í "Kæli" svæði.

1.3 Reglur um virkniáætlanir
1.3.1 "Filter Status" takki

1) Fara inn í "Síuð Staða" virkni
 Sjá staka takkaaðgerð
2) Hætta í "Síuð Staða" virkni (Neðan er "EÐA" samband):
 Ýttu aftur á Filter Status takkann, eða einhvern annan takka.
Við skoðun á "Síuð Staða", er filter táknið kveikt, sem sýnir eftirfarandi lífsskeið síunnar, og 
samsvarandi 88 módel sýnir það í formi prósentu; þegar eftir er 10% af síuelementi, filter 
táknið  er stöðugt kveikt og sýnir þann tíma sem eftir er. Á þessum tímapunkti minnir það 
á að skipta um síuefni. Eftir að síuelementinu hefur verið skipt út, vinsamlegast haltu inni á 
reset takkann  í 3 sekúndur til að hefja eftirfylgni með þjónustulíf síunnar.

1.3.2 "Vöru Frost" virkni
1) Fara inn í "Vöru Frost":
 Sjá "staka takkaaðgerð";
 2) Hætta í "Vöru Frost" (Neðan er "EÐA" samband):
 Sjá "staka takkaaðgerð";
 Þegar farið er inn í "Vöru Frost" virkni, stilltu frystihitastig og hættu sjálfkrafa úr "Vöru 
Frost" virkni;
 Síðan farið var inn í Vöru Frost virkni forritið, eftir að ísskápurinn hefur starfað í settan 
tíma, mun hann sjálfkrafa hætta í "Vöru Frost" virkni, og "Vöru Frost" texti og mynstur 
slokkna.
 Þegar "opnunartími frystihurðar fer yfir 3 mínútur", hættir í "Vöru Frost" virkni.
 Í "Vöru Frost" virkni er hitastigið sýnt sem -32°C.

Lykilatriði í notkun
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3) Eftir að hætt er í Vöru Frost virkni, stillað hitastig frystis ísskápsins fer aftur í það sem var 
stillt áður en "Vöru Frost" virkni var virkjuð (ekki-virkniaðstæður).

1.3.3 "Frídagur" virkni
1) Fara inn í "Frídagur" virkni:
 Sjá "staka takkaaðgerð";
2) Hætta í "Frídagur" virkni (Neðan er "EÐA" samband):
Sjá "staka takkaaðgerð";
 Stilltu hitastig kælis eða virkni Vöru Kæling;
3) Í "Frídagur" virkni, kæliskápskæling er stöðvuð og dempari kæliskápsins helst lokaður;

1.3.4 "Vöru Kæling" virkni
1) Fara inn í "Vöru Kæling":
 Sjá "staka takkaaðgerð";
2) Hætta í "Vöru Kæling" (Neðan er "EÐA" samband):
 Sjá "staka takkaaðgerð";
 Þegar "Vöru Kæling" virkni kveiknar, stilltu kælishitastigið og hætta í "Vöru Kæling" virkni;
 Þegar "opnunartími kæliskápshurðar fer yfir 3 mínútur", hættir í "Vöru Kæling" virkni.
 Síðan farið var inn í Vöru Kæling virkni forritið, eftir að ísskápurinn hefur starfað í settan 
tíma, mun hann sjálfkrafa hætta í "Vöru Kæling" virkni. Þá slokknar á "Power Cool" tákninu 
og táknmynd.
 Við "Vöru Kæling" stillingu birtist hitastig ísskáps við 2°C.
3) Þegar Vöru Kæling virkni lýkur, fer stillt hitastig geymsluhólfs ísskápsins aftur í það sem 
var stillt áður en "Vöru Kæling" virkni var virkjuð (ekki-virkniaðstæður).

1.3.5 "Teningsís" virkni
1) Fara inn í "Teningsís" virkni:
 Sjá "staka takkaaðgerð";
2) Hætta í "Teningsís" virkni (Neðan er "EÐA" samband):
 Stilltu "Malað Ís" virkni og "Vatn" virkni;
3) Veldu "Teningsís" virkni. Ef skiptitakkinn er slökktur og frystihurðin er lokuð, getur 
notandinn sótt kubbaís úr dreifaranum. Ef ofangreind skilyrði eru ekki uppfyllt er ekki hægt að 
framkvæma íssköpun. Íssköpunartími er mest 1 mínúta í senn, því mótorinn slekkur sjálfkrafa 
eftir 1 mínútu. Ef þú vilt halda áfram að sækja ís skaltu ýta aftur á skiptitakkann.
4) Þegar frystihurðin er opnuð hættir dreifing kubbaíss að virka.

Lykilatriði í notkun
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1.3.6 "Malað Ís" virkni
1) Fara inn í "Malað Ís" virkni:
 Sjá "staka takkaaðgerð";
2) Hætta í "Malað Ís" virkni (Neðan er "EÐA" samband):
 Stilltu "Teningsís" virkni og "Vatn" virkni;
3) Veldu "Malað Ís" virkni. Ef skiptitakkinn er slökktur og frystihurðin er lokuð, getur notandinn 
sótt mulinn ís úr dreifaranum. Ef ofangreind skilyrði eru ekki uppfyllt er ekki hægt að 
framkvæma mulda ísgerð. Íssköpunartími er mest 1 mínúta í senn, því mótorinn slekkur 
sjálfkrafa eftir 1 mínútu. Ef þú vilt halda áfram að sækja ís skaltu ýta aftur á skiptitakkann.
4) Þegar frystihurðin er opnuð hættir dreifing mulins íss að virka.

1.3.7 "Vatn" virkni
1) Fara inn í "Vatn" virkni:
 Sjá "staka takkaaðgerð";
2) Hætta í "Vatn" virkni (Neðan er "EÐA" samband):
 Stilltu "Malað Ís" virkni og "Teningsís" virkni;
3) Eftir að farið er inn í "Vatn" virkni, ef skiptitakkinn er lokaður, opnast vatnsventillinn. 
Vatnsnotkunartími er mest 1 mínúta í senn, því vatnsventillinn slekkur sjálfkrafa eftir 1 
mínútu. Ef þú vilt halda áfram að taka vatn skaltu ýta aftur á skiptitakkann.
4) Hættu að nota vatn þegar frystihurðin er opin;
5) Hætta í "Vatn" virkni, og vatnsventillinn lokast;

1.3.8 Viðmiðunartafla fyrir stillingu á virkniáætlun:
Í "Frídagur" stillingu er Ís Kveikt/Slökkt virkni óvirk (ísgerð slökkt).

Núverandi
Stillingar

Frídagur Hröð Kæling Vöru Frost Síuð staða Ís slökkt/kveikt

Frídagur Slökkt Kveikt Slökkt Slökkt

Hröð Kæling Slökkt Kveikt Slökkt Kveikt

Vöru Frost Kveikt Kveikt Slökkt Kveikt

Síuð staða Kveikt Kveikt Kveikt Kveikt

Ís slökkt/kveikt Slökkt Kveikt Kveikt Slökkt

Athugið:
1: "Slökkt": Hætta í núverandi virkni og framkvæma stillta virkni.
2: "Kveikt": Stilla þá virkni sem á að framkvæma í núverandi virkniham. Tvær aðgerðir eru 
framkvæmdar samtímis í forgangsröð;

Lykilatriði í notkun
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Geymsla matvæla
Kæliskápur (2°C~8°C)
- Kæliskápurinn er aðallega ætlaður til að geyma matvæli til skamms tíma, svo sem mjólk, egg 
og drykki á flöskum.
- Setjið grænmeti, melónur og ávexti í ávaxta- og grænmetisskúffuna til að koma í veg fyrir 
vatnstap.
- Setjið eldaðan mat í kæliskápinn eftir að hafa vafið hann í tæringarvarnarpoka, til að koma í 
veg fyrir hrímmyndun og aukningu í orkunotkun að aftan.
Frystir (-24°C~-15°C)
- Frystirinn er notaður til að geyma mat sem þarf að geymast í langan tíma.
- Skerið fisk og kjöt sem á að frysta í litla bita, vefjið þeim í tæringarvarnarpoka hverjum fyrir sig 
og setjið síðan í frystiskúffuna.
- Ekki geyma glerílát eða lokaða íláta með vökva í frystinum, til að koma í veg fyrir hættu á að 
þau springi við frost.
- Ekki geyma fersk matvæli saman við frosin matvæli.
- Vinsamlegast setjið ekki matvæli nálægt innri vegg frystisins, til að forðast að matið frjósi við 
innri vegginn.
 Ábendingar:
Geymd matvæli (ef einhver eru) mega ekki stífla loftrásarúttak og loftrásarinntak, til að koma í 
veg fyrir að það hafi áhrif á kælinguna.
Ofhitað vatn og matvæli ætti að kæla niður í stofuhita áður en þau eru sett í ísskápinn.
Ísvatnsdreifari
A. Nota ísvatnsdreifarann
1. Í ólæstu ástandi, ýttu á ísvatnsvalstakka á skjástjórnborðinu og LED vísirinn fyrir ofan táknið 
fyrir tiltekna virkni mun lýsa upp. Þrír valmöguleikar eru í boði: Teningsís, Malað Ís, Vatn.

Teningur Malaður Vatn

2. Þrýstu á þrýstiplötuna á skammtaranum með glasi eða öðrum íláti til að fá teningaís, vatn 
eða mulið ís. Ílátið sem notað er ætti að komast eins nálægt ísúttakinu eða vatnsúttakinu og 
mögulegt er til að forðast dreifingu ískubba og skvettur.

Ísvatnsskiljari

Þrýstiplötuna á skammtaranum

Lykilatriði í notkun
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B. Hreinsa dreifarann
1. Hreinsa vatnsúttak og ísúttak
Þar sem vatnsúttak eða ísúttak verður auðveldlega óhreint ættir þú oft að þurrka þau með 
blautum klút. Vinsamlegast notaðu ekki loðinn klút til að koma í veg fyrir að loð hengi sig við 
vatnsúttakið og ísúttakið.

Vatnsúttak

Ísúttak

2. Hreinsa vatnssofnu svæðið í vatnsdælunni
Þurrkaðu allt svæðið með blautum klút. Svæðið í vatnsdreifaranum sem safnar vatni getur 
auðveldlega orðið blautt og óhreint vegna skvettandi vatns.

Athygli:
▪ Haltu börnum frá vatnsbrunninum til að koma í veg fyrir að þau leiki sér með eða skemmi íhluti. 
I Gakktu úr skugga um að vatnsuppsprettan sem tengd er ísskápnum sé drykkjarvatn.
▪ Þegar þú notar vatn virkni í vatnsgöngunni sem tengd er í fyrsta sinn, skaltu kveikja á vatn 
virkni tákninu, nálgast bollann að vatnsútganginum, og ýta á dreifitakkann til að fylla vatnstankinn 
með vatni. Við fyrstu notkun, ýttu stöðugt í einhvern tíma þar til vatnstankurinn fyllist og loftið fer 
út, sem er eðlilegt fyrirbæri. Ef þrýst er samfellt í 1 mínútu mun vatnsventill aftengjast sjálfkrafa, 
sem er eðlilegt ferli til verndar vatnsventilsins. Ekki hafa áhyggjur, og vinsamlegast þrýstu aftur á 
dreifaraborðið ef þú vilt halda áfram að taka vatn.
Hentu fyrstu lotum af ísmolum og vatni við upphaf uppsetningar (um það bil 30-40 ísmola og 5L 
af köldu vatni). Þessi aðgerð er einnig nauðsynleg ef tækið hefur ekki verið notað í langan tíma.
▪ Ef dreifarinn hefur ekki verið notaður í meira en 48 klukkustundir skaltu þrífa hann. Ef hann 
hefur ekki verið notaður í meira en 120 klukkustundir skaltu skola vatnskerfið sem er tengt 
vatnsuppsprettu, tæma ísmola úr ísgeymsluboxinu og hreinsa ísgeymsluboxið. 
▪ Til að þrífa dreifarann skaltu skola hann reglulega og henda fyrstu lotum af ísmolum og vatni 
eftir hreinsun.
▪ Ekki nota þunna kristalsglös eða keramikglös til að taka vatn eða ís, þar sem það getur 
auðveldlega skemmt glasið.
▪ Ef þú opnar frystihurðina á meðan dreifing vatns, kubbaíss eða mulins íss fer fram, mun 
dreifingin stoppa. Ef frystihurðin er lokuð munu valdir hlutir halda áfram dreifingu.
▪ Þegar dreift er vatni, kubbaís eða mulnum ís skaltu nota glas með þvermál sem er meira en 70 
mm. Ef glasmunninn er lítill getur vatn og ís skvettst út eða ekki tekist að ná almennilega í það.

Lykilatriði í notkun
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▪ Þegar dreift er vatni, kubbaís eða mulnum ís skaltu stilla glasið eða ílátið við vatnsúttakið og 
ísúttakið. Færðu glasið eða ílátið eins nálægt dreifaranum og hægt er til að koma í veg fyrir að 
missa ísmola eða vatn.
▪ Þegar ísmolar framleiddir af ísmaskínunni eru litlir eða fastir saman skaltu athuga 
vatnsleiðslutrykk og tryggja að vatnsleiðslutrykk sé á bilinu 200kPa til 827kPa (2-8,4 kgf/cm2). 
Ef ísmolar eru ekki oft notaðir eða ef frystihitastigið er stillt of hátt geta þeir einnig fest saman. Í 
þessu tilviki skaltu tæma ísmolana úr ísgeymsluboxinu og framleiða nýja ísmola.
▪ Eftir að hafa skipt um vatnssíu skaltu hella fyrstu 5L af vatni úr, og drykkjarvatnið sem tekið er 
á eftir gæti verið mjólkurlitað/ókýrt, sem er eðlilegt fyrirbæri. Drykkjarvatnið mun smám saman 
verða tært og er öruggt til neyslu á meðan á þessu ferli stendur.

Sjálfvirkur ísmaskínur
Áður en þessi virkni er notuð skaltu tryggja að vatnssía og krani séu rétt tengd, tengda 
vatnsuppsprettan sé drykkjarvatn og enginn vatnsleki sé í vatnsleiðslunni.
Þetta ísframleiðslukerfi er sjálfvirkur ísmaskínur. Ef þú ætlar að nota ísmola, vinsamlegast 
kveiktu á Ís Kveikt/Slökkt virkni fyrirfram og lýstu upp ístákninu . Ísframleiðslukerfið mun 
framkvæma ísgerð í samræmi við stilltar aðstæður. Vegna lofts í vatnsleiðslunni verða fyrstu 
ísmolar minni, en önnur ísgerð verður aftur eðlileg. Hentu fyrstu lotum af ísmolum og athugaðu 
stærðir ísmolanna. Ef ísmolarnir eru of litlir skaltu athuga hvort vatnsþrýstingurinn uppfylli 
kröfurnar. Ef Ís Kveikt/Slökkt virkni er stöðugt kveikt mun ísmaskínan halda áfram að búa til ís 
þar til ísgeymsluboxinu er fullt af ís, sem getur uppfyllt stöðuga notkun íss. Ísgerðahraði getur 
verið mismunandi eftir mismunandi umhverfi og stillingum (umhverfishitastigi í kringum tækið, 
hurðaropunartíðni og magni matvæla sem eru geymd í raftækinu o.s.frv.).

Ytri hlíf

Ísvél

Ísgeymslubox

Athygli:
▪ Almennt, eftir upphafsuppsetningu tækisins, kveiktu á Ís Kveikt/Slökkt virkni, þ.e. kveikja á ice 
on/off tákninu, og ísmaskínan mun byrja að búa til ís eftir að tækið hefur gengið í um það bil 24 
klukkustundir.
▪ Ef ísgeymsluboxið er fullt af ísmolum stöðvast ísgerð, og hún heldur sjálfkrafa áfram eftir að 
hluti ísmolanna hefur verið notaður.
▪ Það er eðlilegt að heyra hljóð þegar ísmolar falla í ísgeymsluboxið.
▪ Ef ísmolar eru geymdir of lengi í ísgeymsluboxinu geta þeir fest saman og orðið erfiðari að 
aðskilja. Í því tilviki, tæmdu ísgeymsluboxið og búðu til nýja ísmola.
▪ Eftir að hafa skipt um vatnssíu geta fyrstu lotur af ís innihaldið loftbólur.
▪ Fyrstu lotur af ís og vatni sem dreift er geta innihaldið agnir eða lykt frá vatnsleiðslukerfinu. 
Hentu fyrstu lotum af ísmolum og vatni.

Lykilatriði í notkun
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▪ Ef dreiftur ís breytir um lit, vinsamlegast athugaðu vatnsleiðslu og vatnsveitukerfi til að finna 
mögulegar ástæður. Ef vandamál eru enn til staðar, vinsamlegast hafðu samband við söluaðila 
eða drykkjarvatnsstjórnunardeild. Vinsamlegast notaðu ekki ís eða vatn fyrr en vandamálið hefur 
verið leyst.
▪ Vinsamlegast ekki snerta ísútgang eða sjálfvirkan ísmaskínu með höndum eða tækjum. Ekki 
setja hendur eða aðra hluti í ísgeymsluboxið, þar sem ísblöðin í ísgeymsluboxinu geta valdið 
meiðslum.
▪ Taktu ísmola í glas áður en þeir eru settir í vatn eða aðra drykki. Ef ísmolar eru teknir í glas 
sem er fyllt með vökva getur það valdið skvettum.
▪ Ekki nota glerílát sem eru óvenjulega mjó eða djúp. Þetta getur stíflað ísúttak þegar verið er að 
taka ís og haft áhrif á frammistöðu tækisins. Ef þetta gerist skaltu hreinsa ísúttakið án tafar.
▪ Haltu glasi í hæfilegri fjarlægð frá ísútganginum. Ef glasið er pressað við ísútganginn getur það 
truflað dreifingu ísmola.
▪ Ef þú ferð í frí eða rafmagn rofnar í langan tíma skaltu hreinsa ís úr ísgeymsluboxinu. Vatn frá 
bráðnuðum ís getur lekið frá hurðinni og vatnsbrunninum á gólfið.
▪ Hentu fyrstu lotum af ísmolum og fyrstu nokkrum glösum af vatni eftir upphafsinnsetningu.
▪ Magn og lögun ísmola breytist með notkunarumhverfi (umhverfishita í kringum raftækið, 
hurðaropunartíðni, magn hluta geymd í raftækinu, vatnsþrýstingur o.s.frv.).
▪ Eftir rafmagnsrofun skaltu farga ísmolum í ísgeymsluboxinu strax til að koma í veg fyrir að þeir 
bráðni.
▪ Ekki snerta málmhluti eða ísmola í ísgeymsluboxinu með blautum höndum, þar sem það getur 
valdið meiðslum.
▪ Frostmagn á ytri hlíf og ísgeymsluboxi getur verið breytilegt vegna mismunandi umhverfisraka 
og hversu oft hurðin er opnuð og lokuð. Hreinsaðu frost innan og utan reglulega.
▪ Þegar ísgeymsluboxið er hreinsað skaltu gæta skarpara hluta ísblöðunga til að forðast meiðsli.
▪ Ef vatnsþrýstingur er minni en 200kPa eða himnufiltrunarkerfi er notað getur lögun ísmola 
breyst.
▪ Ísmolar geta litið út fyrir að vera óskýrir, allt eftir vatnsgæðum og aðstæðum við 
uppsetningarstað.
▪ Hentu ísflögum í ísgeymsluboxinu, þar sem þær geta fest við ísmolana sem eru geymdir í 
boxinu.
▪ Eftir skamman rafmagnsrof getur það tekið lengri tíma að framleiða fyrstu lotu ísmola og lögun 
ísmola getur verið breytileg. Ef rafmagnsrof varir í langan tíma, vinsamlegast fargaðu ísnum 
sem er geymdur í ísgeymsluboxinu strax.
▪ Ef þú vilt kveikja eða slökkva á sjálfvirku ísmaskínunni skaltu lýsa upp eða slökkva á ice maker 
on/off tákninu á stjórnborðinu. 
▪ Ef vatnsleiðsla er ekki enn tengd skaltu ekki kveikja á Ís Kveikt/Slökkt virkni, annars getur það 
skemmt ísmaskínuna.
▪ Þegar ísmaskínan tekur inn vatn mun vatnsventill ísmaskínunnar suða. Ef á/af takkinn á 
ísmaskínunni er stilltur á "á", mun hún bísa, þó svo að vatnið sé ekki tengt. Til að stoppa þennan 
hljóð, skaltu setja á/af takkann á ísmaskínunni í "af" stöðu.
▪ Þegar ísmolar myndast og eru við það að falla úr ísmaskínunni heyrir þú hljóð af ísmolum sem 
detta í ísgeymsluboxið og vatni sem rennur í leiðsluna, sem er eðlilegt fyrirbæri.
▪ Þegar á/af takki ísmaskínunnar er stilltur á slökkt í langan tíma, vinsamlegast skrúfið jafnframt 
fyrir vatnsveitukerfi ísskápsins og tæmið ísmola úr ísgeymsluboxinu strax.

Lykilatriði í notkun
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▪ Ef umhverfishitastig fer niður fyrir frostmark skaltu biðja fagmann um að tæma vatn úr 
vatnsveitukerfinu, til að koma í veg fyrir alvarlegar eignatjón vegna leka sem orsakast af brotnum 
vatnspípum eða tengingum.
Aftöku og uppsetningu ísgeymslubox
Þegar þú ætlar að taka mikið magn ísmola getur þú tekið ísgeymsluboxið af hurðinni og 
tekið ísmola beint. Þegar ísmolar frjósa saman eða þegar þarf að þrífa reglulega skaltu taka 
ísgeymsluboxið af til að meðhöndla eða þrífa það og þrífa ísútganginn með blautum klút.
1. Þegar þú hyggst taka íssafnarkassann í sundur, skaltu fyrst slökkva á sjálfvirku ísmakingu 
virkni.
Ýttu á ice on/off takkann á skjástjórnborðinu og haltu tákninu slökktu.
2. Haltu um smellulásinn á ísgeymsluboxinu með báðum höndum og lyftu honum upp til að losa 
botn ísgeymsluboxsins frá grunninum.
3. Um leið skaltu halla fyrst og toga botn ísgeymsluboxins út að utan og síðan draga 
ísgeymsluboxið að fullu út með hallandi niðurátt.

4. Haltu um handföngin á báðum hliðum ísgeymsluboxins með báðum höndum, halltu 
ísgeymsluboxinu þannig að efri hluti ísgeymsluboxins sé fyrst settur í grunnklemmu, og síðan 
sett inn í hallandi uppátt.
5. Ýttu síðan neðri hluta ísgeymsluboxins lárétt í grunninn, og beittu niðurávið krafti á heildina, 
þannig að ísgeymsluboxið sé alveg komið á sinn stað í grunninum. Á þessum tíma skaltu tryggja 
að engin glufa sé á milli neðri hluta ísgeymsluboxins og brúnar innri klæðningarinnar til að 
staðfesta að samsetning sé lokið.

Botnklemmur

Athygli:
▪ Vinsamlegast ekki snerta vélræna hluti sjálfvirku ísmaskínunnar og ísgeymsluboxsins með 
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Togið varlega út og lyftið 
upp til að taka það út

Togaðu út á við og lyftu svo 
upp til að taka hana úr

höndum eða verkfærum. Annars gæti það skemmt tækið eða valdið meiðslum.
▪ Vinsamlegast ekki taka sjálfvirku ísmaskínuna í sundur, gera við hana eða breyta henni. 
Aðeins faglærðir tæknimenn mega framkvæma niðurrif og viðgerðir.
▪ Vinsamlegast gætið varúðar, því þegar kveikt er á sjálfvirku ísmaskínunni mun hún starfa 
stöðugt eftir að frystihurðin er opnuð.
▪ Haldið börnum frá dreifara og ísgeymsluboxi til að forðast meiðsl.
▪ Þegar ísgeymsluboxið er sett aftur á sinn stað skaltu ganga úr skugga um að það sé rétt 
staðsett. Ef það er hallandi eða ójafnt getur það valdið því að ísmolar komast ekki út eða að 
ísgeymsluboxið losni.
Aðferð við samsetningu og sundurliðun fylgihluta
-- Glerhilla í kæli: Glerhillan er endingargóð og auðveld í þrifum.
Togaðu hilluna varlega út á við til að taka hana úr.
-- Ávaxta og grænmetiskassi: geymir grænmeti og ávexti. Togaðu út á við 
til að taka hann úr.
-- Frystiskúffa: geymir kjöt, fisk og önnur matvæli sem krefjast langvarandi 
geymslu. Togaðu út á við og lyftu svo upp til að taka hana úr.
Ábendingar: Mælt er með að skera stórar kjötstykki í minni bita áður en 
þau eru sett inn, til að koma í veg fyrir erfiða skurðvinnu eftir frystingu. 
Frosin matvæli ætti að dreifa jafnt og geyma saman eftir frystingu.
-- Flöskustandur í kælishurð: geymir egg, drykki á flöskum og aðra 
smáhluti. Lyftu honum lítillega upp til að taka hann úr.
Athugið: Vinsamlegast ekki toga flöskustandinn í kælishurðinni of fast út 
þegar hann er tekinn úr, til að koma í veg fyrir að ísskápurinn skemmist.
Breyta Ljósinu
Allir endursetningar eða viðgerðir á LED-ljósum skulu framkvæmdir af 
framleiðandanum, þjónustuaðila hans eða öðrum hæfum einstaklingi.
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Mælt er með að viðhalda ísskápnum einu sinni í mánuði;
-- Togaðu rafmagnstengið úr sambandi til að koma í veg fyrir rafstuð;
-- Þurrkaðu olíublett og annan óhreinindur með blautum klút og 
hlutlausu hreinsiefni (uppþvottalegi). Þurrkaðu síðan hreinsiefnið vel 
af.
-- Vinsamlegast ekki nota basísk hreinsiefni, sápu, bensín, áfengi, 
talkúmduft eða álíka efni, þar sem það getur skemmt húðun eða plast;
-- Hreinsaðu tækið að utan og fjarlægðu ryk á gólfinu, til að halda 
ísskápnum hreinum.
-- Þegar þú þrífur innan- eða utanvert tækið skaltu ekki nota grófan 
bursta, tannkrem eða logandi efni. Ekki nota hreinsiefni sem innihalda 
logandi efni, þar sem það getur valdið litbreytingu eða skemmdum á 
raftækinu.
-- Logandi efni: áfengi (etanól, metanól, ísóprópýlalkóhól, ísóbútanól 
o.s.frv.), þynni, klór, bensín, logandi vökvi, slípunarefni o.s.frv.
-- Þegar ryksugað er við loftrásarop á ytra byrði raftækisins skaltu 
aftengja rafmagnssnúruna úr innstungunni til að koma í veg fyrir að 
stöðurafmagn skemmi rafeindatækið eða valdi raflosti. Mælt er með 
að hreinsa loftrásarhólfin að aftan og á hliðum reglulega til að tryggja 
áreiðanlega og hagkvæma virkni tækisins.
-- Haldið ytri loftrásaropum tækisins hreinum. Stíflun ytri loftrásaropa 
getur valdið eldsvoða eða bilun í tækinu.
-- Til að þrífa yfirborð tækisins skaltu nota hreinan svamp eða mjúkan 
klút vætt í volgu vatni með hlutlausu hreinsiefni. Ekki nota slípunarefni 
eða gróf hreinsiefni. Þurrkaðu vel með mjúkum klút. Notaðu ekki óhreinan klút þegar þrífa á ryðfría 
stálhurð. Notaðu alltaf sérstakan klút til að þrífa í sömu átt og áferðin, sem hjálpar til við að draga úr 
yfirborðsblettum og gljáa þverrandi.
-- Þegar hillur eða skúffur eru teknar úr tækinu skaltu fjarlægja matvæli af hillunum eða skúffunum fyrst 
til að forðast meiðsl eða skemmdir á tækinu.
-- Taktu hillur og skúffur úr, þvoðu þær með hreinu vatni, leyfðu þeim að þorna alveg og settu þær 
síðan á réttan stað.
-- Þurrkaðu þéttingar á hurðum ísskápsins reglulega með mjúkum, blautum klút.
-- Þrífðu bletti á flöskustandi ísskápshurðarinnar reglulega til að forðast skemmdir.
-- Ekki þrífa hillur, skúffur, ísgeymslubox og aðra hluta ísskápsins í uppþvottavél, þar sem þessir hlutir 
geta auðveldlega skemmst.
-- Hreinsaðu þéttingarplötu og loftrásarop með ryksugu með bursta en fjarlægðu ekki þéttingarplötuna. 
Til að tryggja skilvirkni vinnu er mælt með að þrífa einu sinni á hverjum 12 mánuðum.

Vatnssía
-- Þar sem vatnssía er neysluvara getur endingartími hennar verið mismunandi eftir svæðum og 
vatnsgæðum. Ef vatnsgæði eru mjög góð mun sían endast lengur; ef vatnsgæði eru slæm mun sían 
endast skemur; almennt er mælt með að skipta um hana einu sinni eftir 6 mánaða samfellda notkun. 
Vinsamlegast skiptið reglulega um vatnssíu eftir því sem þörf krefur.

Aftengja ísskápinn

Vinsamlegast notið 
hlutlaust hreinsiefni

Viðhald
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-- Ekki setja upp ef vatnsþrýstingur fer yfir 827kPa. Ef vatnsþrýstingurinn þinn fer yfir 827kPa verður þú 
að setja upp léttisventil. Ef þú ert ekki viss um hvernig á að athuga vatnsþrýsting skaltu hafa samband 
við drykkjarvatnsstjórnunardeildina.
-- Vinsamlegast ekki setja upp á stöðum þar sem vatnshamarsfyrirbæri getur komið fram. Ef 
vatnshamar kemur fram verður þú að setja upp vatnshamrastoppara. Ef þú ert ekki viss um hvernig á 
að athuga vatnshamar skaltu hafa samband við drykkjarvatnsstjórnunardeildina.
-- Ekki setja upp í heitum vatnsveitukerfum, þar sem hámarks vinnsluvatnshiti þessa síukerfis er 43°C.
-- Komdu í veg fyrir að sían frjósi. Þegar hitastigið fer niður fyrir 5°C skaltu tæma símann.
-- Þegar enn er hægt að nýta síuna eða rennsli minnkar verulega skaltu skipta um einnota síuefni á 6 
mánaða fresti.
-- Ef bakstreymisvörn er sett upp á vatnskerfinu getur það valdið þrýstingi vegna varmaþenslu og þá er 
nauðsynlegt að nota stýritæki.
-- Tryggðu að allar leiðslur og festingar séu í lagi án leka.
Skipta um vatnssíu
-- Skiptu um vatnssíu á 6 mánaða fresti, þegar síustöðuvísirinn kviknar eða þegar vatnsrennsli 
úr dreifaranum minnkar.
-- Þegar síu er skipt út skaltu slökkva á vatnsuppsprettunni. Fyrir rörflutning, vísaðu til "uppsetning 
vatnssíu og vatnsleiðslu".
-- Eftir uppsetningu vatnsleiðslu skaltu setja lásinn í samskeytin til að koma í veg fyrir að vatnsrör falli 
úr.
-- Athugaðu vatnsleiðsluna eftir að skipt hefur verið um síu, kveiktu á vatnsuppsprettunni þegar 
þú hefur staðfest að enginn leki sé, og haltu inni "Filter Status" takkann á skjástýringarborðinu í 3 
sekúndur til að endurstilla síuna og hefja nýtt eftirlit með endingartíma vatnssíunnar.
-- Eftir að ný síu hefur verið sett upp skaltu tæma um það bil 5L af vatni til að fjarlægja leifar lofts og 
mengunar úr kerfinu.
Til að kaupa nýja vatnssíu, vinsamlegast hafðu samband við söluaðila, og síuviðmiðin eru eftirfarandi:

▪ Þjónustuflæði: 1,9 L/mín ▪ Vatnshiti: 1-43°C

▪ Vatnsveita: drykkjarhæft vatn ▪ Hámarksgeta: 1136L

▪ Vatnsþrýstingur: 206-827kPa

Eftirlit eftir viðhald:
1. Hvort rafmagnssnúra og innstunga séu skemmdar; 2. Hvort innstungan sé rykug; 3. Hvort hitastig 
innstungunnar sé óeðlilegt; 4. Hvort innstungan sé laus; 5. Hvort innstungan sé fullkomlega sett inn. 6. 
Hvort leki sé til staðar í vatnsleiðinni. 7. Hvort ísframleiðsla sé eðlileg.
Athugið: Raflost eða eldsvoði getur átt sér stað ef rafmagnssnúra og innstunga eru skemmdar eða 
rykugar;
Eftir að innstungan hefur verið tekin úr sambandi verður að bíða í 5 mínútur áður en hún er sett aftur í 
samband. Ekki setja hendurnar undir ísskápinn til að forðast meiðsli.

Viðhald
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Bilunarúttekt
Áður en viðgerð er hafin skaltu athuga eftirfarandi:

Bilun Kæling ísskápurinn virkar ekki eða kælir illa

Ísskápurinn getur ekki 
starfað með lélegum 
kæligæðum

1. Athugaðu hvort rafmagnsupply sé tengt rétt.
-- Vinsamlegast tengdu rafmagnsupply rétt

2. Athugið hvort ísskápurinn standi í beinu sólarljósi eða nálægt hitagjafa.
-- Færið ísskápinn á stað þar sem engin bein sól eða hitagjafar eru.

3. Athugið hvort nægilega mikið pláss sé fyrir hitadreyfingu í kringum ísskápinn.
-- Gætið að nægilegu rými milli ísskápsins og veggja.

Matvæli frjósa í 
kæliskápnum

1. Athugaðu hvort hitastigið sé stillt of lágt.
-- Hækkaðu hitastigið eftir þörfum.

2. Athugaðu hvort mjög vatnskennd matvæli séu of nálægt bakveggnum?
-- Færðu mjög vatnskennd matvæli nær hurð glershillunnar.

Óeðlileg hljóð í 
ísskápnum

1. Athugaðu hvort botn ísskápsins sé stöðugur?
-- Stilltu stillifæturna á botninum til að tryggja stöðugleika ísskápsins.

2. Athugaðu hvort ísskápurinn sé of nálægt veggnum?
-- Skildu eftir nægilegt pláss í kringum ísskápinn.

3. Athugaðu hvort ísskápurinn hafi snert aðra hluti?
-- Fjarlægðu hindranir.

Ólykt í ísskápnum.

1. Athugaðu hvort matvælin séu innsigluð?
-- Innsiglaðu geymd matvæli.

2. Athugaðu hvort ísskápurinn sé hreinn?
-- Hreinsaðu ísskápinn reglulega.

3. Athugaðu hvort matvælin hafi verið geymd of lengi?
-- Ekki geyma matvæli í langan tíma.

Sjálfvirk ísmaskína 
framleiðir ekki ís eða 
bara lítið magn íss

1. Er ísskápurinn nýlega settur upp?
-- Nýuppsettur ísskápur byrjar almennt ekki að framleiða ís fyrr en eftir 24 
klukkustundir frá því að hann er tengdur.

2. Er vatnsleiðslan tengd og vatnsventill opinn?
-- Tengdu vatnsleiðsluna rétt og kveiktu á vatnsveitukerfinu.

3. Er vatnsrörið bogið?
-- Réttu úr bogna vatnsrörinu til að tryggja greiða vatnsleiðslu.

4. Hefurðu nýlega notað mikið af ísmolum?
-- Það tekur um 24 klukkustundir fyrir sjálfvirka ísmaskínuna að framleiða fleiri 
ísmola, vinsamlegast bíddu þolinmóður.

5. Er Ís Ís Kveikt/Slökkt virkni switchinn kveiktur eða lýsir?
-- Vinsamlegast kveiktu á eða lýstu upp Ís Kveikt/Slökkt virkni stillingartakkann.

6. Er hitastig frystisins stillt of hátt?
-- Ef hitastig frystisins er stillt of hátt, mun það hægja á ísframleiðslu. Bíddu 
þolinmóður eða lækkaðu hitastig frystisins.

7. Hefur þú oft opnað frystihurðina nýlega eða ekki lokað frystihurðinni alveg?
-- Tíð opnun frystihurðarinnar minnkar kalda loftið inni, sem hægir á ísframleiðslu. 
Vinsamlegast bíddu þolinmóður og vertu viss um að frystihurðin sé alveg lokuð.
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Bilunarúttekt

Engin vatnsrennsli úr 
dreifara

1. Er ísskápurinn nýlega settur upp?
-- Fyrir nýuppsettan ísskáp skaltu smella á Water takkann, þrýsta niður á 
þrýstiplötuna á skammtaranum með vatnsglasi, fylla vatnstankinn með vatni og 
losa út loftið fyrst; þetta tekur nokkrar mínútur.

2. Eru vatnsleiðslur tengdar og er vatnsveitukerfið kveikt á?
-- Tengdu vatnsleiðsluna rétt og kveiktu á vatnsveitukerfinu.

3. Er vatnsrörið bogið? 
-- Réttu úr bogna vatnsrörinu til að tryggja greiða vatnsleiðslu.

4. Er hitastig í kæli of lágt þannig að vatnstankurinn frýs?
-- Athugaðu hvort hitastig kælisins sé of lágt, hvort vatnstankurinn sé frosinn 
og hækkaðu hitastig kælisins eftir þörfum. Ef umhverfishitastig er of lágt skaltu 
láta fagmann tæma vatnið úr vatnsleiðslukerfinu til að koma í veg fyrir að 
vatnsleiðslurnar frjósi og springi.

5. Er frystihurðin ekki alveg lokuð?
-- Vinsamlegast vertu viss um að frystihurðin sé alveg lokuð.

Skrítin lykt af vatni

1. Hefur vatn virkni verið ónotuð í langan tíma?
-- Ef vatn virkni hefur ekki verið notuð í langan tíma, vinsamlegast tæmdu 
leifavatnið úr vatnsleiðslukerfinu fyrst.

2. Er langur tími liðinn frá uppsetningu eða skiptum á síu?
-- Ef þú notar útrunna síu, mun hreinsunarvirkni hennar minnka. Vinsamlegast 
skiptu fljótt um nýja síu. 

3. Hefurðu skolað síuna eftir uppsetningu eða skipti?
-- Eftir að hafa sett upp eða skipt um nýja síu, vinsamlegast tæmdu um það bil 5L 
vatns úr dreifaranum áður en þú notar vöruna.

4. Hefur vatnsgæði vatnsveitukerfisins breyst verulega?
-- Gakktu úr skugga um að vatnsgæði vatnsveitukerfisins uppfylli 
drykkjarvatnsstaðla.

Skjástjórnborð stöðugt 
lýst Vinsamlegast hafðu samband við þjónustufólk til að fá viðhaldssannprófun.
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Fyrirbæri: Yfirborð beggja hliða eða bilið milli kælis og frystis er heitt eða brennandi heitt.
Ástæða: Ísskápsleiðslur (þéttir, móðuvörnarrör) eru staðsettar á báðum hliðum og að framan á ísskápnum til 
að dreifa hita og koma í veg fyrir rakamyndun.
Fyrirbæri: Of þröng frystihurð, erfitt að opna
Ástæða: Vegna þrýstingsmunar við samdrátt eftir að heitt loft kemst í ísskápinn er erfitt að opna hurðina strax 
eftir lokun en auðveldara eftir smá stund.
Fyrirbæri: Hljóð af rennandi vatni í ísskápnum
Ástæða: Þegar þjöppan fer af stað eða stöðvast, veldur kælimiðillinn þessu hljóði; vatn sem kemur frá 
afþíðingu veldur einnig þessu hljóði.
Fyrirbæri: "Hlaup-hlaup" hljóð, "tikk-takk" hljóð, "gurglandi" vatnshljóð, "rat-tat" hljóð og fleira í 
ísskápnum.
Ástæða: Slíkt hljóð kemur þegar skel ísskápsins dregst saman og þenst út; slíkt hljóð kemur þegar skelin 
er köld eða hurðin er opnuð; slíkt hljóð kemur þegar vatn í ísframleiðslukerfi rennur, slíkt hljóð kemur þegar 
kælimiðill í kælikeðjunni rennur; og slíkt hljóð kemur þegar ísmolar úr ísmaskínu falla í ísgeymsluboxið.
Fyrirbæri: Þyngdarhljóð í ísskápnum
Ástæða: Þjöppan gerir þetta hljóð meðan á keyrslu stendur (Þetta hljóð verður hærra ef ísskápurinn er ekki 
rétt stilltur).
Fyrirbæri: Dögg eða frostmyndun á yfirborði frystihurðar eða matvælum
Ástæða: Hitastig eða rakastig í kringum ísskápinn er hátt; hurðin er opin of lengi; mjög vatnskennd matvæli 
eru ekki innsigluð eða vafin rétt
Fyrirbæri: Dögg á yfirborði innbyggðrar lampu
Ástæða: Lamparinn hitnar eftir að hafa kviknað og hitamunur myndast eftir að hurðin hefur verið opin of lengi, 
sem veldur döggmyndun á yfirborði lampans.
Fyrirbæri: Dögg og vatnsþoka í tækinu
Ástæða: Rakastig í kringum ísskápinn er hátt, og raki úr loftinu safnast fyrir inni í tækinu og myndar dögg.
Fyrirbæri: Frost eða ísagnir á ísmaskínuhlíf og ísgeymsluboxi
Ástæða: Hitastig og rakastig í kringum ísskápinn er hátt, heitt loft festist við ísmaskínuhluta þegar hurðin 
er opnuð, og kalt loft frýs og myndar frost eða ísagnir eftir að hurðin er lokuð, sem krefst reglulegrar og 
tímanlegrar hreinsunar á yfirborðinu.

Ekki villa
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Loftslagstegund SN/N/ST/T

Vernd gegn rafstraum I

Stjörnumerki

Heildarrými 591L

Rými frystisins 222L

Rafmagnstegund 220-240V~50Hz

Rafstraumur 1,7A

Orkunotkun E32: 1,240kWh/24h

Ljósaafl 3W

Þyngd 102kg

Mál (WxDxHmm) 913x680x1850

Kælimiðill og hleðslumagn R600a, 66g

Hávaðastig (dB(A) re 1 pW) 39

Frystigeta 11kg/24h

Hitahækkunartími 6h

Pakkalisti

Kælihilla 3

Frystihilla 3

Kæliskúffa 3

Ísframleiðslukerfi 1

Vatnssíusamsetning 1

Flöskustandur í kælishurð 3

Frystiskúffa 3

Notendahandbók 1

Tæknilegar upplýsingar
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